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ਅਿਧਆਇ 2 

ਅਿਸਯਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ�  
ਨੰੂ ਪੱਤਰ (ਭਾਗ 1) 

ਨਵ� ਨĂ ਮ ਪੱਤਰ� ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਪਆ ਹੈ। ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੀਆਂ 27 ਪੁਸਤਕ� ਿਵੱਚ� 21 
ਪੁਸਤਕ� ਉਹ ਪੱਤਰ ਹਨ ਜੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੇ 
ਗਏ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਪੱਤਰ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਅਤੇ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਪ�ਗਟਾਵਾ 
ਹਨ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰੀਏ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਡੋਮੀਸ਼ੀਅਨ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਾਲੇ ਿਹੱਸੇ ਦੌਰਾਨ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਉਹ ਆਖ਼ਰੀ ਪੱਤਰ ਹਨ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਿਲਖੇ 
ਸਨ। 2 ਅਤੇ 3 ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ, ਸਾਨੰੂ ਸੱਤ ਪੱਤਰ ਿਮਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਿਯਸੂ ਵੱਲ� ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ 
ਜੋ ਮੰਡਲੀਆਂ ਸਨ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਉਸ ਸਮ� ਦੀਆਂ 
ਮੌਜੂਦਾ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ 
ਇਹ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਅਸਲ ਮੰਡਲੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮ� ਿਵੱਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨ ਅਤੇ 
“ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੱਤ ਯੁੱ ਗ�” ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਨਹ� ਕਰਦੀਆਂ।1 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤ� ਹੈਰਾਨ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਪੱਤਰ� ਨੰੂ ਿਕ� ਸ਼ਾਮਲ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦ� ਅਸ� 1 ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਤੇਜ ਨੰੂ ਵੇਖ ਲ�ਦੇ ਹ�, 
ਅਸ� 4 ਅਤੇ 5 ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਤੇਜ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹ�। ਇਸ ਦੇ 
ਬਦਲੇ, ਅਸ� 2 ਅਤੇ 3 ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਬਾਰੇ ਪੜ�ਦ ੇਹ�। ਕੁਝ 
ਲੋਕ� ਨĂ  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ ਿਕ ਇਹ ਪੱਤਰ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਜੋੜੇ ਗਏ ਸਨ, ਪਰ 
ਹੱਥ ਿਲਖਤ ਪਰਮਾਣ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂ ਤ� ਹੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦਾ 
ਿਹੱਸਾ ਸਨ।  

ਇਹ ਪੱਤਰ ਕਈ ਉਦੇਸ਼� ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਨੰੂ 
ਿਵਹਾਰਕ ਬਣਾਉਣ ਿਵੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੱਤਰ� ਤ� ਿਬਨ�, 1:3 ਆਇਤ ਿਵੱਚ 
ਪੁਸਤਕ ਦੀਆਂ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਗੱਲ� ਨੰੂ “ਸੁਣਨ” ਅਤੇ “ਪਾਲਣ ਕਰਨ” ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਕੋਈ 
ਅਰਥ ਨਹ� ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ�ਿਕ 2 ਅਤੇ 3 ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ ਿਜੰਨĂ  ਿਸੱਧੇ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ 
ਉਹ ਬਾਕੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪੁਸਤਕ ਨੰੂ ਵੀ ਿਮਲਾ ਕੇ �ਨĂ  ਹੁਕਮ ਨਹ� ਬਣਦੇ।  

ਦੂਜੀ ਗੱਲ, ਪੱਤਰ ਤੇਜਸਵੀ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਤ� ਲੈ ਕੇ 4 ਅਿਧਆਇ ਤ� ਲੈ ਕੇ 22 
ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਦਰਸ਼ਣ� ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਪਿਰਵਰਤਨ ਪ�ਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਲੀਸੀਆਵ� 
ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼� ਦਾ ਿਤੰਨ ਤਰਫਾ ਕ�ਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਹੈ: 

1. ਉਹ ਅਿਧਆਇ 1 ਵੱਲ ਮੁੜ ਕੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਪੱਤਰ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ 
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ਮਸੀਹ ਦਾ ਇੱਕ ਵਰਣਨ ਹੈ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ� ਿਲਆ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਛੋਟ ਹੈ: ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਪੱਤਰ 
ਿਸਰਫ ਅਿਧਆਇ 1 ਤ� ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੰੂ ਉਧਾਰ ਲ�ਦਾ ਹੈ )1:5; 3:14)।  

2. ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮ� ਦੇ ਹਾਲਾਤ� ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੱਧ 
ਿਵਚਾਲੇ, ਸਾਨੰੂ ਉਨ� � ਸਿਮਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਭਾਵ ਿਮਲੇਗਾ, ਿਕ�ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ ਦੀ 
ਇੱਕ ਅਨĄ ਖੀ ਚੁਣੌਤੀ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ। 

3. ਉਹ ਅੱਗ ੇਨੰੂ 4 ਤ� 22 ਅਿਧਆਵ� ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਪੱਤਰ� ਦੇ ਿਸੱਿਟਆਂ ਿਵੱਚ ਵਾਅਦ ੇ
ਹਨ, ਬਾਕੀ ਦੀ ਬਚੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਉਡੀਕਣ ਵਾਲੇ ਿਵਸ਼ੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਵਾਅਿਦਆਂ ਦਾ ਬਾਕੀ ਦੀ 
ਬਚੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ; ਬਾਕੀ ਸੰਬੰਧ ਘੱਟ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹਨ। 
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖ ੇਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਤ� ਖਾਣ 
ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵਾਅਦਾ ਹੈ (2:7) ਅਤ ੇਅਸ� ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਬਾਰੇ ਆਖ਼ਰੀ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ 
ਪੜ��ਗੇ (22:2)। ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ “ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ” ਨਾਲ 
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ “ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨਾਏ ਜਾਣਗੇ” (3:5); ਪੁਸਤਕ 
ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਅਸ� “ਵੱਡੀ ਭੀੜ” ਬਾਰ ੇ ਪੜ��ਗੇ ਿਜਹੜੀ ਿਜੱਤ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਕੇ “ਿਚੱਟ ੇ
ਬਸਤਰ ਪਿਹਨĂ  ਲੇਲੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੀ ਹੈ” (7:9)।  

ਸਭ ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ, ਇਹ ਪੱਤਰ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਮੱੁਚੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਨ: ਉਹ ਸਤਾਏ ਹੋਏ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਡ ੇਸਤਾਓ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਉਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਅੱਛਾਈ ਦੀ ਿਜੱਤ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਕਰਦਾ, 
ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰਰੂੀ ਸੀ: ਕੀ ਉਹ ਉਸ ਤੁਫ਼ਾਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸਨ ਜੋ ਆ 
ਿਰਹਾ ਸੀ? ਯਹੋਵਾਹ ਆਕੀ ਅਤੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਨਹ� ਦੇ ਸਕਦਾ ਵੇਖੋ 
ਯਹੋਸ਼ੁਆ (ਯਹੋ©ੁਆ ਵੇਖੋ 7:1-26)। ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਕ ਪ�ਭੂ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਪ�ੇਰਣਾ 
ਿਦੰਦਾ, ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਮਿਤਹਾਨ ਦੇਣਾ ਸੀ। ਿਫਰ ਹੀ ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਬਲ ਿਵੱਚ 
ਪੱਕਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਉਨ� � ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਡਰ 
ਿਵੱਚ ਤਸੱਲੀ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਪੱਤਰ� ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼, ਮੰਡਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਜੱਦੋ-
ਜਿਹਦ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ਉਨ� � ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਸੀ। 

ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹ� ਹੈ। ਸਾਰੇ ਪੱਤਰ ਇੱਕੋ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦ ੇ ਹਨ, ਪੱਤਰ ਦ ੇ ਅੰਤ ਦੇ ਲਾਗ ੇ ਜਾ ਕੇ ਸੁਣਨ ਬਾਰੇ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਉਹ “ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” ਉਸ ਦ ੇ
ਲਈ ਵਾਅਦੇ ਹਨ। ਿਫਰ ਵੀ, ਇਸ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਪੂਰਾ ਿਵਸਤਾਰ ਤੁਰੰਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦਾ। 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੱਤਰ ਸੱਤ ਤੱਤ� ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ: (1) ਸਲਾਮ ਜ� ਨਮਸਕਾਰ, (2) ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ, (3) ਪੂਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ, (4) ਪੂਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਿਨੰਦਾ, (5) ਿਚਤਾਵਨੀ ਅਤ ੇ
ਧਮਕੀ, (6) ਉਪਦੇਸ਼ ਅਤੇ (7) ਵਾਅਦਾ ਵੇਖੋ।  

ਸਲਾਮ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਹਰ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਹੈ: “[ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਨ�ਅ] ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ . . .।” ਉਪਦੇਸ਼ ਵੀ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਹੈ: “ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ 
ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ।” ਿਜਵ� ਿਕ ਅਸ� ਵੇਖ ਚੁੱ ਕੇ ਹ�, ਦੋ ਤੱਤ ਬਾਕੀ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੇ ਹਨ: ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਦਾ ਵਰਣਨ 
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ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ� ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਾਲੇ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵੱਚ ਿਵਸਤਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ��, ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਮੱੁਖ ਪਿਰਵਰਤਨ 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਗ� ਿਵੱਚ ਆ�ਦੇ ਹਨ (3), (4) ਅਤੇ (5)। ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਧਆਨ 
ਿਦਓ ਿਕ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਿਵੱਚ� ਦੋ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਗਈ, ਜਦ ਿਕ ਦੋ 
ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਕੋਈ ਿਚਤਾਵਨੀ ਨਹ� ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕ 
ਅਸ� ਵੇਖ�ਗੇ, ਇਹ ਫ਼ਰਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ। 

ਇਸ ਫਾਰਮੈਟ (ਰੂਪ) ਸੰਬੰਧੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੱਸਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹ:ੈ ਆਖ਼ਰੀ ਿਤੰਨ 
ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ, ਉਪਦੇਸ਼ ਵਾਅਦੇ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ ਆਖ਼ਰੀ ਚਾਰ ਪੱਤਰ� 
ਿਵੱਚ ਵਾਅਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕ ਅਸ� ਪਿਹਲ� ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਸੂਚੀਆਂ ਅਕਸਰ ਿਤੰਨ ਅਤੇ ਚਾਰ (ਜ� ਚਾਰ ਅਤੇ ਿਤੰਨ) ਦੇ ਸਮੂਹ� 
ਨੰੂ ਿਮਲਾ ਕੇ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਅਸੰਬੰਿਧਤ ਿਦ�ਸ਼� ਦੀ ਇੱਕ ਗੜਬੜ ਨਹ� ਹ ੈ
ਿਜਵ� ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ� ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ; ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਊਲਜਲੂਲ ਨਹ� ਹੈ। 

ਜਦ� ਅਸ� ਇਨ� � ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹ�, ਿਯਸੂ ਦੇ ਉਸ ਦਰਸ਼ਣ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਤ� ਪਰੋਖਾ ਨਾ ਹੋਣ ਿਦਓ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਿਵੱਚ ਚੱਲ ਿਫਰ 
ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਜ�ਚ ਿਰਹਾ ਹ� ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਅਗਨੀ ਪਰੀਿਖਆ ਦ ੇ
ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹਾਰੋਲਡ ਹੇਜ਼ਿਲਪ ਨĂ  ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ: 

ਹਰ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਖ਼ਾਸ ਿਟੱਪਣੀ ਹੈ – ਇੱਕ ਚੁਭਵ� ਸ਼ਬਦ ਜ� ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਣ ਵਾਕ ਹੈ 
ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਦੇ ਸਮੁੱ ਚੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਇਨ� � ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਇਕੱਿਠਆਂ ਜੜੋ ਦੇਈਏ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਉਨ� � ਸੱਤ ਗੱਲ� ਦਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਵਰਣਨ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਅੱਜ 
ਮਸੀਹ ਆਪਣੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵੱਚ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ।2 

ਹੇਜ਼ਿਲਪ ਨĂ  ਿਫਰ ਹਰੇਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਮੱੁਖ ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ: ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਪ�ੇਮ ਵੱਲ ਮੁੜਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (2:4); ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਦੁੱ ਖ ਭੋਗਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (2:10); ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਲਈ ਖੜ�ੇ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (2:14, 15); ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (2:20); ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵੱਚ ਖਰੇਪਣ ਦੀ 
ਘਾਟ ਸੀ (3:1); ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਮੌਿਕਆਂ ਦਾ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (3:8) ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸਮਰਪਣ ਦੀ ਕਮੀ ਦੇ ਲਈ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (3:15)।3 ਹੇਜ਼ਿਲਪ ਨĂ  
ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ, “ਜੇਕਰ ਅਸ� ਇਨ� � ਸੱਤ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ� ਨੰੂ ਇੱਕ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ ਇਕੱਿਠਆਂ 
ਕਰ ਦੇਈਏ – ਪ�ੇਮ, ਦੁੱ ਖ ਭੋਗਣਾ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ, ਖਰਾਪਣ, ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਅਤ ੇ
ਸਮਰਪਣ – ਤ� ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਦਾ ਇੱਕ ਆਦਰਸ਼ ਸਮਾਜ ਹੋਵੇਗਾ।”4 ਪੱਤਰ� 
ਿਵੱਚ ਅੱਜ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਵਹਾਰਕ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਉਨ� � ਸਬਕ� 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਜੋ ਅਿਸਯਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਿਮਲਦੇ ਹਨ।  
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ਅਫ਼ਸੁਸ: ਿਦਲ ਦੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਵਾਲੀ ਕਲੀਸੀਆ (2:1-7) 
1ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਿਜਹ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ 

ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਸੱਤ� ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਿਫਰਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, 2ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਿਮਹਨਤ ਅਤੇ ਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�, 
ਨਾਲੇ ਇਹ ਜੋ ਬੁਿਰਆਰ� ਦਾ ਤੈਥ� ਸਹਾਰਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਰਸੂਲ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਹ� ਤ� ਓਹਨ� ਨੰੂ ਪਰਤਾ ਕੇ ਝੂਠਾ ਵੇਿਖਆ। 3ਅਤੇ ਤੂੰ  ਧੀਰਜ 
ਰੱਖਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਤ� ਸਹਾਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਹ� ਥੱਿਕਆ। 4ਪਰ ਤ� ਵੀ 
ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਿਗਲਾ ਹੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਬੈਠਾ ਹ�। 5ਸੋ ਚੇਤੇ ਕਰ 
ਜੋ ਤੂੰ  ਿਕੱਥ� ਿਡੱਗਾ ਹ� ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰ! ਨਹ� ਤ� ਮ� ਤੇਰੇ 
ਕੋਲ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਥ� ਤ� ਹਟਾ ਿਦਆਂਗਾ, ਜੇ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ 
ਕੀਤੀ। 6ਪਰ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਐ{ਨਾ ਤ� ਹੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਿਨਕੁਲਾਈਆ ਿਦਆਂ ਕੰਮ� ਤ� ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹ� 
ਿਜਨ� � ਤ� ਮ� ਵੀ ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹ�। 7ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ 
ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਿਵੱਚ� ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਫ਼ਰਦੌਸ ਿਵੱਚ ਹੈ ਖਾਣ ਲਈ ਿਦਆਂਗਾ। 

ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲ� ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ 
“ਸੱਤ ਸ਼ਿਹਰ� ਿਵੱਚ� ਸਭ ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ।”5 ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ 
ਪਿਹਲ� ਇਸ ਲਈ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਕੰਮ� 
ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ, ਿਜਵ� ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਵੀ ਪਿਹਲ� ਕੀਤਾ ਸੀ।  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ “ਅਿਸਯਾ ਦਾ ਹੀਰਾ” ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਉਸ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ 
ਵਪਾਰ ਦਾ ਕ�ਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਅਰਿਤਿਮਸ (ਡਾਇਨਾ) ਦੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਘਰ ਵਜ� ਪ�ਿਸੱਧ, ਪੁਰਾਣੇ 
ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸੱਤ ਅਜੂਿਬਆਂ ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ, 
ਸੱਿਭਆਵਾਨ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਸੀ। ਅੱਜ ਦੇ ਸਮ� ਿਵੱਚ ਇਹ ਤੁਰਕੀ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਸੈਲਕੁਕ ਨ�ਅ 
ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਨĂ ੜੇ ਸਿਥਤ ਹੈ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਖੰਡਰ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਅਤੇ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹਨ, ਿਜਸ ਦੇ 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਘਰ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:29, 31), ਸੈਲਸਸ ਦੀ ਲਾਇਬਰੇਰੀ, 
ਮੰਦਰ, ਗੁਸਲਖਾਨĂ , ਕਸਰਤ ਘਰ ਅਤੇ ਗਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ।  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਵੀ ਇੱਕ ਖ਼ਾਸ ਮਹੱਤਤਾ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ 
ਨĂ  �ਥੇ ਿਮਹਨਤ ਕਰਿਦਆਂ ਲਗਭਗ ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਗੁਜਾਰੇ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ (19:1-22; 
20:31)। ਉਸ ਸਮ� ਦੌਰਾਨ, “ਜੋ ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਵਾਸੀ ਕੀ ਯਹੂਦੀ ਕੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸਭਨ� ਨĂ  ਪ�ਭੂ ਦਾ 
ਬਚਨ ਸੁਿਣਆ” (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:10)। ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਿਵੱਚ� ਜੇਕਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਨਹ� ਤ� ਕਈ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਸਮ� ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਬਾਅਦ 
ਿਵੱਚ, ਜਦ� ਪੌਲੁਸ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੰੂ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਐਲਡਰ� 
(ਬਜ਼ਰੁਗ�) ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਤ� ਸੁਚੇਤ ਰਿਹਣ ਦੀ ਿਚਤਾਵਨੀ 
ਿਦੱਤੀ ਿਕ “ਤੁਹਾਡੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਵੱਚ� ਕਈ ਪੁਰਸ਼ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਿਜਹੜੇ ਉਲਟੀਆਂ ਗੱਲ� ਕਰਨਗੇ 
ਭਈ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵੱਲ ਿਖੱਚ ਲੈ ਜਾਣ” (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:30)। ਜਦ� ਪੌਲੁਸ 
ਰੋਮ ਦੀ ਜੇਲ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਉਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ। ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਿਰਹਾਅ ਹੋਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਉਹ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਛੱਡ ਿਗਆ “ਭਈ ਤੂੰ  ਕਈਆਂ ਨੰੂ 
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ਹੁਕਮ ਕਰ� ਜੋ ਹੋਰ ਤਰ� ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾ ਦੇਣ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:3)। ਕੁਝ ਸਾਲ� ਬਾਅਦ, 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਘਰ ਬਣ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵੀਹ ਜ� ਤੀਹ ਸਾਲੇ 
�ਥੇ ਿਬਤਾਏ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਰੱਬੀ ਪ�ੇਮ ਅਤੇ ਿਮਹਨਤ ਪ�ਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਆਇਤ 1. ਪੱਤਰ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸਲਾਮ ਹਨ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ (ਜ� 
ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ) ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ (1:16 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪੱਤਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਨਾਲ ਅੱਗੇ 
ਜਾਰੀ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ: ਿਜਹ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ 
ਸੱਤ� ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਿਫਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਰਣਨ ਨĂ , ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ 
ਦਰਸ਼ਣ ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ, ਿਯਸੂ ਬਾਰੇ ਦੋ ਤੱਥ� ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਜਨ� � ਬਾਰੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ: 1) ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਅਤੇ 2) ਉਸ ਦੀ 
ਹਜ਼ਰੂੀ ਅਤੇ ਬੋਧ। ਪਿਹਲਾ, ਵਰਣਨ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਲ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਤੇ 
ਿਨਰਭਰ ਸਨ। ਡੋਮੀਸ਼ੀਅਨ ਨĂ  ਇੱਕ ਿਸੱਕਾ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦਾ 
ਿਚੱਤਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਤਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਫਿੜਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਸੀ 
ਿਕ ਉਹ ਕਾਇਨਾਤ ਦੀ ਤਕਦੀਰ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਡੋਮੀਸ਼ੀਅਨ ਜ� ਉਸ ਦੇ ਵਾਰਸ ਨਹ� ਪਰ ਉਹ ਖੁਦ ਹੈ ਿਜਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਹੱਥ 
ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼� ਮਸੀਹ ਦੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਹਨ। 

ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਤ� ਫੜੇ ਹਏੋ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹ ੈ
κρατέω (ਕਰਾਟੀਓ ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਜ਼ਬੂਤ ਪਕੜ।”6 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ ਿਜਸ ਤ� ἔχω (ਏਕੋ ) ਸ਼ਬਦ ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
1:16 ਿਵੱਚ “ਹੋਏ” ਜ� “ਫੜੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੂਪ ਿਵੱਚ 
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (1:16 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਇਸ ਤਰ�� ਿਯਸੂ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਦੂਜਾ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਵਰਣਨ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾਇਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਕੰਮ� 
ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਜਵਾਬਦੇਹ ਸਨ। ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ 
“ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ” ਖੜੇ ਵੇਿਖਆ ਸੀ (1:13); ਇਸ ਵਾਰ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਿਫਰਦਾ ਹੈ। ਿਵਚਾਲੇ ਚੱਲਦੇ ਿਫਰਿਦਆਂ, ਉਸ 
ਨĂ  ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦਾ ਮੁਆਇਨਾ ਕੀਤਾ, ਉਨ� � ਦੇ ਬਲ ਦਾ ਿਨਰੀਖਣ ਕੀਤਾ, ਉਨ� � ਦੀਆਂ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਹਾਲਤ ਨੰੂ ਪਛਾਿਣਆ। ਇਸ ਤਰ�� 
ਿਯਸੂ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਅਤੇ ਬੋਧ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। 

ਆਇਤ 2. ਜਦ� ਪੱਤਰ ਅੱਗੇ ਜਾਰੀ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ 
ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਲਾਘਾ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਮ� ਤਰੇੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ 
ਹ�। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਤ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ οἶδα 
(ਓਇਡਾ ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰੂਾ ਿਗਆਨ ਰੱਖਣਾ, ਪੂਰਨ ਤਰੌ ਤੇ ਜਾਣਨਾ।”7 ਇੱਥੇ ਤੇਰੇ 
ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇਕਵਚਨ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਇਕਵਚਨ “ਦੂਤ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ 
(ਆਇਤ 1), ਜੋ ਿਕ ਇੱਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ – ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ 
ਿਵੱਚ, ਇਕਵਚਨ ਪੂਰੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਕੰਮ� ਸ਼ਬਦ ਜ� ਤ� ਚੰਗੇ ਕੰਮ� ਜ� 
ਬੁਰੇ ਕੰਮ� ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। CEV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰ�� 
ਕਰਦੀ ਹੈ, “ਮ� ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਜੋ ਤੂੰ  ਕੀਤਾ ਹੈ।” ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਇਹ 
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ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ “ਉਹ (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ) ਦੇ ਨĂ ਤਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਨੰਗੀਆਂ ਅਤੇ 
ਖੁਲ�ੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹਨ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:13)। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਇਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਿਦ�ੜ�ਤਾ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ:  
. . . ਮ� ਤੇਰੀ ਿਮਹਨਤ ਅਤੇ ਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਤ� ਿਮਹਨਤ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ κόπος (ਕੋਪੋਸ ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਮਹਨਤ 
ਜੋ ਥਕਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ।”8 ਸਬਰ ਸ਼ਬਦ ਉਨ� � ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਿਵੱਚ ਿਜੱਦ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ “ਧੀਰਜ” ਹੈ, ਜੋ ਿਕ “ਧੀਰਜਵਾਨ ਸਬਰ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜਦ� 
ਕੁਝ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਜੇਬ� ਿਵੱਚ ਹੱਥ ਪਾ ਕੇ 
ਖੜ�ੇ ਨਹ� ਸੀ ਰਿਹੰਦੇ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੇ ਵ�ਗ ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਜਹੜੇ 
ਤਦ ਤੱਕ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜਦ� ਤੱਕ ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦਰਦ ਨਹ� ਕਰਦੀਆਂ 
ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਸੀਨĂ  ਨਾਲ ਨਹ� ਭਰ ਜ�ਦੇ। ਮਨੱੁਖੀ ਸਰੀਰ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਵਰਤ� ਕਰਿਦਆਂ, ਅਸ� ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹ� ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੱਜੀ ਬ�ਹ 
ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਤਕੜੀ ਸੀ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫਰ ਉਨ� � ਦੀ ਸੰਜਮ ਅਤੇ ਅਲਿਹਦਗੀ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ: ਨਾਲੇ ਇਹ ਜੋ 
ਬੁਿਰਆਰ� ਦਾ ਤੈਥ� ਸਹਾਰਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰਸੂਲ ਦੱਸਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਨਹ� ਤ� ਓਹਨ� ਨੰੂ ਪਰਤਾ ਕੇ ਝੂਠਾ ਵੇਿਖਆ। ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸਹਾਰਾ ਸ਼ਬਦ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ βαστάζω (ਬਾਸਟਾਜ਼ੋ ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 2 ਅਤੇ 3 ਦੋਹ� ਆਇਤ� ਿਵੱਚ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ: ਉਨ� � ਨĂ  ਧੀਰਜ ਰੱਿਖਆ ਜ� ਇੰਨੀ ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਥਕਾ ਿਦੱਤਾ (ਆਇਤ 3), ਪਰ ਉਨ� � ਨĂ  ਝੂਠੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵ� ਨੰੂ ਸਹਾਰਨ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ (ਆਇਤ 2)।  

ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਐਲਡਰ� (ਬਜ਼ਰੁਗ�) ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, “ਬੁਰ ੇ ਬੁਰ ੇ
ਬਿਘਆੜ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਆ ਵੜਨਗੇ ਜੋ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡਣਗੇ” (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
20:29)। ਉਨ� � ਿਵੱਚ� ਕੁਝ ਿਜਹੜੇ “ਭੇਡ� ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਬਿਘਆੜ” ਸਨ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
“ਰਸੂਲ” ਕਿਹੰਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:13)। ਉਨ� � ਦਾ ਪਿਹਲ� ਪ�ਭਾਵ ਸ਼ਾਇਦ ਚੰਗਾ 
ਸੀ, ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾਵ� ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਕ� ਦੀ ਸੋਚ ਨੰੂ ਪ�ਭਾਿਵਤ ਕਰ ਸਕੇ। 
ਿਫਰ ਵੀ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਦੀ 
ਿਚਤਾਵਨੀ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ ਸੀ, “ਹੇ ਿਪਆਿਰਓ, ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਰਤੀਤ 
ਨਾ ਕਰ ਲਓ ਸਗ� ਆਤਿਮਆਂ ਨੰੂ ਪਰਖੋ ਭਈ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਹਨ ਿਕ ਨਹ� ਿਕ� ਜੋ 
ਬਾਹਲੇ ਝੂਠĂ  ਨਬੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਿਨ{ਕਲ ਆਏ ਹਨ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1; ਜ਼ਰੋ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਨਵ� ਲੋਕ� ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਵਚਨ ਨਾਲ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਿਖਆ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:11)। ਉਨ� � ਨĂ  ਸ਼ਾਇਦ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਰਸੂਲ” ਕਹਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ “ਸੱਚੇ ਰਸੂਲ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨ [ਚਮਤਕਾਰ]” 
ਿਵਖਾਉਣ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:12)। ਉਹ ਕਿਥਤ “ਰਸੂਲ” ਰਸੂਲ� ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 1:21, 22 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵ� ਸੰਬੰਧੀ ਵੀ ਪਰਖੇ ਗਏ ਹੋਣਗੇ। ਅੱਜ ਵੀ 
ਕੁਝ ਲੋਕ ਜੋ ਰਸੂਲ ਜ� ਰਸੂਲ� ਦੇ �ਤਰਅਿਧਕਾਰੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ; ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਉਸੇ ਮਾਪਦੰਡ ਨਾਲ ਪਰਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

“ਸਹਾਰਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ” ਵਾਕ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  



 

99 
 

ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਸੀ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ। ਉਨ� � ਨĂ  ਉਨ� � ਦੀ ਗਲਤੀ ਨੰੂ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕਰਨੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 18:17; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
5:6-11; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:6)। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨĂ  ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ: “ਜੇਕਰ [ਿਨਕੁਲਾਈ] ਨਹ� ਬਦਲਣਗੇ, ਤ� ਉਨ� � ਦਾ ਤਬਾਦਲਾ ਹੋਣ ਿਦਓ।”9 
ਮਨੱੁਖੀ ਸਰੀਰ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਿਦਆ ਂਆਪਣੇ ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦੇ ਲਈ, ਅਸ� ਇਹ 
ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹ� ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸੱਜੀ ਬ�ਹ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵੱਚ ਤਕੜੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 3. ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਉਨ� � ਨĂ  ਤਦ ਵੀ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਨਹ� ਛੱਿਡਆ ਜਦ� ਕੰਮ 
ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਿਗਆ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਤੂੰ  ਧੀਰਜ ਰੱਖਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਮ 
ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਤ� ਸਹਾਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਹ� ਥੱਿਕਆ। ਵਾਕ ਨਹ� ਥੱਿਕਆ ਉਸੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਤ� ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਤ� 2 ਆਇਤ ਿਵੱਚ “ਿਮਹਨਤ” ਸ਼ਬਦ ਆਇਆ ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕਸੇ ਨĂ  ਿਕਹਾ 
ਹੈ, “ਉਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੀ ਿਮਹਨਤ ਿਵੱਚ ਿਬਨ� ਥੱਕੇ ਤਦ ਤੱਕ ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਜਦ� ਤੱਕ ਉਹ 
ਥੱਕ ਨਹ� ਗਏ।” ਹਰੇਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਇਸ ਗੁਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 6:9; 
2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13)।  

ਆਇਤ 4. ਉਸ ਸਮ� ਤੱਕ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਚੰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਰਹੇ 
ਸਨ। ਿਫਰ, ਮਸੀਹ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤੀ: ਪਰ ਤ� ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ 
ਇਹ ਿਗਲਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੈ ਜੋ ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਜਦ� ਉਹ ਉਨ� � ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਚੱਿਲਆ ਿਫਿਰਆ: 
ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਬੈਠਾ ਹ�। ਇੱਥੇ ਿਜਹੜਾ ਪ�ੇਮ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀγάπη (ਅਗਾਪੇ ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਨਸੁਆਰਥੀ, 
ਸਮਰਿਪਤ ਪ�ੇਮ। ਅਗਾਪੇ ਪ�ੇਮ ਮਸੀਹੀ ਗੁਣ� ਿਵੱਚ� ਸਭ ਤ� ਵੱਡਾ ਗੁਣ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
13:13; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 3:14)।10 

ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਪ�ੇਮ 
ਜ� ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪ�ੇਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਨਾਲ 
ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਨੁਵਾਦਕ� ਨĂ  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਪ�ੇਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਜ� ਉਸ ਨĂ  ਹੋਰਨ� ਮਨੱੁਖ� ਦ ੇ
ਪ�ੇਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਵੱਚ ਸਾਥੀ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇਹ ਸਵਾਲ ਇੰਨਾ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਸੱਚੇ ਪ�ੇਮ ਿਵੱਚ ਦੋਵ� ਗੱਲ� ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 
4:20)। ਿਯਸੂ ਦੀ ਗੱਲ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਪਿਹਲਾ: “ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਬੈਠਾ 
ਹ�” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। Phillips ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰ�� ਕਰਦੀ 
ਹੈ, “ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਤਰ�� ਪ�ੇਮ ਨਹ� ਕਰਦਾ ਿਜਸ ਤਰ�� ਪਿਹਲ� ਕਰਦਾ ਸੀ।”11 ਰਸੂਲ� ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 19 ਅਿਧਆਇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪਿਹਲੇ 
ਪ�ੇਮ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਨ� � ਜਾਦੂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਫੂਕ ਸੱੁਟੀਆਂ ਅਤੇ 
ਪੂਰੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:10, 
18-20; ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:15; 6:24)। 

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਛੱਡ ਬੈਠਾ ਹ� ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀφίημι (ਅਫੀਮੀ ) ਤ� 
ਆਇਆ ਹੈ ਜੋ ਿਕ “ਇੱਕ ਠĄ ਸ ਸ਼ਬਦ ਹੈ; ਉਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਸਰਗਰਮ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਪੂਰੀ 
ਤਰ�� ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।”12 ਇਨ� � ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਸੇਵਾ ਿਵੱਚ ਸੱਜੀ ਬ�ਹ ਤਕੜੀ ਅਤ ੇ
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵੱਚ ਸੱਜੀ ਬ�ਹ ਤਕੜੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਦਲ ਦੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਸੀ। 
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ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਤੰਦਰੁਸਤ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਲਈ ਕੰਮ 
ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਪੱਖ� ਚੰਗੀ ਭਲੀ ਸੀ ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਜਾਨਲੇਵਾ ਨੁਕਸ 
ਸੀ: ਿਬਮਾਰ ਿਦਲ। 

ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਅਤ ੇਇਸ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਿਨੰਦਾ 
ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸੰਬੰਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ – ਇਹ ਿਕ ਉਨ� � ਦਾ ਜੋਸ਼ ਇੱਕ ਪਖੰਡੀ, ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ 
ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਿਵਗੜ ਿਗਆ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਤਰ�� ਦੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹ� ਸੀ, ਿਕ�ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਉਨ� � ਦੇ ਜੋਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਉਹ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਲਈ ਉਨ� � ਦੇ ਪ�ਮੇ ਨੰੂ ਇੱਕ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ, ਨੁਕਸ ਲੱਭਣ ਵਾਲੇ ਆਤਮਾ 
ਿਵੱਚ ਿਵਕਸਤ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਵਧਾਨ ਰਿਹਣ। 

ਆਇਤ 5. ਪੱਤਰ ਹੁਣ ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: ਸੋ ਚੇਤੇ ਕਰ ਜੋ ਤੂੰ  ਿਕੱਥ� ਿਡੱਗਾ 
ਹ� ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰ! ਨਹ� ਤ� ਮ� ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ 
ਤੇਰੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਥ� ਤ� ਹਟਾ ਿਦਆਂਗਾ, ਜੇ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ। ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਖੁਦ 
ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ (1:20)। ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਹਟਾਉਣ ਦੇ ਪ�ਤੀਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਕੋਈ ਵਜੂਦ ਨਹ� ਰਹੇਗਾ। “ਮਸੀਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸੱਚੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਸਮਝਣਾ ਬੰਦ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ।”13 ਪ�ੇਮ ਦੀ ਲਾਟ ਤ� ਿਬਨ� ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦਾ ਕੀ ਹੁੰ ਦਾ 
ਹੈ? ਇਸ ਨੰੂ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਿਰਚਰਡ ਰੋਜਰਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਿਵਕਲਪ� ਦਾ ਇਨ� � 
ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਆਤਿਮਕ ਬੇਦਾਰੀ ਜ� ਹਟਾਉਣਾ!”14 “ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦੇ 
ਹਟਾਉਣ” ਬਾਰੇ ਹਰੋ ਅਰਥ ਵੀ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਇਸ ਤਰ�� ਪ�ਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ 
ਅਰਥ ਸੰਦਰਭ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ। ਅੱਜ, ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ 
ਸਾਡੇ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਕੋਈ ਕਲੀਸੀਆ ਨਹ� ਹੈ। 

ਇਸ ਤੇ ਕਦੀ ਸ਼ੱਕ ਨਾ ਕਰੋ: ਿਦਲ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਹਾਲਤ ਨੰੂ ਜੇਕਰ ਿਬਨ� ਇਲਾਜ ਕੀਤ ੇ
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤ� ਇਹ ਮੌਤ ਵੱਲ ਲੈ ਜ�ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਿਨਯਮ ਮਨੱੁਖੀ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ 
ਸੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਵੀ ਸੱਚਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ 
ਨਾ ਿਸਰਫ ਆਪਣੀ ਪੇਸ਼ੀਨਗੋਈ ਿਦੱਤੀ, ਪਰ ਆਪਣਾ ਨੁਸਖਾ ਵੀ। ਿਦਲ ਦੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਦੇ ਲਈ 
ਉਸ ਦਾ ਇਲਾਜ ਿਤੰਨ ਪ�ਕਾਰ ਦਾ ਸੀ (ਅਤੇ ਹੈ): ਚੇਤੇ ਕਰ, ਤੋਬਾ ਕਰ ਅਤੇ ਮੁੜ ਆ। 

ਪਿਹਲਾ, ਇਸੇ ਦੇ ਲਈ ਯਾਦਾਸ਼ਤ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ: ਸੋ ਚੇਤੇ ਕਰ 
ਜੋ ਤੂੰ  ਿਕੱਥ� ਿਡੱਗਾ ਹ�। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μνημόνευε (ਨੀਮੋਿਨਉ, μνημονεύω ਨੀਮੋਿਨਉ 
ਤ�) ਿਜਸ ਤ� ਚੇਤੇ ਕਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਸ 
ਤਰ�� ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਚੇਤੇ ਰੱਖ�” ਜ� “ਇਸ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਰੱਖ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਜਦ� ਕੋਈ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦੇ 
ਨਾਤੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਦਨ� ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ� � ਿਦਨ� ਦੇ ਜੋਸ਼ 
ਅਤੇ ਰੋਮ�ਚ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਚੇਤੇ ਕਰਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਦ� ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਪ ਤ� ਬਚਾਇਆ ਸੀ।  

ਅਗਲੀ ਗੱਲ, ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ: ਤੋਬਾ ਕਰ। μετανόησον 
(ਮੀਟਾਨĄ ਸੋਨ, μετανοέω ਮੀਟਾਨੀਓ ਤ�) ਇੱਥੇ ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ 
ਸਮ� ਦੀ ਘਟਨਾ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਪਾਪ ਨਾਲ� ਤੁਰੰਤ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ 
ਤੋੜਨਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਅਸ� ਇਸ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਭੁੱ ਲ ਨਾ 
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ਜਾਈਏ, ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਇਸ ਨੰੂ ਆਇਤ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਮੁੜ ਦੁਹਰਾਇਆ: ਮ� . . . ਤੇਰੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ 
ਉਹ ਦੇ ਥ� ਤ� ਹਟਾ ਿਦਆਂਗਾ, ਜੇ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ। ਤੋਬਾ “ਿਚੰਤਨ ਤੇ [ਅਧਾਿਰਤ] ਮਨ 
ਦਾ ਬਦਲਣਾ” ਹ।ੈ15 ਜਦ� ਅਸ� ਉਸ ਤੇ ਿਚੰਤਨ ਕਰਦੇ ਹ� ਜੋ ਅਸ� ਗੁਆ ਚੁੱ ਕੇ ਹ�, ਸਾਨੰੂ 
ਆਪਣੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਦਲਾਅ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਸੱਚੀ ਤੋਬਾ ਿਚੰਤਨ ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇੱਕ ਿਦ�ੜ� ਸੰਕਲਪ 
ਹੋਵੇਗਾ – ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਹਾਸਲ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਸਭ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਿਦ�ੜ� ਸੰਕਲਪ ਜੋ ਤੁਸ� ਕਰਦੇ ਹੋ।  

ਆਖ਼ਰ ਿਵੱਚ, ਬਲ ਅਤੇ ਯੋਗਤਾਵ� ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ: ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਹੀ 
ਕੰਮ ਕਰ। ਸ਼ੁਰੂ-ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਅਜੀਬ ਜਾਪ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਉਨ� � ਦੀ ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਿਮਹਨਤ ਕਰਨć  ਨਹ� ਸੀ 
ਰੁਕੇ (ਆਇਤ� 2, 3)। ਿਫਰ ਿਕ� ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ “ਕੰਮ ਕਰਨ” ਦੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ? ਇੱਕ 
ਵਾਰ ਫੇਰ, ਮੱੁਖ ਸ਼ਬਦ ਪਿਹਲਾ ਹੈ: “. . . ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ)। ਉਹ ਹਾਲੇ ਵੀ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਉਹ ਕੰਮ ਨਹ� ਸੀ ਕਰ ਰਹੇ ਜੋ ਉਨ� � 
ਨĂ  ਉਦ� ਕੀਤੇ ਸਨ ਜਦ� ਉਨ� � ਦਾ ਮਨ ਬਦਿਲਆ ਸੀ ਜ� ਜਦ� ਉਹ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਆਏ ਸਨ। 

ਜਦ� ਅਸ� ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਮਸੀਹੀ ਬਣੇ ਸੀ ਜ� ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਆਏ ਅਤੇ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ 
ਭਰਪੂਰ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਅਸ� ਮੁਸਕਰਾ�ਦੇ ਹੋਏ ਿਚਹਿਰਆਂ ਨਾਲ ਅਰਾਧਨਾ ਬੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਸਮ� 
ਤ� ਪਿਹਲ� ਪਹੁੰ ਚ ਜ�ਦੇ ਸੀ, ਿਜੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਦੇ ਦੂਜੇ ਮਸੀਹ� ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ 
ਜ�ਦੇ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਮਲਦੇ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਸਦੇ ਸੀ ਿਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਨĂ  ਇਹ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਭਾਲਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੁਣੌਤੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕਰਦੇ ਸੀ। ਹੁਣ ਉਹ ਸਮ� ਲੰਘ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਉਹ “ਪਿਹਲੇ ਕੰਮ” ਸ਼ਾਇਦ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਯਾਦ ਬਣ 
ਕੇ ਰਿਹ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਮਸੀਹੀਅਤ ਬੁਰੀ ਤਰ�� ਪ�ਭਾਿਵਤ ਹੋਈ ਹੈ। 

ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ਵਾਪਸ ਪਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਇਹੋ ਗੱਲ ਅੱਜ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ; ਪ�ੇਮ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪ�ੇਮ 
ਦੇ ਸੁਭਾਉ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ� ਸੁਰਜੀਤ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਿਕਸੇ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵ� 
ਤਰੀਕੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਇੱਕ ਨਵ� ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮਿਹਸੂਸ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੌਖਾ ਹੈ।” ਿਯਸੂ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਇਹ ਿਸਧ�ਤ ਸਾਡੇ ਆਤਿਮਕ ਜੀਵਨ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ। 

ਆਇਤ 6. ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ ਨਾ ਿਸਰਫ ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਤ 
ਸਨ; ਉਹ ਉਨ� � ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਦੇ ਪ�ਭਾਵ ਬਾਰੇ ਵੀ ਿਚੰਤਤ ਸਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਤੂੰ  
ਿਨਕੁਲਾਈਆ ਿਦਆਂ ਕੰਮ� ਤ� ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹ� ਿਜਨ� � ਤ� ਮ� ਵੀ ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹ�। ਿਨਕੁਲਾਈ 
ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਭਗਤੀਹੀਣ ਜੀਵਨ ਜੀ�ਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਇਹੋ ਕਰਨ ਦੀ 
ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਦੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ “ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ “ਮੂਰਤੀਆਂ 
ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ ਖਾਣ ਅਤੇ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ” ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ (14, 15 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)। ਿਹਪੋਿਲਟੁਸ, ਰੋਮ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਐਲਡਰ (ਬਜ਼ਰੁਗ) (170-236 ਈਸਵੀ) ਨĂ  
ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਨੰੂ ਆਰੰਭਕ ਿਗਆਨਵਾਦੀ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਮਿਝਆ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਜ਼ਨਾਹਕਾਰੀ 
ਕਰਦਾ ਸੀ।16 ਿਗਆਨਵਾਦ ਦਾ ਪਖੰਡ ਦੂਜੀ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਪੂਰਾ ਤਰ�� ਵੱਧ ਿਗਆ, 
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ਪਰ ਇਸ ਿਫ਼ਲਾਸਫੀ ਦੇ ਆਰੰਭਕ ਪ�ਗਟਾਵੇ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨ ਅਤੇ 
ਉਨ� � ਦੀ ਪੌਲੁਸ, ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ� ਦੁਆਰਾ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 
ਿਗਆਨਵਾਨ ਉਹ ਿਗਆਨ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਲਈ ਉਪਲਬਧ ਨਹ� 
ਸੀ। ਆਪਣੀ ਕੁਧਰਮੀ ਡਾਕਿਟ�ਨ ਨੰੂ ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮੁਨਾਸਬ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ 
ਨĂ  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਨਕਲਾਉੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਯਰੂਸ਼ਲਮ 
ਿਵੱਚ ਿਖਲਾਉਣ ਿਪਲਾਉਣ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਚੁਣੇ ਸੱਤ ਪੁਰਸ਼� ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਸੀ (ਰਸੂਲ� 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:5)। ਉਨ� � ਦੀ ਇਹ ਗਲਤੀ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਨਕਲਾਉਸ ਵੱਲ� ਆਈ ਸੀ ਜ� ਨਹ�, 
ਅਸ� ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹ� ਜਾਣਦੇ। ਕੁਝ ਆਰੰਭਕ ਕਲੀਸੀਆਈ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ 
ਿਨਕਲਾਉਸ ਸੱਚਾਈ ਤ� ਦੂਰ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ।  

ਸੂਗ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ: ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ  ਿਨਕੁਲਾਈਆ ਿਦਆ ਂ ਕੰਮ� ਤ� ਸੂਗ 
ਕਰਦਾ ਹ� ਿਜਨ� � ਤ� ਮ� ਵੀ ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹ�” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੁਿਰਆਈ ਤ� 
ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕਹਾਉਤ� 6:16-19) ਅਤੇ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਵੀ ਬੁਿਰਆਈ ਤ� ਸੂਗ 
ਕਰੀਏ (ਰੋਮੀਆਂ 12:9)। ਿਫਰ ਵੀ, ਆਓ ਅਸ� ਸਮਝੀਏ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  
ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਤ� ਸੂਗ ਨਹ� ਕੀਤੀ; ਉਨ� � ਨĂ  ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਿਦਆਂ ਕੰਮ� ਤ� ਸੂਗ ਕੀਤੀ। ਉਨ� � ਨĂ  
ਰੀਤ ਤ� ਸੂਗ ਕੀਤੀ ਪਰ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਪ�ਮੇ ਕੀਤਾ। ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਪਾਪ ਤ� ਸੂਗ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਅਸ� ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਪ�ੇਮ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਡਾਕਟਰ ਕ�ਸਰ ਦੀ ਿਬਮਾਰੀ ਤ� ਸੂਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜ ੋ
ਇੱਕ ਮਰੀਜ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਤਬਾਹ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਮਰੀਜ ਤੇ ਤਰਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 7. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ: ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ 
ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਦੂਜ ੇਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ, ਮਸੀਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਇਹ ਪੱਤਰ 
ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਮ� ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੱਚਮੱੁਚ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ�। ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਿਨ{ਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” “ਿਜਹ ਦੇ 
ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ” ਿਯਸੂ ਦੀ ਮਨਪਸੰਦ ਨਸੀਹਤ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 11:15; 13:43; ਮਰਕੁਸ 
4:23; ਲੂਕਾ 14:35)। 

ਪੱਤਰ ਇੱਕ ਰੋਮ�ਚਕ ਵਾਅਦੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ: ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮ� ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਿਵੱਚ� ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਫ਼ਰਦੌਸ ਿਵੱਚ ਹੈ ਖਾਣ ਲਈ ਿਦਆਂਗਾ। ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਜਦ� ਤੱਕ ਕੁਝ ਬਦਲਦਾ ਨਹ�, 
ਆਿਤਮਕ ਮੌਤ ਉਨ� � ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣਗੇ, ਤ� ਆਤਿਮਕ ਜੀਵਨ ਉਨ� � ਦਾ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਹਜ਼ਾਰ� ਸਾਲ ਪਿਹਲ�, ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਲੋਕ� ਨĂ  ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਦ ੇਆਪਣੇ ਹੱਕ ਨੰੂ ਗੁਆ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਉਤਪਤ 3:24)। ਇੱਥੇ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਜੀਵਨ ਦਾ ਿਬਰਛ 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦਾ ਆਖ਼ਰੀ ਅਿਧਆਇ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਦਾ ਿਚੱਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਫ਼ਰਦੌਸ ਿਵੱਚ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ 
ਫਲ ਫੁੱ ਲ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਚਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕ ਇਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਫਲ ਨੰੂ ਖਾਣ ਦਾ ਅਨੰਦ 
ਮਾਣ ਰਹੇ ਹਨ (22:1, 2)। ਸਮਿਝਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਿਫ਼ਰਦੌਸ” ਸ਼ਬਦ ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਤ� ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਾਰਕ� ਜ� ਫ਼ਾਰਸੀ ਰਾਿਜਆਂ ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਬੰਿਦਆਂ 
ਦੇ ਮੌਜ ਮਸਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬਗੀਚੇ। ਸਪਤਤੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵੱਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਅਦਨ 
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ਦੇ ਬਾਗ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਇਹ ਸੁਰਗੀ ਬਾਗ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵੱਚ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 

ਜੇਕਰ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨĂ  ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ ਤ� ਖਾਣਾ ਸੀ, ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਪ�ੇਮ ਦੀਆਂ ਲਾਟ� ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ� ਜਗਾਉਣਾ ਪੈਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ νικάω (ਿਨਕਾਓ ) ਤ� ਆਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਿਜੱਤ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਨਦ ਦਾ 
ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ (νίκη, ਨਾਈਕ ) ਹੈ। “ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਉਨ� � ਹਾਲਾਤ� ਤੇ ਜੇਤੂ ਹੋਣਾ ਿਜਸ 
ਦੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਾ�ਦਾ ਹੈ।”17 ਇਸ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ 
ਲੋਕ� ਦੇ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਪ�ੇਮ ਦੇ ਜਸ਼ੋ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਤਹਾਸਕ ਿਲਖਤ ਪਰਮਾਣ� ਅਨੁਸਾਰ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆ ਕਈ ਸਾਲ ਤੱਕ 
ਚੱਲਦੀ ਰਹੀ, ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਰੋਮੀ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਇੱਕ ਤਾਕਤ। ਇਸ ਤਰ�� ਪ�ਤੀਤ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੰਡਲੀ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਨੰੂ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਿਲਆ – ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਕੁਝ ਸਮ� 
ਲਈ।  

ਸਮੁਰਨĂ : ਗਰੀਬ ਕਲੀਸੀਆ ਿਜਹੜੀ ਅਮੀਰ ਸੀ (2:8-11) 
8ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ 

ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਮੁਰਦਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਫੇਰ ਜੀ ਿਪਆ, ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ 9ਮ� ਤੇਰੀ ਿਬਪਤਾ 
ੳਤੇ ਗਰੀਬੀ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਭਾਵ� ਤੂੰ  ਧਨਵਾਨ ਹ� ਅਤੇ ਓਹਨ� ਦੇ ਕੁਫ਼ਰ ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਹੜੇ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਹ� ਸਗ� ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਹਨ। 10ਿਜਹੜੇ 
ਦੁਖ ਤ� ਭੋਗਣੇ ਹਨ ਤੂੰ  ਓਹਨ� ਤ� ਵੀ ਨਾ ਡਰ�। ਵੇਖੋ, ਸ਼ਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਕੈਦ 
ਿਵੱਚ ਪਾ ਸੱੁਟੇਗਾ ਭਈ ਤੁਸ� ਪਰਤਾਏ ਜਾਓ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਸ� ਿਦਨ� ਤੀਕ ਿਬਪਤਾ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਤੂੰ  ਮਰਨ ਤੜੋੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੁ ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਿਦਆਂਗਾ। 11ਿਜਹ 
ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਤ� ਉਹ ਦਾ ਕਦੇ ਿਵਗਾੜ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ। 

ਜਦ� ਅਸ� ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ� ਦਾ ਪੂਰਵ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅਸ� 
ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਿਕ, ਇੱਕ ਿਨਯਮ ਦੇ ਤਰੌ ਤੇ, ਉਨ� � ਪੱਤਰ� ਦ ੇਸੱਤ ਭਾਗ ਸਨ: (1) ਸਲਾਮ ਜ� 
ਨਮਸਕਾਰ, (2) ਿਯਸੂ ਦਾ ਵਰਣਨ, (3) ਪੂਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ, (4) ਪੂਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ 
ਿਨੰਦਾ, (5) ਿਚਤਾਵਨੀ ਅਤੇ ਧਮਕੀ, (6) ਉਪਦੇਸ਼ ਅਤੇ (7) ਵਾਅਦਾ। ਅਸ� ਿਸਰਫ ਦੂਜੇ 
ਪੱਤਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰ ਚੇ ਹ�, ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਇੱਕ ਛੋਟ ਹੈ: ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਨੰਦਾ ਨਹ� ਹੈ ਅਤ ੇਇਸ ਲਈ ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਿਚਤਾਵਨੀ ਜ� 
ਧਮਕੀ ਨਹ� ਹੈ। ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮੰਡਲੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਨਹ� ਸੀ ਕੀਤੀ ਗਈ: 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ (3:7-13)।  

ਿਨੰਦਾ ਦੀ ਇਸ ਘਾਟ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਦੋਵ� ਕਲੀਸੀਆਵ� ਿਸੱਧ ਸਨ। ਮੰਡਲੀ 
ਮਨੱੁਖ� ਨੰੂ ਿਮਲ ਕੇ ਬਣੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਿਸੱਧ ਨਹ� ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:23; ਯਾਕੂਬ 3:2;  
1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8)। ਿਫਰ ਵੀ, ਿਨੰਦਾ ਦੀ ਘਾਟ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਸਾਰੇ ਨਹ� ਤ�, 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮ�ਬਰ ਆਪਣੀ ਮਸੀਹੀਅਤ ਬਾਰੇ ਗੰਭੀਰ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ, ਸਮੱੁਚੇ ਤੌਰ ਤੇ, 
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪ�ਸੰਨ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੰੂ 



 

104 
 

ਵਰਤਣ ਦੇ ਲਈ, ਇਹ ਦੋਵ� ਮੰਡਲੀਆਂ ਉਨ� � ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਪਈਆਂ ਸਨ ਿਜਹੜੇ 
“ਚਾਨਣ ਿਵੱਚ ਚੱਲਦੇ ਸਨ।” 

ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਇਹ ਪੱਤਰ ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ� ਸਭ ਤ� ਛੋਟਾ 
ਪੱਤਰ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ, ਇਹ ਸਭ ਤ� ਅਸਰਦਾਰ ਸੰਦੇਸ਼� ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਪਆ ਹੈ। 

ਸਮੁਰਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ �ਤਰ ਵੱਲ ਲਗਭਗ ਚਾਲ�ੀ ਮੀਲ� ਦੀ ਦੂਰੀ ਤ ੇਸਿਥਤ ਸੀ। ਇਹ 
ਇੱਕ ਬੰਦਰਗਾਹ ਸੀ ਜ ੋਵਪਾਰ ਦੇ ਲਈ ਅਫ਼ਸੁਸ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ 
ਅਬਾਦੀ ਥੋੜ�ੀ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਗੈਰ-ਮਸੀਹੀ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਅਬਾਦੀ ਸੀ। ਸਮੁਰਨĂ  ਇਸ ਦੀ 
ਸੰੁਦਰਤਾ ਦੇ ਲਈ ਪ�ਿਸੱਧ ਸੀ ਅਤ ੇ ਿਸੱਿਕਆਂ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਵਰਣਨ “ਸੰੁਦਰਤਾ ਅਤੇ ਆਕਾਰ 
ਿਵੱਚ ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲਾ” ਵਜ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਇਸ ਦੀ 
ਜਬਰਦਸਤ ਗਗਨ ਰੇਖਾ ਦੇ ਕਾਰਣ “ਚੋਟੀ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ” ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਲੋਕ� ਦੀਆਂ ਆਲੀਸ਼ਾਨ ਇਮਾਰਤ� ਨਾਲ ਢੱਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। 

ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ ਡਾਇਨĄ ਸਸ ਦੇ ਮੰਦਰ ਸਮੇਤ ਜੋ ਿਕ ਫਲਵੰਤਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਗੈਰ-
ਯਹੂਦੀ ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਦੇਵਤਾ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੰਦਰ ਸਨ। ਡਾਇਨĄ ਸਸ ਦੇ ਉਤਸਵ ਦੇ ਜਸ਼ਨ 
ਦੌਰਾਨ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਮ ਉਤੇਜਨਾ ਦੇ ਕੰਮ ਚੱਲਦੇ ਸਨ। ਿਕ�ਿਕ ਬਸੰਤ ਰੁੱ ਤ ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਨਵ�ਪਣ ਲੈ ਕੇ ਆ�ਦੀ ਹੈ, ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕ ਡਾਇਨĄ ਸਸ ਦੇ ਉਤਸਵ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੌਤ, 
ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਅਤੇ ਜੀ �ਠਣ ਦੀ ਬੇਤੁਕੀ ਰਸਮ ਆਯੋਿਜਤ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਿਜਹੜੇ ਜਾਜਕ ਇਸ 
ਰਸਮ ਨੰੂ ਿਨਭਾ�ਦੇ ਸਨ ਉਨ� � ਨੰੂ ਮੁਕਟ ਿਦੱਤੇ ਜ�ਦੇ ਸਨ। 

ਸਮੁਰਨਾ ਉਤਸ਼ਾਹਪੂਰਵਕ ਰੋਮੀ ਸੀ। 195 ਈਸਾ ਪੂਰਵ ਦੇ ਆਰੰਭ ਿਵੱਚ, ਦੇਵੀ ਰੋਮਾ ਦੇ 
ਲਈ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਸੌ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਸਰਦੀ ਦੇ ਸਮ� ਇੱਕ ਜੰਗ ਦੌਰਾਨ 
ਜਦ� ਰੋਮੀ ਸੈਨਾ ਨੰੂ ਗਰਮ ਕੱਪਿੜਆਂ ਦੀ ਘਾਟ ਹੋ ਗਈ, ਤ� ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� ਨĂ  ਆਪਣੇ 
ਗਰਮ ਕੱਪੜੇ ਉਤਾਰ ਕੇ ਸੈਨਾ ਦੇ ਲਈ ਭੇਜੇ। 26 ਈਸਵੀ ਿਵੱਚ, ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਰੋਮ ਦੇ �ਚ 
ਸਦਨ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਾਟ ਿਤਬਿਰਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਨਵ� ਮੰਦਰ ਬਣਾਉਣ ਦੀ 
ਥ� ਵਜ� ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ ਪਰਗਮੁਮ ਤ� ਪਿਹਲ� ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਅੱਜ, ਸਮੁਰਨĂ  ਨੰੂ ਇਜ਼ਮੀਰ ਦੇ ਨ�ਅ ਤ� ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅੱਜ ਵੀ ਇੱਕ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਿਹਰ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2 ਅਤ ੇ 3 ਿਵੱਚ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਿਜਨ� � ਸੱਤ 
ਸ਼ਿਹਰ� ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਉਨ� � ਿਵੱਚ ਕਈ ਥਾਵ� ਤੇ ਹਾਲੇ ਵੀ ਸ਼ਿਹਰ ਵੱਸੇ ਹੋਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਿਸਰਫ ਸਮੁਰਨĂ /ਇਜ਼ਮੀਰ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਿਹਰ ਹੈ। ਇਜ਼ਮੀਰ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਪੱਛਮੀ 
ਤੱਟ ਤੇ ਇੱਕ ਮੱੁਖ ਬੰਦਰਗਾਹ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਅਬਾਦੀ ਲਗਭਗ 20 ਲੱਖ ਹੈ। ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਦੀ 
ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਖੁਦਾਈ ਸੀਮਤ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ ੈਿਕ�ਿਕ ਆਧੁਿਨਕ ਸ਼ਿਹਰ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਖੰਡਰ� ਤੇ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਿਫਰ ਵੀ, ਪੁਰਾਣੇ ਰੋਮੀ ਜਲਸੇਤੂ ਹਾਲੇ ਵੀ ਵੇਖਣਯੋਗ 
ਹਨ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੇ ਅਗੋਰਾ (ਚ�ਕ) ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਅਗੋਰਾ ਦੀਆਂ 
ਮੂਰਤੀਆਂ ਇਜ਼ਮੀਰ ਦੇ ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਅਜਾਇਬਘਰ ਿਵੱਚ ਹਨ। ਅਗਰੋਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੀ, 
ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਪਟਾ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹ ੈਿਜਸ ਤੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਦੀ 
ਇੱਕ ਿਲਖਤ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਤੁਰਕੀ ਵਰਗੇ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਹਨ ਇੱਕ ਅਨĄ ਖੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ। 

ਆਇਤ 8. ਇਹ ਪੱਤਰ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ�� ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ 
ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ (1:16 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਅਸ� ਸਮੁਰਨĂ  ਸ਼ਿਹਰ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਜਾਣਦੇ 
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ਹ�, ਪਰ �ਥ� ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਬਾਰੇ ਸਾਨੰੂ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹ� ਹੈ। ਇਹ ਮੰਡਲੀ ਸ਼ਾਇਦ 
ਉਸ ਸਮ� ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਜਦ� ਪੌਲੁਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
19:10)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਪ�ੇਰਣਾ ਨਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਆਰੰਭਕ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪੋਲੀਕਾਰਪ, ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇੱਕ ਚਲੇਾ, ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਗੂ ਸੀ। 
ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਦਾ ਅਕਸਰ “ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਿਬਸ਼ਪ” ਵਜ� ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ 
ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ, ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਐਲਡਰ� ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ 
ਸੀ, ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਿਬਸ਼ਪ ਜ� ਪਾਸਟਰ ਵੀ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17, 28)। 

ਸਲਾਮ ਤ� ਬਾਅਦ, ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ: ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ 
ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਮੁਰਦਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਫੇਰ ਜੀ ਿਪਆ। ਇਹ ਵਰਣਨ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਹੈ। ਉਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ, ਜਦ� ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ “ਮਨੱੁਖ ਦੇ 
ਪੁੱ ਤ� ਦੀ ਿਨਆਈ ਂ ਕੋਈ” ਵੇਿਖਆ (1:13), ਯੂਹੰਨਾ “ਉਹ ਦੀ ਪੈਰ� ਮੁਰਦੇ ਵ�ਙੁ ਿਡੱਗ ਿਪਆ” 
(1:17)। ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਉਸ �ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਡਰ, ਮ� 
ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹ� ਅਤੇ ਜੀ�ਦਾ ਹ�। ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ 
ਹ� ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ” (1:17, 18)। 

ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਉਹ ਿਹੱਸਾ ਿਜਸ ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਬਹੁਤ 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਲੋੜ ਸੀ ਉਸ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। 
ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਣਨ ਦੀ ਿਕ� ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਪ�ਭੂ “ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਅਤੇ 
ਜੀ�ਦਾ” ਹੈ? ਆਇਤ 9 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਮ� ਤੇਰੀ ਿਬਪਤਾ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ)। ਆਇਤ 10 ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਿਜਹੜੇ ਦੁਖ ਤ� ਭੋਗਣੇ ਹਨ ਤੂੰ  ਓਹਨ� ਤ� ਨਾ 
ਡਰ�” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ)ੈ। ਿਯਸੂ ਦੁਖ ਭੋਗਣ ਵਾਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ “ਉਹ ਪਿਹਲਾ ਅਤ ੇ ਿਪਛਲਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਮੁਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਜੀ�ਦਾ ਹੈ।” 

ਇਹ ਵਰਣਨ ਇਨ� � ਦੁਖੀ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਿਕਵ� ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ? ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ 
ਿਪਛਲਾ ਵਾਕ ਿਯਸੂ ਦੀ ਈਸ਼ਵਰਤਾਈ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਤੇ ਮੋਹਰ 
ਲਾ�ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਰੋਮੀਆਂ ਦੇ ਗੁਜਰ ਜਾਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਰਹਗੇਾ। ਸਭ ਕੁਝ ਰੋਮ ਦੇ 
ਨਹ� ਪਰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਹੱਥ ਵੱਸ ਸੀ। 

ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਸਭ ਤ� ਖ਼ਾਸ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਸਨ ਉਹ ਇਹ 
ਸਨ: ਿਜਹੜਾ ਮੁਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੀ�ਦਾ ਹੈ। ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕ� ਨĂ  ਆਪਣੇ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਲਈ 
ਮੌਤ, ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਅਤੇ ਜੀ �ਠਣ ਦੀ ਨਕਲੀ ਰਸਮ ਆਯੋਿਜਤ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਪਰ ਿਸਰਫ 
ਇੱਕੋ ਿਜਹੜਾ ਸੱਚਮੱੁਚ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ� ਜੀ �ਿਠਆ ਸੀ ਉਹ ਿਯਸੂ ਸੀ। 

ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਜੇਕਰ 
ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨ� � ਦੀ ਜਾਨ ਵੀ ਚਲੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ, ਤ� ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ �ਤ ੇ
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਸੀ (ਵੇਖ ੋ1:18)। ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਉਨ� � ਨਾਲ ਕਰਨਗੇ, ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਮਟਾਉਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 9. ਅੱਗੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਇਸ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਪੱਤ�ੀ ਦਾ 
ਕ�ਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਪ�ਵਾਨਗੀ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ, ਮ� ਤੇਰੀ ਿਬਪਤਾ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। 
KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ, ਹਰ ਪੱਤਰ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਹੱਸਾ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈ “ਮ� ਤੇਰ ੇ
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ਕੰਮ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�।” ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕੁਝ ਪੱਤਰ� ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਮੱੁਖ ਿਹੱਸੇ 
ਿਵੱਚ ਿਮਲੇ ਸਨ, ਪਰ ਸਭਨ� ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਨਹ�। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਇਹ 
ਪੱਤਰ ਉਨ� � ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਹੈ।  

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਿਬਪਤਾ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ θλῖψις (ਥਿਲਪਿਸਸ ) ਤ� 
ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ“ਇਕੱਠĂ  ਦਬਾਇਆ ਿਗਆ, ਜ� ਥੱਲੇ ਦਬਾਇਆ ਿਗਆ,” ਿਜਵ� 
ਿਕ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਚਟਾਨ ਜੋ ਕੁਝ ਇਸ ਦੇ ਥੱਲੇ ਆ�ਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਚਲ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਡਾ 
ਿਧਆਨ ਉਸ ਵੱਡੀ ਚੱਕੀ ਜ� ਖਰਾਸ ਦੇ ਪੁੜ ਵੱਲ ਲੈ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਰੋਮੀ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ ਕਣਕ 
ਨੰੂ ਪੀਹਣ ਦ ੇਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 18:6) ਜ� ਉਸ ਵੱਡੇ ਵੇਲ�ਣੇ ਵੱਲ ਜੋ ਜੈਤੂਨ ਦ ੇ
ਰੁੱ ਖ� ਿਵੱਚ� ਤੇਲ ਕੱਢਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਬਹੁਤ 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਅਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਦਬਾਅ ਿਵੱਚ ਸਨ। ਉਨ� � ਿਵੱਚ� ਜੀਵਨ ਨੁਚੜਦਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। 
ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਤੁਹਾਡੇ ਤਣਾਅ ਨੰੂ ਸਮਝਦਾ ਹ�। ਤੁਸ� ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ 
ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਵ� ਦੀ ਬੇਅਦਬੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ 
ਪਿਰਵਾਰ� ਿਵੱਚ� ਕੱਢ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕਈਆਂ ਦੀਆਂ ਨੌਕਰੀਆਂ ਚਲੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਭੁੱ ਖੇ ਹਨ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਬਹੁਿਤਆਂ ਨੰੂ ਜੇਲ ਿਵੱਚ ਸੱੁਿਟਆ 
ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਕਈ ਜਾਨć  ਮਾਰੇ ਜਾਣਗੇ। ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਇਹ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ।” 

ਿਜਵ� ਿਕ ਸਾਰੇ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਹੈ, ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਸਧਾਰਨ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ, ਪਰ ਸਮਝ ਦਾ (ਆਇਤ 2 ਤ ੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਿਯਸੂ 
ਸਮਝ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਥੱਲੇ ਦਬਾਏ ਜਾਣਾ ਿਕਸ ਤਰ�� ਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਗਥਸਮਨੀ ਬਾਗ ਿਵੱਚ, ਉਸ 
ਦੇ ਮਨ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੇ ਬੇਰਿਹਮ ਦਬਾਅ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਚੀਕ ਕੇ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ, “ਹੇ ਿਪਤਾ, ਜੇ ਤੈਨੰੂ ਭਾਵੇ ਤ� ਇਹ ਿਪਆਲਾ ਮੈਥ� ਹਟਾ ਿਦਹ” (ਲੂਕਾ 22:42)। 
ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ, “ਗਥਸਮਨੀ” ਦਾ ਅਰਥ “ਕੋਹਲੂ” ਹੈ। 

ਿਬਪਤਾ ਦਾ “ਦਬਾਉਣਾ” ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਰੂਪ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਦ ੋ
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਸਨ: ਗਰੀਬੀ ਅਤ ੇਸਤਾਓ। ਪਿਹਲਾ, ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਗਰੀਬ ਸਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਿਕਹਾ, ਮ� ਤੇਰੀ . . . ਗਰੀਬੀ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਗਰੀਬੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਿਕ 
ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ πτωχεία (ਟੋਚੀਆ ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ, “ਮਾਤਰ ਕੰਮ ਚਲਾਉਣ” ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਮੰਦ ਚੀਜ਼� ਤ� ਵੀ “ਮੁਥਾਜ 
ਹੋਣਾ।” ਕੁਝ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਗਰੀਬ ਸਨ ਜਦ� ਉਹ ਮਸੀਹ ਬਣੇ ਸਨ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:26-29)। 
ਬਾਕੀ, ਿਜਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਖੁਦ ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਸੀ ਜਦ� ਉਨ� � ਨĂ  ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪਾਲਣ 
ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਿਸਰੇ ਦੇ ਆਰਿਥਕ ਦਬਾਵ� ਿਵੱਚ� ਗੁਜਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਛੇਤੀ ਹੀ ਉਨ� � 
ਦੀ ਮਲਕੀਅਤ ਉਨ� � ਦੇ ਹੱਥ� ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਅਕਸਰ ਜ਼ਬਤ 
ਕਰ ਲਈ ਜ�ਦੀ ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:34)। ਜੇਕਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਆਪਣੇ ਕੋਲ 
ਰੱਖਣ ਵੀ ਿਦੱਤੀ ਜ�ਦੀ ਸੀ ਤ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਜਾਇਦਾਦ ਬਜ਼ਾਰ ਿਵੱਚ ਵੇਚਣ ਜ� 
ਖਰੀਦਣ ਨਹ� ਸੀ ਿਦੱਤੀ ਜ�ਦੀ। ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਦੀ ਗਰੀਬੀ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ: “ਪਰ ਉਹ ਤਹੁਾਡੇ 
ਲਈ ਿਨਰਧਨ ਬਿਣਆ” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 8:9)। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫਰ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਅਨĄ ਖੀ ਪਰਾਰੰਭਕ ਗੱਲ ਕਹੀ: ਤੂੰ  ਧਨਵਾਨ ਹ�। ਉਨ� � ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਦੁਖੀ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹ� ਸੀ ਕਰਨਾ, ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਗੱਲ ਜੋ ਸੱਚਮੱੁਚ ਮਾਇਨĂ  
ਰੱਖਦੀ ਸੀ ਉਸ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਅਮੀਰ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:10)। ਉਨ� � ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ 
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ਧਨ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਯਾਕੂਬ 2:5)। ਉਹ ਬੀਤੇ ਸਮ� ਦੇ ਪਾਪ� ਤ� ਬਚਾ ਲਏ ਗਏ ਸਨ (ਰੋਮੀਆਂ 
3:25) ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਰਦਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 2:38)। ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਦਾ ਿਵਚੋਲਾ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:5) ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ� � ਦਾ 
ਿਪਤਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 1:7)। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਿਵੱਚ ਸਨ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:19) ਅਤੇ 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਪਹੁੰ ਚ ਸਕਦੇ ਸਨ (ਯਾਕੂਬ 5:13)। ਮਨ ਦੀ ਸ਼�ਤੀ ਉਨ� � ਦੀ ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਸੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 4:7), ਉਸ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜ ੋਕਾਇਮ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 3:14; 4:14)। 
ਸੁਰਗ ਦੀ ਆਸ ਉਨ� � ਦੇ ਿਦਲ� ਿਵੱਚ ਸੀ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:5)। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਕੋਲ 
ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਸੀ ਜੋ ਉਨ� � ਕੋਲ� ਖੋਹੀ ਨਹ� ਸੀ ਜਾ ਸਕਦੀ।  

ਿਯਸੂ ਦੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰੋ, “ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਰਵਾਰ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੋ ਗਏ ਹੋਣ, ਪਰ ਹਣੁ ਤੁਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਿਵੱਚ ਹੋ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਤੁਸ� ਆਪਣਾ ਕੰਮਕਾਜ ਜ� ਨੌਕਰੀਆਂ ਗੁਆ ਲਈਆਂ ਹੋਣ, ਪਰ ਹੁਣ ਤਹੁਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ �ਚ 
ਬੁਲਾਹਟ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਪਾਟੇ-ਪੁਰਾਣੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨĂ  ਹੋਣਗੇ, 
ਪਰ ਹੁਣ ਤੁਸ� ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਬਸਤਰ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਗਏ ਹੋ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਜੇਬ� 
ਖਾਲੀ ਹੋਣ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਭਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਤੁਸ� ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਸ� ਅਨੰਦ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ�ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯੋਗ ਿਗਿਣਆ ਿਗਆ ਹੈ [ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 5:10-12]। ਤੁਹਾਡੀਆਂ 
ਦੇਹੀਆਂ ਖ਼ਤਰੇ ਿਵੱਚ ਪਈਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਰਹੂ� ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹਨ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਧਰਤੀ �ਤੇ ਤਹੁਾਡੇ ਨਾਵ� ਦੀ ਬਅੇਦਬੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਵੱਡੇ ਿਚੱਟੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨ�ਅ ਬੜੇ ਆਦਰ ਨਾਲ ਪੁਕਾਰੇ ਗਏ ਹਨ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਮਨੱੁਖ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੋਣ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲ ਹੈ!” ਿਜਵ� ਪਲੌੁਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, “ਜਦ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਾਡੀ ਵੱਲ ਹੈ ਤ� ਕੌਣ ਸਾਡੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੋਵੇਗਾ?” (ਰੋਮੀਆਂ 8:31)। 

ਉਨ� � ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਨĂ  ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਜ ੋਧਾਿਰਆ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਸਤਾਓ। ਉਪਲਬਧ ਪਰਮਾਣ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਜੀਵਨ 
ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਥ� ਨਾਲ� ਸਮੁਰਨĂ  ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੰਕਟਪੂਰਣ ਸੀ। ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਸਤਾਓ ਦਾ ਅੱਡਾ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਸਾਨੰੂ ਉਹੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੁਮੇਲ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨĂ  ਿਯਸੂ 
ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਕਸ਼ਟ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਰੋਮੀ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ 
ਿਹੱਤ ਿਵੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਸਮਰੱਥ ਬਣੇ ਸਨ। ਸੱਠ ਸਾਲ ਪਿਹਲ�, ਿਦ�ੜ� ਇਰਾਦੇ 
ਵਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਨĂ  ਰੋਮੀ ਰਾਜਪਾਲ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜ�ਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਰਾਜ਼ੀ ਕਰ 
ਿਲਆ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਉਨ� � ਸ਼ਿਹਰ� ਿਵੱਚ ਸਭ ਤ� ਵੱਡੀ ਿਵਰੋਧਤਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ 
ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮਨਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਸਰਕਾਰੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਨੰੂ 
ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਪ�ਭਾਵ ਸੀ।  

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਸਤਾਓ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ: ਮ� . . . ਜਾਣਦਾ ਹ� . . . 
ਓਹਨ� ਦੇ ਕੁਫ਼ਰ ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਹ� ਸਗ� 
ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਹਨ। “ਸ਼ਤਾਨ” (Σατανᾶς, ਸੈਟਾਨĄ ਸ ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਵਰੋਧੀ।” 
ਇਹ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਕਈ ਨਾਮ� ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਨਾਮ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਕੰਮ ਬਦਨਾਮੀ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਿਜਨ� � ਨĂ  ਯਹੰੂਨਾ ਦ ੇਸਮ� ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬਦਨਾਮ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਸਲੀ ਬਦਨਾਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਿਹੱਤ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਰਹੇ ਸਨ। 
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ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਹ�? ਉਹ ਸਰੀਰਕ, ਿਜਸਮਾਨੀ ਯਹੂਦੀ ਸਨ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਮਸੀਹਾ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕਬੂਲ ਨਹ� ਸੀ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਇਸ ਤਰ�� ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
ਯੋਜਨਾਵ� ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼� ਤ� ਬਾਹਰ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ�ੇ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸਰੀਰਕ, ਿਜਸਮਾਨੀ ਯਹੂਦੀ ਹਾਲੇ ਵੀ ਿਕਸੇ 
ਨਾ ਿਕਸੇ ਭਾਵ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਲੋਕ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ� � ਨਾਲ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਅੰਸ ਹੋਣ ਤੇ ਕੋਈ 
ਜ਼ੋਰ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਬਲਿਕ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਿਚੰਤਾ ਆਤਿਮਕ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਹੈ :
ਿਜਨ� � ਨĂ  ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵ� ਅਤੇ 
ਉਦੇਸ਼� ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26-29)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਵੀ ਉਸੇ 
ਤਰ�� ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤਰ�� ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ� ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਅੱਜ 
ਉਨ� � ਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ� ਵੱਖਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਬਚਾ�ਦਾ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:34, 
35): ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:31; ਮੱਤੀ 7:13, 14; ਅਤੇ 14:1-5 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਵੀ 
ਿਲਿਖਆ ਸੀ: 

ਿਕ� ਜੋ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਨਹ� ਿਜਹੜਾ ਿਵਖਾਵੇ ਮਾਤਰ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਉਹ ਸੁੰ ਨਤ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਮਾਸ 
ਦੀ ਿਵਖਾਵੇ ਮਾਤਰ ਹੈ। ਸਗ� ਯਹੂਦੀ ਉਹੋ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਅੰਦਰ� ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਸੁੰ ਨਤ ਉਹੋ ਹੈ 
ਿਜਹੜੀ ਮਨ ਦੀ ਹੋਵੇ ਅਰਥਾਤ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨਾ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ, ਿਜਹ ਦੀ ਸੋਭਾ ਮਨੱੁਖ� ਵੱਲ� 
ਨਹ� ਸਗ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 2:28, 29)। 

ਇਨ� � ਬੇਪਰਤੀਤੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਿਮਲਣ ਦੇ ਥ� ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ 
ਿਕ�ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਤਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੁਆਰਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਣ ਿਦੱਤਾ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਦੀ ਅੰਸ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰ ਿਜਹੜੇ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਅੰਸ 
ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:39-47)। ਸ਼ਤਾਨ “ਚਾਨਣ ਦੇ ਦੂਤ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪਰਗਟ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ ੈ 
(2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:14)। ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮੰਡਲੀਆਂ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆਵ�, ਆਪਣੇ 
ਨਬੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਚਾਰਕ ਹਨ। ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼� ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਤ� 
ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਵਚਨ ਿਵੱਚ� ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 4:6)। ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸ� “ਆਤਿਮਆਂ 
ਨੰੂ ਪਰਖੋ ਭਈ ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਹਨ ਿਕ ਨਹ� ਿਕ� ਜੋ ਬਾਹਲੇ ਝੂਠĂ  ਨਬੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ 
ਿਨ{ਕਲ ਆਏ ਹਨ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1)। 

ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਤਾਓ ਦਾ ਇੱਕ ਪਿਹਲੂ ਕੁਫ਼ਰ ਜ� 
“ਚੁਗਲੀ” ਸੀ (NIV)। “ਕੁਫ਼ਰ” “ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਚੋਟ ਪਹੁੰ ਚਾਉਣ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ 
ਬੋਲਣ ਦੇ ਕਾਰਜ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਘਟਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ 
ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਜ� ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਯਹੂਦੀ 
ਲੋਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਮ� ਨੰੂ ਕੁਫ਼ਰ ਬਕ ਰਹੇ ਸਨ। AB ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਇਸ ਤਰ�� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ� . . . ਿਕਵ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਗਾਲ�� ਕੱਢੀਆਂ ਜ�ਦੀਆਂ ਅਤੇ 
ਬੁਰਾ-ਭਲਾ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਦਨਾਮ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਸ਼ਾਇਦ, 
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ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਗਾਲ�� ਿਵੱਚ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ 
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੋਹ� ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਉਨ� � ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ “ਟੰਿਗਆ 
ਹੋਇਆ” ਿਕਹਾ (ਵੇਖੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:13) ਅਤੇ ਉਨ� � ਨĂ  ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ।  

ਆਇਤ 10. ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਗਾਲ�� ਨੰੂ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ 
ਮਸੀਹ ਨĂ  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ: ਿਜਹੜੇ ਦੁਖ ਤ� ਭੋਗਣੇ ਹਨ ਤੂੰ  ਓਹਨ� ਤ� ਵੀ ਨਾ 
ਡਰ�। ਵੇਖੋ, ਸ਼ਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਕੈਦ ਿਵੱਚ ਪਾ ਸੱੁਟੇਗਾ। ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ 
ਉਹ ਲੋਕ ਹੋਣਗੇ ਿਜਹੜੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਕੈਦ ਿਵੱਚ ਸੱੁਟਣ ਦੇ ਲਈ ਰਮੋੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਤ ੇ
ਜ਼ੋਰ ਪਾਉਣਗੇ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਕੰਮ ਦੀ ਸੋਭਾ ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ। ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਸ਼ਤਾਨ ਦਾ 
ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ। 

ਜਦ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕੈਦ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨĂ  ਦੁਖ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ: ਭਈ ਤੁਸ� 
ਪਰਤਾਏ ਜਾਓ। ਦੁਖ ਿਵੱਚ ਵੀ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਗੁਣ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਯਾਕੂਬ 1:2-4;  
1 ਪਤਰਸ 1:6-9)। ਛੇਤੀ ਹੀ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਕੌਣ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਸੱਚਮੱੁਚ 
ਤਕੜਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕੌਣ ਨਹ� ਸੀ।  

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ ਪਰਤਾਵੇ ਿਕੰਨੀ ਦੇਰ 
ਤੱਕ ਚੱਲਣਗੇ: ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਸ� ਿਦਨ� ਤੀਕ ਿਬਪਤਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ, 
ਦਸ, ਪੂਰਨਤਾ, ਸੰਪੂਰਣਤਾ, ਜ� ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਭਾਵ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। “ਦਸ” ਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ 
ਗੁਣਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ (100 ਜ� 1,000 ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹ)ੈ ਤ� ਇਸ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਵੱਧ ਜ�ਦਾ ਹੈ। 
ਿਫਰ ਵੀ, ਆਇਤ 10 ਿਵੱਚ, ਅੰਕ “ਦਸ” ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਗੁਣਾ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ; ਇਹ ਇਕੱਲਾ 
ਖੜ�ਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ��, ਇਹ ਪੂਰਨ, ਿਵਸਤਰਤ ਸਤਾਓ, ਪਰ ਹੱਦ� ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਤਾਓ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਯੂਜੀਨ ਪੀਟਰਸਨ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੱਕ ਨਹ� 
ਹੋਵੇਗਾ।”18 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਆਰਜ਼ੀ ਹੈ (ਅੱਯੂਬ 3:17) ਅਤ ੇ
ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਪਲ ਿਵੱਚ ਖਤਮ ਜੋ ਜ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਜਦ� ਇਨ� � ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:17; ਯਾਕੂਬ 4:14)।  

ਇੱਥੇ “ਦਸ ਿਦਨ�” ਦੀ ਇੱਕ ਪ�ਤੀਕਾਤਮਕ ਿਵਆਿਖਆ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਿਕ�ਿਕ (1) ਇਹ ਸੰਭਵ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਸਤਾਓ ਿਸਰਫ ਦਸ ਿਦਨ� ਤੱਕ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ 
(2) ਅਸ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਅੰਕ� ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਪ�ਤੀਕਾਤਮਕ ਰੂਪ ਿਵੱਚ 
ਕਰਨੀ ਹੈ ਜਦ� ਤੱਕ ਸਾਨੰੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਜਥਾਰਥ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਲੈਣ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਕਾਰਣ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ 
ਜ�ਦਾ। ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਸਵਾਲ ਿਕ “ਦਸ ਿਦਨ” ਿਕਸੇ ਖ਼ਾਸ ਸਮ� ਜ� ਆਮ ਸਮ� ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ 2:10 ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਪ�ਭਾਿਵਤ ਨਹ� ਕਰਦਾ। “ਦਸ ਿਦਨ�” ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਹਰੋ ਿਵਚਾਰ 
ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਸਤਾਓ ਦੀਆਂ ਦਸ 
ਅਵਧੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਸਹੀ ਨਹ� 
ਠਿਹਰਾ�ਦਾ। 

ਆਇਤ 10 ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ, ਉਨ� � ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਤੇ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਸਭ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਪ�ਚਿਲਤ ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: ਤੂੰ  
ਮਰਨ ਤੋੜੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੁ ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਿਦਆਂਗਾ। ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ, ਮਰਨ 
ਤੋੜੀ ਵਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਭਾਵ� ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮਰਨਾ ਹੀ ਿਕ� ਨਾ ਪਵੇ।” AB 
ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰ�� ਹੈ, “ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੋ [ਅਰਥਾਤ] ਭਾਵ� 
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ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਮਰਨਾ ਹੀ ਿਕ� ਨਾ ਪਵੇ।” ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਨ� � ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਬਪਤਾ ਤ� 
ਛੁਡਾਉਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਨਹ� ਸੀ ਕੀਤਾ; ਬਲਿਕ, ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ� ਸੱੁਰਿਖਅਤ 
ਬਾਹਰ ਕੱਢੇਗਾ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸੰਤਾਨ ਲਈ ਿਜੱਤ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਦੁਖ ਤ� ਿਬਨ� ਿਜੱਤ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਨਹ� ਕਰਦੀ। ਿਯਸੂ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਿਜੱਤ ਪਾਉਣਗੇ, ਪਰ ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਸਮਝਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪਿਹਲ� ਮਰਨਾ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ, ਜੇਕਰ ਉਹ “ਮਰਨ ਤੋੜੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ” 
ਰਿਹਣਗੇ, ਤ� ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦੇਵੇਗਾ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:25;  
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:8; ਯਾਕੂਬ 1:12; 1 ਪਤਰਸ 5:4)। ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਮੁਕਟ” 
ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ στέφανος (ਸਟੀਫਾਨĄ ਸ)। 
“ਮੁਕਟ” ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ, ਿਜਸ ਤ� ਸਾਨੰੂ ਡੀਆਡੇਮ ਸ਼ਬਦ ਿਮਿਲਆ ਹੈ, ਇੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ 
ਮੁਕਟ, ਰਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮੁਕਟ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਸਟੀਫਾਨĄ ਸ, ਤਲੁਨਾ ਿਵੱਚ, ਿਜੱਤ ਦ ੇ
ਮੁਕਟ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਫੁੱ ਲ-ਮਾਲਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਵਰਿਤਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਦੌੜਨ ਵਾਲੀਆਂ ਖੇਡ� ਿਵੱਚ ਿਜੱਤਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਿਸਰ� ਤੇ ਰੱਖੀ ਜ�ਦੀ 
ਸੀ। ਸਟੀਫਾਨĄ ਸ ਮੁਕਟ ਹੋਰਨ� ਮੌਿਕਆਂ ਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਦਰ ਦੇਣ ਲਈ ਵੀ ਵਰਿਤਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ 
ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਇਹ ਪ�ਾਪਤ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਿਵੱਚ, ਮੁਕਟ ਜੀਵਨ-ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕ� ਨੰੂ ਉਹ ਮੁਕਟ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹੋਣਗੇ ਜੋ ਛੇਤੀ ਹੀ ਨਾਸ 
ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਪਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਸਦੀਪਕ ਮੁਕਟ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ ਕਦੀ ਨਹ� 
ਮੁਰਝਾਵੇਗਾ। 

ਪਿਹਲ� ਵੀ ਇਹ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਨਾ ਤ� ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਨਾ ਹੀ 
ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਪ�ਭੂ ਦਆੁਰਾ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਨ� � ਦੀ ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਕੀ 
ਸ�ਝ ਸੀ? ਜਦ� ਅਸ� ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖ ੇਪੱਤਰ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਦੇ ਹ� ਤ� 
ਅਸ� ਜੋ ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਬਾਰੇ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵੱਚ ਰੱਖੀਏ।  

ਵੇਖ, ਮ� ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ� ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਿਵੱਚ� ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਹ� ਹਨ ਸਗ� ਝੂਠ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਿਕੰਿਨਆਂ ਨੰੂ ਤੇਰੇ ਗੋਚਰੇ ਕਰਦਾ ਹ�। ਵੇਖ, 
ਮ� ਅਿਜਹਾ ਕਰ�ਗਾ ਭਈ ਓਹ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਗੇ ਅਤੇ ਜਾਣ 
ਲੈਣਗੇ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ। ਤ� ਜੋ ਮੇਰੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਰੱਿਛਆ ਕੀਤੀ ਤ� 
ਮ� ਵੀ ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਓਸ ਸਮ� ਤ� ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਪਰਤਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ 
�ਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇਰੀ ਰੱਿਛਆ ਕਰ�ਗਾ (3:9, 10)। 

ਇਨ� � ਮੰਡਲੀਆਂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਗੱਲ ਜੋ ਸ�ਝੀ ਸੀ ਉਹ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਜਾ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਿਸਰਫ ਉਹ ਸਤਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਉਨ� � ਖੁਣਸੀ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ 
ਸਤਾਏ ਗਏ ਸਨ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਉਨ� � ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਦੁਖੀ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਉਪਲਬਧ ਸਾਧਨ 
ਵਰਿਤਆ ਸੀ।  

ਇਨ� � ਦੋਹ� ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੇ ਸਤਾਓ ਅਤੇ ਇਸ ਸੱਚ ਿਵਚਕਾਰ ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਮ�ਬਰ� ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਪ�ਵਾਨਗੀ ਿਮਲੀ ਸੀ ਕੀ ਸੰਬੰਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ? ਇਹ ਹੈ ਉਹ ਸੰਬੰਧ: ਿਜਵ� 
ਤੁਫ਼ਾਨ ਰੁੱ ਖ� ਦੀਆਂ ਸੱੁਕੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਨੰੂ ਜੜ� ਉਖਾੜ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਜਵ� ਅੱਗ ਦੀ ਬਲਦੀ ਹੋਈ 
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ਭੱਠੀ ਰਿਹੰਦ-ਖੂੰ ਹਦ ਨੰੂ ਸਾੜ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ�� ਸਤਾਓ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਪਰਤਾਵੇ ਦੇ ਸਮ� ਦੌਰਾਨ, ਜੋ ਲੋਕ ਸੱਚਮੱੁਚ ਧਰਮੀ ਹਨ ਆਤਮ-ਧਰਮੀਆਂ ਤ� ਅੱਡ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ 
ਹਨ; ਸਮਰਿਪਤ ਲੋਕ ਉਤਸ਼ਾਹਹੀਣ ਲੋਕ� ਤ� ਅੱਡ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ; ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਲੋਕ ਡਰਪੋਕ 
ਲੋਕ� ਤ� ਅੱਡ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ। ਜੀ. ਕ�ਪਬੈ{ਲ ਮੋਰਗਨ ਨĂ  ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਕ “ਮਸੀਹ 
ਦੀ ਸਤਾਈ ਹੋਈ ਕਲੀਸੀਆ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸ਼ੱੁਧ ਕਲੀਸੀਆ ਹੈ। [ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ,] ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਸਰਪ�ਸਤੀ ਵਾਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਅਸ਼ੱੁਧ ਕਲੀਸੀਆ ਰਹੀ ਹੈ।”19 

ਕੋਈ ਵੀ ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹ� ਕਰਦਾ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਅਸ� ਪ�ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ, “ਪਾਤਸ਼ਾਹ� ਅਤ ੇਸਭਨ� ਮਰਾਤਬੇ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਭਈ ਅਸ� 
ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਚੈਨ ਅਤੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਉਮਰ ਭੋਗੀਏ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:1, 2)। ਿਫਰ ਅੱਗੇ ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜ਼ਰੂ ਇਹੋ ਭਲਾ ਅਤੇ 
ਪਰਵਾਨ ਹੈ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:3)। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ, ਸਤਾਓ ਕਲੀਸੀਆ ਨਾਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀ 
ਸਭ ਤ� ਮਾੜੀ ਚੀਜ਼ ਨਹ� ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਨੰੂ ਦੇਹ ਅਰਥਾਤ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 11. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਜੋ ਿਕਹਾ ਸੀ ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਵੱਲ ਹਰੇਕ ਮ�ਬਰ ਨੰੂ ਖ਼ਾਸ ਿਧਆਨ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ: ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ 
ਆਖਦਾ ਹੈ (ਆਇਤ 7 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਿਫਰ ਉਸ ਨĂ  ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖੇ 
ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸੇ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� 
ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਨਹ� ਸੀ ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਉਨ� � ਤੇ ਿਬਪਤਾ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। 
ਬਲਿਕ, ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਤਕੜਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਤ� ਜੋ ਅੱਗੇ ਜੋ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ ਬਣ ਸਕਣ। 

ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪਿਹਲ� ਹੀ ਬਹੁਤ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਿਸਰਫ ਮ� ਹੀ ਹ� ਿਜਸ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਤ �ਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਹੈ (ਆਇਤ 8)। ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਨĂ  
ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਅਤੇ ਸਮਝਦਾ ਹ�” (ਆਇਤ 9)। ਉਸ ਨĂ  
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਦੇ ਦੁਖ ਦੀਆਂ ਹੱਦ� ਹਨ (ਆਇਤ 10)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਹੁਣ ਿਦਲਾਸੇ ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ ਇਸ ਵਾਅਦੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਤ� 
ਉਹ ਦਾ ਕਦੇ ਿਵਗਾੜ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ (ਵੇਖੋ 20:6)। ਅਸਲੀ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ, ਦੋਹਰਾ ਨ�ਹਵਾਚਕ 
(οὐ μή, ਓਯੂ ਮੀ ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ “ਨਹ�” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੰੂ ਦੁਗਣਾ ਕਰ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ, ਿਜਵ� ਿਕ “ਨਹ�” ਸ਼ਬਦ ਰਖੇਾਿਕੰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਜ� ਵੱਡੇ ਅੱਖ਼ਰ� ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। 
ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਠĂ ਸ 
ਨਹ� ਪਹੁੰ ਚੇਗੀ. . .।” 

ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਵਾਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵੱਲ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇ
ਿਨਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਤ� ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨĂ  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਤ� ਕਾਲ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਅੱਗ ਦੀ 
ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੱੁਟੇ ਗਏ। ਇਹ ਦੂਈ ਮੌਤ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ। ਅਤ ੇਜੇ ਕੋਈ ਜੀਵਨ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਨਾ ਲੱਭਾ ਤ� ਉਹ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੱੁਿਟਆ ਿਗਆ” 
(20:14, 15; ਵੇਖੋ 21:8)। “ਦੂਜੀ ਮੌਤ” ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ� ਸਦੀਪਕ ਿਵਛੋੜਾ ਹੈ। 
ਮੌਤ ਨੰੂ “ਿਵਛੋੜੇ” ਵਜ� ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ ਆਤਮਾ ਦਾ ਸਰੀਰ ਤ� 
ਿਵਛੜਣਾ ਹੈ (ਯਾਕੂਬ 2:26)। ਆਤਿਮਕ ਮੌਤ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਮਨੱੁਖ ਦਾ 
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ਿਵਛੜਣਾ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 59:1, 2)। ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਸਦੀਪਕ ਿਵਛੋੜਾ ਹੈ  
(2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:9)। 

ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਘਬਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹ� ਸੀ ਜੇਕਰ ਉਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੀ 
ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਮਰਨਾ ਸੀ, ਿਕ�ਿਕ ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਜਵਾਲ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਜਵਾਲੇਗਾ। 
ਉਹ ਮੌਤ ਿਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਦੂਜੀ ਮੌਤ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 
12:4, 5)। ਜੇਕਰ ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਿਹਣਗੇ, “ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਉਨ� � ਦਾ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹ� ਕਰ 
ਪਾਵੇਗੀ।” 

ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦ ੇਕਾਰਣ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਗਆੁਉਣ ਤ� ਕਦੇ 
ਨਹ� ਡਰ ੇਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਜੋ ਅਰਥ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਪੂਰੀ 
ਤਰ�� ਪਰਸੰਸਾ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦੇ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਿਲਖੇ ਜਾਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਦੰਗੇ-ਫ਼ਸਾਦ 
ਵਾਲੇ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਨ� � ਦੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਸਰੋਤ ਸਨ। ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦ ੇ
ਲਈ ਿਕ ਇਹ ਪੱਤਰ ਿਕੰਨĂ  ਕੁ ਿਵਹਾਰਕ ਸਨ (ਅਤੇ ਹਨ), ਇਹ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ 
ਿਬਰਤ�ਤ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵੱਚ� ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਗੁਜਰਨਾ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅਤੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਉਹ 
ਿਜਸ ਦਾ ਉਨ� � ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਿਵੱਚ� ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਨ�ਅ ਦ ੇਇੱਕ ਆਗੂ ਨੰੂ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਿਪਆ 
ਸੀ:  

ਆਰੰਭਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਯੂਸੇਬੀਉਸ ਨ�ਅ ਦੇ ਇਤਹਾਸਕਾਰ ਨĂ  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਸ ਤਰ�� ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ: 

. . . ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਖੜ�ੇ ਲੋਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬ�ਤ� ਨਾਲ ਛਲਣੀ ਹੰੁਦੇ ਵੇਖ ਕੇ, ਉਨ� � ਦੇ 
ਲਹੂ ਅਤੇ ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਨਾੜ� ਨੰੂ ਵੇਖ ਹੈਰਾਨ ਰਿਹ ਜ�ਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਤਰ�� ਹੁਣ ਉਨ� � ਦੇ 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਿਛਿਪਆ ਹੋਇਆ ਮਾਸ ਵੀ ਿਦਖਣ ਲੱਗ ਪ�ਦਾ ਸੀ। ਿਫਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਮੁੰ ਦਰ ਿਵੱਚ� 
ਿਲਆਂਦੇ ਗਏ ਘੋਿਗਆਂ ਤੇ ਅਤੇ ਬਰਛੀਆਂ ਦੀ ਨĄ ਕ ਤੇ ਜ਼ਮੀਨ �ਤੇ ਿਲਟਾ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਦੀ ਹਰ ਸਜ਼ਾ ਅਤੇ ਤਸੀਿਹਆਂ ਿਵੱਚ� ਗੁਜਰਨ ਤ� ਬਾਅਦ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਅੰਤ 
ਿਵੱਚ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ� ਦੇ ਅੱਗੇ ਭੋਜਨ ਵ�ਗ ਸੁੱ ਟ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ।20 

ਇਸ ਸਮ� ਦੌਰਾਨ, ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨĂ  ਬਜ਼ਰੁਗ ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, 
ਪਰ ਇੱਕ ਮੰੁਡੇ ਨੰੂ ਕੁੱ ਟ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ� ਇਹ ਪੁੱ ਿਛਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਸ ਬਜ਼ਰੁਗ ਨੰੂ ਿਕੱਥੇ 
ਲੁਕਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਜਦ� ਉਹ ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਦੇ ਲਈ ਆਏ, ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ 
ਇੱਕ ਮੇਜ਼ ਿਵਛਾਇਆ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਗਰਫਤਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਜਦ� ਉਹ 
ਖਾਣੇ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਹ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। 

ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸਟੇਡੀਅਮ ਿਵੱਚ ਲੈ ਗਏ ਿਜੱਥੇ ਖੂਨ ਦੀ ਿਪਆਸੀ ਭੀੜ, ਿਜਸ 
ਦੇ ਿਵੱਚ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਿਡਪਟੀ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ 
ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਿਤਆਗਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ “ਕੈਸਰ ਦੀ ਸ�ਹ ਖਾਹ . . . ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦਆਂਗਾ। 
ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰ।” ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਨĂ  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, “ਿਛਆਸੀ ਸਾਲ� ਤ� ਮ� ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ� ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਮੇਰਾ ਨਾਲ ਕੁਝ ਵੀ ਗਲਤ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹੁਣ ਮ� ਿਕਵ� ਆਪਣੇ 
ਰਾਜਾ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ� ਿਜਸ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਹੈ?” ਜਦ� ਿਡਪਟੀ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ 
ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ� ਅਤੇ ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਧਮਕੀਆਂ ਨਾਲ ਡਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਉਸ 
ਬਜ਼ਰੁਗ ਨĂ  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, “ਤੂੰ  ਉਸ ਅੱਗ ਦੀ ਧਮਕੀ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹ� ਜੋ ਇੱਕ ਪਲ ਦੇ ਲਈ 
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ਬਲਦੀ ਅਤ ੇਿਫਰ ਬੁੱ ਝ ਜ�ਦੀ ਹੈ, ਤੂੰ  ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਿਨਆਂ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਲਈ ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ 
ਦੀ ਅੱਗ ਜੋ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਹ ੈਬਾਰ ੇਕੁਝ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ। ਪਰ ਤੂੰ  ਦੇਰ ਿਕ� ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ�? ਤੂੰ  ਜੋ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਕਰ ਲੈ।” 

ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਭੀੜ, ਿਜਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਸ ਬਜ਼ਰੁਗ 
ਮਸੀਹੀ ਨੰੂ ਸਾੜਨ ਦੇ ਲਈ ਲੱਕੜੀਆਂ ਲੱਭਣ ਲਈ ਿਖੰਡ ਗਈ। ਜਦ� ਿਚਤਾ ਦੀ ਿਤਆਰੀ 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੋ ਗਈ, ਉਨ� � ਨĂ  ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਨੰੂ ਜੀ�ਦਾ ਸਾੜਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਖੰਭੇ ਨਾਲ ਬੰਨ� ਣਾ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “. . . ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਮੈਨੰੂ ਅੱਗ ਨੰੂ ਸਿਹਣ ਦਾ ਬਲ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ, ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਿਚਤਾ ਿਵੱਚ ਵੀ ਸਿਥਰ ਖੜ�ਾ ਰਿਹਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇਵੇਗਾ।” ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਹੱਥ 
ਆਪਣੇ ਿਪੱਛੇ ਨੰੂ ਕਰਕੇ ਕੱਸ ਕੇ ਫੜ ਲਏ, ਖੰਭੇ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਅਤੇ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ। 
“ਆਮੀਨ” ਕਿਹਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਜੱਲਾਦ� ਨĂ  ਅੱਗ ਬਾਲ ਿਦੱਤੀ। ਪੋਲੀਕਾਰਪ ਇਸ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ 
ਮਰ ਿਗਆ ਿਕ “ਦੂਜੀ ਮੌਤ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹ� ਪਹੁੰ ਚਾਵੇਗੀ।”21 

ਪਰਗਮੁਮ: ਪਾਪ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆ (2:12-17) 
12ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਦੁਧਾਰੀ ਿਤੱਖੀ 

ਤਲਵਾਰ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, 13ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਤੂੰ  �ਥੇ ਵੱਸਦਾ ਹ� ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ 
ਗੱਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੂੰ  ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਫੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਅੰਿਤਪਾਸ ਜੋ ਮੇਰਾ 
ਗਵਾਹ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਮਾਤਬਰ ਜਨ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ �ਥੇ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਿਜੱਥੇ 
ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੇ ਿਦਨ� ਵੀ ਤ� ਮੇਰੀ ਿਨਹਚਾ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ। 14ਪਰ ਤ� 
ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਿਗਲਾ ਹੈ ਭਈ �ਥੇ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨ� � ਿਬਲਆਮ 
ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਧਾਰੀ ਹੈ ਿਜਹ ਨĂ  ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਠĂ ਡੇ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤ ਸੱੁਟ ਦੇਵੇ ਭਈ ਓਹ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ ਖਾਣ ਅਤੇ 
ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ। 15ਇਸੇ ਤਰ� ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਓਹ ਵੀ ਹਨ ਿਜਨ� � ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਦੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਓਵ� ਹੀ ਧਾਰੀ ਹੈ। 16ਇਸ ਲਈ ਤੋਬਾ ਕਰ, ਨਹ� ਤ� ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਵ�ਗਾ 
ਅਤੇ ਓਹਨ� ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜ�ਗਾ। 17ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ 
ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ 
ਨੰੂ ਮ� ਗੁਪਤ ਮੰਨ ਿਵੱਚ� ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਚੱਟਾ ਪੱਥਰ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਓਸ 
ਪੱਥਰ �ਤੇ ਇੱਕ ਨਵ� ਨਾ� ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ� ਛੁੱ ਟ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ  

ਪਰਗਮੁਮ ਤੀਜਾ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਦੁਆਰਾ ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਪੱਤਰ ਭੂਗੋਿਲਕ ਤਰਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ ਲਗਾਏ ਗਏ ਸਨ। 
ਇਹ ਸੰਗ�ਿਹ ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਦੋ ਤੱਟਵਰਤੀ ਸ਼ਿਹਰ� ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ :ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬ ਦੇ 
ਕੋਨĂ  ਿਵੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਸਮੁਰਨĂ  �ਤਰ ਵੱਲ। ਪਰਗਮੁਮ ਸ਼ਿਹਰ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਕਈ ਵਾਰ 
ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਰੋਮੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ �ਤਰ ਿਵੱਚ ਹੋਰ 
ਸੱਠ ਮੀਲ� ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਤ� ਿਭੰਨ, ਪਰਗਮੁਮ ਸਮੱੁਦਰੀ ਤੱਟ 
ਤੇ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਲਗਭਗ ਪੰਦਰ� ਮੀਲ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੀ। 

ਪਰਗਮੁਮ ਇੱਕ ਪਹਾੜ �ਤੇ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਹੇਠ� ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ 
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ਿਵੱਚ ਫੈਲ ਿਗਆ ਸੀ। ਅੱਜ, ਬਰਗਾਮਾ ਦਾ ਆਧੁਿਨਕ ਸ਼ਿਹਰ ਪ�ਾਚੀਨ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਿਨਚਲੇ ਿਹੱਸੇ 
ਨਾਲ ਢੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰਗਮੁਮ ਇੱਕ “ਐਕਰੋਪੋਿਲਸ” ਜ� “�ਚਾ ਸ਼ਿਹਰ” ਸੀ। 
ਐਕਰੋਪੋਿਲਸ ਪਹਾੜ ਤੇ ਅਸਲੀ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਜਗ�ਾ ਹੈ। ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ 
ਬਰਗਾਮਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਜਗ�ਾ ਅਤੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਪ�ਾਚੀਨ 
ਿਚਿਕਤਸਾ ਪਿਰਸਰ ਦੇ ਖੰਡਰ ਹਨ। 

ਅਸ� ਇਸ ਗੱਲ ਤ� ਅਣਜਾਣ ਹ� ਿਕ ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਕਦ� 
ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੇ ਵ�ਗ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਸਮ� 
ਦੌਰਾਨ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਜਦ� ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਗੁਜਾਰੇ (ਰਸੂਲ� ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 19:10)। ਿਫਰ ਵੀ, ਅਸ� ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਨĂ  ਖ਼ਾਸ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਪਰਗਮੁਮ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਕਹਾ “ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ 
ਗੱਦੀ ਹੈ” ਅਤ ੇ“ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ” (2:13)। ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਲੋੜ ਸੀ। 

ਆਇਤ 12. ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਪੱਤਰ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ: 
ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ (1:16 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪਰਗਮੁਮ 
ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਪਰਗਾਮੁਸ, ਪਰਗਾਮੋਨ ਅਤੇ ਪਰਗਾਮੋਸ ਨĂ  ਨ�ਅ ਨਾਲ ਵੀ ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ।  

ਉਸ ਡਰਾਵਣੇ ਥ� ਤੇ ਰਿਹ ਰਹ ੇਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਬਾਰੇ ਯਕੀਨ ਿਦਵਾਉਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣਾ ਵਰਣਨ ਉਸ ਵਜ� ਕੀਤਾ ਿਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਦੁਧਾਰੀ 
ਿਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਹੈ। ਿਕ�ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਦੁਧਾਰੀ ਤਲਵਾਰ ਵਜ� ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12) ਅਤੇ ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਤਲਵਾਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੰੂਹ 
ਿਵੱਚ� ਿਨ{ਕਲੀ ਹੈ (1:16; 2:16), ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਵੀ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ 
ਵਚਨ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਜ� ਇੰਜੀਲ ਨਹ� ਹੈ, ਪਰ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ� ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਿਨਆਂ ਹੈ 
(ਯਸਾਯਾਹ 49:2; ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:15, 21)। ਤਲਵਾਰ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਜ� 
ਮਾਰਨ ਦੋਹ� ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ 
ਲਈ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚ ਹੈ। ਿਜਵ� ਇੱਕ ਿਨਪੁੰ ਨ ਸਰਜਨ ਦੇ ਹੱਥ� ਿਵੱਚ ਛੁਰੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਿਦਲ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲ� 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:37; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12)। ਹੋਰ ਕਈ ਮੌਿਕਆਂ ਤੇ, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆਂ ਦੇ 
ਔਜਾਰ ਵਜ� ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:48)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2 ਿਵੱਚ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਇਸ ਨੰੂ ਿਨਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਸੀ (ਆਇਤ 16)।  

ਿਯਸੂ ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਰੋਮ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਉਸ 
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ� ਵੱਡੀ ਨਹ� ਸੀ। ਉਸ ਦੀ ਅਿਜੱਤ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ, ਰੋਮੀ ਲੋਕ� 
ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰ� ਬੇਢੰਗੇ ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਹਿਥਆਰ ਸਨ ਜੋ ਬੱਿਚਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਨ। ਇਸ 
ਲਈ, ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨĂ  ਰੋਮ ਦੇ ਹਿਥਆਰ� ਨੰੂ ਉਨ� � ਨੰੂ ਡਰਾਉਣ ਨਹ� ਸੀ ਦੇਣਾ। ਉਨ� � ਨĂ  
ਿਸਰਫ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਿਨਆਂ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ ਤ� ਡਰਨਾ ਸੀ (ਆਇਤ 16)। 

ਆਇਤ 13. ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਪੱਤਰ ਦਾ ਮੱੁਖ ਭਾਗ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਉਨ� � ਦੀ 
ਇਸ ਿਭਆਨਕ ਚੁਣੌਤੀ ਤ� ਜਾਣੂ ਸੀ: ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਤੂੰ  �ਥੇ ਵੱਸਦਾ ਹ� ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ 
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ਗੱਦੀ ਹੈ . . . ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਕ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ κατοικέω (ਕਟੋਿਕਓ ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪੱਕੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਵੱਸਣਾ।” 

KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ ਦੀ ਥ� “ਸੀਟ” ਹੈ। ਿਫਰ ਵੀ, ਇੱਥੇ “ਸੀਟ” ਲਈ 
ਆਮ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹ� ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਬਲਿਕ, ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਇਹ 
θρόνος (ਥਰੋਨĄ ਸ ) ਹੈ, ਿਜਸ ਤ� ਸਾਨੰੂ ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਥਰਨੋ” ਿਮਿਲਆ ਹੈ। 4 
ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ 
ਹੈ। “ਗੱਦੀ” ਸ਼ਬਦ “ਅਿਧਕਾਰ ਵਾਲੀ ਸੀਟ” ਦਾ ਅਰਥ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤੁਲਨਾਵ� ਹਨ। ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਗੱਦੀ ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ 
ਿਵਚਕਾਰ ਹੈ। 4 ਅਤੇ 5 ਅਿਧਆਵ� ਿਵੱਚ, ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਪੂਰੇ ਤੇਜ 
ਿਵੱਚ ਵੇਖਦੇ ਹ�। ਉਸ ਤ� ਪਿਹਲ�, ਅਿਧਆਇ 2 ਿਵੱਚ, ਸਾਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਤਾਨ 
ਦੀਆਂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਦੀਆਂ ਜ� ਿਸੰਘਾਸਣ ਉਸ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਅਤੇ ਪ�ਭਾਵ ਦੇ ਕ�ਦਰ ਹਨ। 
ਪਰਗਮੁਮ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਇੱਕ ਕ�ਦਰ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਉਹ ਥ� ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਨĂ  ਆਪਣੇ 
ਸਾਰੇ ਸ਼ਤਾਨੀ ਕੰਮ ਦਾ ਮੰਚ ਸਜਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। 

ਿਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਸੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ ਵਜ� 
ਪਛਾਣਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ� ਹੈ, ਪਰ ਅਸ� ਉਨ� � ਰੁਕਾਵਟ� ਦੀ ਿਜਨ� � ਦਾ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨĂ  
ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਸਮੀਿਖਆ ਕਰਨ ਤ� ਲਾਭ ਉਠਾ ਸਕਦੇ ਹ�: 

ਸ਼ਤਾਨ ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਦੀ ਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਪਰਗਮੁਮ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਰੋਮ 
ਸ਼ਿਹਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਕਾਫੀ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸਨ। ਇਹ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲ� ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਸ਼ਾਹੀ ਮੰਦਰ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਅੱਜ, ਜਦ� ਤੁਸ� ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ 
ਖੜ�ੇ ਹੁੰ ਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਐਕਰੋਪਿਲਸ ਵੱਲ �ਪਰ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਦੇ ਹੋ, ਤ� ਇਸ ਦੀ ਪਰਮੱੁਖ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਫ਼ੇਦ ਸੰਗਮਰਮਰ ਮਿਹਲ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਿਨਰਮਾਣ ਹੈ ਜੋ ਸਮਰਾਟ ਟਰਾਜਨ ਨੰੂ 
ਸਮਰਿਪਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰਗਮੁਮ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਣ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਤਹਰਾ ਨੀਓਕੋਰੋਸ ਵਜ� ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਿਸਰਲੇਖ ਜੋ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ ਸਮਰਾਟ� ਦ ੇਸਨਮਾਨ ਿਵੱਚ ਿਤੰਨ ਮੰਦਰ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਿਧਕਾਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:35 ਿਵੱਚ, νεωκόρος (ਨੀਓਕੋਰੋਸ ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮੂਰਤ ਦੇ ਸੇਵਕ” ਵਜ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਪਰਗਮੁਮ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਰੋਮ ਦਾ ਗੜ� ਦੀ। ਕੁਝ ਲੇਖਕ� ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ 
ਰੋਮੀ ਸੂਬਾ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਕ�ਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਪੂਜਾ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ 
ਸੀ। ਇਕੱਲੇ ਸਮਾਜਕ ਘਮੰਡ ਨĂ  ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਪ�ਭੂਤਾ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਹਰੇਕ 
ਨਾਗਿਰਕ ਤੇ ਿਨ{ਤ ਦਬਾਅ ਪਾਇਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਸ਼ਿਹਰ� ਿਵੱਚ, ਨਾਗਿਰਕ� ਨੰੂ ਸਾਲ 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਆਪਣੀ ਤਾਬੇਦਾਰੀ ਦਾ ਪ�ਣ ਕਰਨਾ ਪ�ਦਾ ਸੀ; ਪਰਗਮੁਮ 
ਿਵੱਚ, ਇਹ ਦਬਾਅ ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ 
ਿਵੱਚ, ਸਤਾਓ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਆਇਤ� 8, 9); ਿਫਰ 
ਵੀ, ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ, ਰੋਮੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਨĂ  ਸਤਾਓ ਦੀ ਧਮਕੀ ਜਾਰੀ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। 

ਸ਼ਤਾਨ ਧਾਰਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਦੀ ਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਸਮਰਾਟ� ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਮੰਦਰ� ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਪਰਗਮੁਮ ਹੋਰ ਧਾਰਿਮਕ ਇਮਾਰਤ� ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਲਾਕੇ 
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ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੀ ਦੇਵੀ ਿਦਿਮਤ� ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਸੀ। ਉਸ ਮੰਦਰ ਦੇ ਖੰਡਰ ਦੇ 
ਨĂ ੜੇ, ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਿਵਿਗਆਨੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਿਲਖਤ ਦੇ ਵਰਗੀ ਿਜਸ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਰਸੂਲ� ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 17:23 ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਿਮਲੀ ਜੋ ਿਕ “ਅਣਜਾਤੇ ਦੇਵ” ਨੰੂ 
ਸਮਰਿਪਤ ਸੀ।  

ਐਕਰੋਪੋਿਲਸ ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਿਜ਼ਊਸ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੇ 
ਕੁਝ ਲੇਖਕ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੇ ਸੱਤ ਅਜੂਿਬਆਂ ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਿਜ਼ਊਸ, ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਰੋਮੀ ਲੋਕ� ਦੁਆਰਾ ਜੂਪੀਟਰ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਯੂਨਾਨੀ ਅਤ ੇਰੋਮੀ ਲੋਕ� ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ 
ਦੇਵਿਤਆਂ ਦਾ ਮੁਖੀ ਸੀ। ਵੱਡੀ ਿਜੱਤ ਤ� ਬਾਅਦ, ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨĂ  ਿਜ਼ਊਸ ਦੀ ਪ�ਸੰਸਾ 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਜਗਵੇਦੀ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਪਰੂਾ ਢ�ਚਾ 120 ਫੁੱ ਟ ਲੰਬਾ, 
112 ਫੁੱ ਟ ਚੌੜਾ ਅਤੇ 20 ਫੁੱ ਟ �ਚਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪਾਿਸਆਂ ਤੇ ਮੋਟਾ ਊਨੀ ਕੱਪੜਾ ਲੱਗਾ 
ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਉਨ� � ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ� ਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੀ ਿਜੱਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਸੀ। ਇਹ 
�ਕਰੀ ਹੋਈ ਕੰਧ ਦੀ ਿਚੱਤਰਕਾਰੀ ਨੰੂ ਕਲਾਤਮਕ ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਸਮਿਝਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਅੱਜ, 
ਐਕਰੋਪੋਿਲਸ ਤੇ ਿਸਰਫ ਨ�ਹ ਬਚੀ ਹੈ। ਜਗਵੇਦੀ ਵੀ ਬਰਿਲਨ ਿਵੱਚ ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ 
ਅਜਾਇਬਘਰ ਿਵੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਅੱਜ, ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਰੁੱ ਖ ਤੇ, ਨ�ਹ ਿਵਚਕਾਰ 
ਵਧਿਦਆਂ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਤ� ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ 
ਮਿਹਮਾਨ� ਨੰੂ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਜਗਵੇਦੀ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ ਕਈ ਮੀਲ� ਦੀ ਦੂਰੀ ਤ� ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। 

ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਬੰਦਗੀ ਦੀ ਇੱਕ ਹਰੋ ਜਬਰਦਸਤ ਉਦਾਹਰਣ ਆਧੁਿਨਕ ਬਰਗਾਮਾ ਸ਼ਿਹਰ 
ਦੇ ਕ�ਦਰ ਿਵੱਚ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਮੰਦਰ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਲਾਲ ਇੱਟ� ਦੀਆਂ ਕੰਧ� ਜੋ ਇੱਕ ਸਮ� 
ਿਮਸਰੀ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੇ ਲਈ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਸੱਠ ਫੁੱ ਟ �ਚੀਆਂ ਸਨ। ਇਸ ਇਮਾਰਤ 
ਨੰੂ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਬਜ਼ਨਤੀਨੀ ਚਰਚ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਮੂਰਤੀਪੂਜਾ ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਤਾਨ ਨਾਲ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸੰਬੰਧ ਸੀ ਸ਼ਾਇਦ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵੱਲ 
ਮੈਡੀਕਲ ਪਿਰਸਰ ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਪ�ਿਸੱਧ ਕ�ਦਰ ਿਵੱਚ ਿਬਮਾਰ ਦੂਰ� ਅਤ ੇ
ਨĂ ਿੜ� ਚੰਗੇ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਆ�ਦੇ ਸੀ। ਪ�ਿਸੱਧ ਡਾਕਟਰ ਗੇਲਨ (130-200 ਈਸਵੀ) ਨĂ  
ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ �ਥੇ ਡਾਕਟਰੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਗੇਲਨ ਨੰੂ ਿਹੱਪੋਕਰੇਟਸ (460-377 ਈਸਵੀ) ਤ� 
ਬਾਅਦ ਦੂਜਾ ਦਰਜਾ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਦਵਾਈ ਦੇ ਿਪਤਾ” ਵਜ� ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। 
ਗੇਲਨ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖੀ ਅੰਗ ਿਵਿਗਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ �ਤਮ ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕ� ਨੰੂ ਤੇਰ�� ਸਦੀਆਂ ਤੱਕ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਸਮਿਝਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। 
ਇਲਾਜ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਰਹੱਸਵਾਦ ਅਤੇ ਮੂਲ ਦਵਾਈ ਦਾ ਿਮਸ਼ਰਣ ਸੀ। ਿਵਦਵਾਨ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਜੋ ਇਲਾਜ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਉਸ ਿਵੱਚ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਚੰਿਗਆਈ” 
ਅਤੇ “ਆਤਮ-ਸੁਝਾਅ” ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਿਕ�ਿਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਮਾਰੀਆਂ 
ਮਨĄ ਸਰੀਰਕ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ - ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਿਕ, ਿਵਕਾਰ� ਦੇ ਲੱਛਣ ਸਰੀਰਕ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਪਰ 
ਇਨ� � ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਮਾਨਿਸਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਕਾਰਣ� ਤ� ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ - ਇਸ ਮੈਡੀਕਲ ਕ�ਦਰ 
ਦੇ ਆਪਣੇ “ਇਲਾਜ” ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਪ�ਾਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਸ ਇਲਾਜ ਦੇ ਪ�ਭਾਵ ਸੰਬੰਧੀ 
“ਗਵਾਹੀਆਂ” ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨĂ  ਦੀਆਂ ਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਿਮਲ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੇ 
ਡਾਕਟਰ� ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਪ�ਿਸੱਧ “ਇਲਾਜ�” ਅਤੇ “ਗਵਾਹੀਆਂ” ਨਾਲ ਕਿਥਤ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਚੰਗਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ” ਿਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਿਫਰ ਵੀ, ਮੈਡੀਕਲ ਪਿਰਸਰ ਦੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਰਹੱਸਵਾਦ ਦੇ 



 

117 
 

ਬਾਵਜੂਦ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਇਲਾਜ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ: ਖੁਰਾਕ, ਕਸਰਤ, ਅਰਾਮ ਅਤੇ 
ਗਰਮ ਅਤੇ ਠੰਡਾ ਇਸਨਾਨ।  

ਸਹੂਲਤਾ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਏਸਲੀਪੀਓਨ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਉਨ� � ਤੱਕ ਲੰਮੇ ਪਰਵੇਸ਼ ਮਾਰਗ ਰਾਹ� 
ਪਹੁੰ ਿਚਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਪਿਵੱਤਰ ਮਾਰਗ” ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਿਜਹੜੇ ਚੰਗਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦ ੇ
ਸਨ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਮੌਤ ਨੰੂ ਿਪੱਛੇ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਨੰਗੇ ਪੈਰ� ਇਸ 
ਮਾਰਗ ਤੇ ਚੱਲ ਕੇ ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਪ�ਵੇਸ਼ ਤੇ ਹੀ ਚੰਿਗਆਈ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਰੋਮੀ ਦੇਵਤਾ 
ਏਸੀਿਲਿਪਉਸ ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਜਗਵੇਦੀ ਸੀ। ਉਸ ਜਗਵੇਦੀ ਤੇ ਜੋ ਪਰਮੱੁਖ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਇਸ 
ਦੇਵਤਾ ਦਾ ਿਚੰਨ� : ਗੁੰ ਦਣਾ ਸੱਪ, ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਪ�ਤੀਕ ਿਜਸ ਨੰੂ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ 
ਸ਼ਤਾਨ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਸਨ (ਉਤਪਤ 3:1-24; ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 12:9; 20:2)। ਸੱਪ 
ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦਾ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਿਚੰਨ�  ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਇਹ ਆਪਣੀ ਕੁੰ ਜ ਨੰੂ ਲਾਹ ਸਕਦਾ ਅਤੇ ਿਫਰ 
ਤ� ਜਵਾਨ ਿਦਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਜ� ਦੋ ਸੱਪ� ਦਾ ਇੱਕ ਲਾਠੀ ਨੰੂ ਗੁੰ ਿਦਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਿਚੰਨ 
ਹਾਲੇ ਵੀ ਡਾਕਟਰੀ ਪੇਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਿਵੱਚ ਵਰਿਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਿਚੰਨ�  ਹੈ।  

ਸ਼ਤਾਨ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਦੀ ਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਿਕ�ਿਕ ਪਰਗਮੁਮ ਇੱਕ 
ਤੱਟਵਰਤੀ ਸ਼ਿਹਰ ਨਹ� ਸੀ, ਇਹ ਵਪਾਰ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਅਫ਼ਸੁਸ ਅਤੇ ਸਮੁਰਨĂ  ਨਾਲ 
ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹ� ਸੀ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਿਵੱਚ ਮਾਹਰ ਸੀ। 
“[ਇਸ ਦੇ] ਕਵੀਆਂ, ਿਫਲਾਸਫ਼ਰ�, ਿਵਿਗਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਿਵਦਵਾਨ� ਦੇ ਕਾਰਣ . . . ਪਰਗਮੁਮ 
ਦੀ ਪਰਿਤਸ਼ਠਾ ਅਥੇਨĂ  ਅਤੇ ਿਸਕੰਦਰੀਆਂ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਕਰਦੀ ਸੀ।”22 

ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਨਾਮਵਰ ਡਾਕਟਰ� ਅਤੇ ਿਜ਼ਊਸ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ ਦੀ ਕਲਾਕਾਰੀ ਤ� ਇਲਾਵਾ, 
ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਪ�ਾਪਤੀ ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਪੁਸਤਕਾਲਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ ਤ� 
ਵੀ ਵੱਧ ਪੁਸਤਕ� ਸਨ ਅਤੇ “ਮਹੱਤਤਾ ਿਵੱਚ ਇਹ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਿਸਕੰਦਰੀਆ ਦੀ ਪੁਸਤਕਾਲਾ 
ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਕਰਦੀ ਸੀ।”23 ਿਸਕੰਦਰੀਆ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲੇ ਿਵੱਚ ਪਰਗਮੁਮ ਨĂ  ਦੋ 
ਿਵਚਾਰਨਯੋਗ ਪ�ਾਪਤੀਆਂ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀਆਂ: 

ਪਿਹਲੀ ਪ�ਾਪਤੀ ਚਮੜੇ ਦੇ ਪੱਤ�ੇ ਦਾ ਿਸੱਧ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਿਮਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨĂ  ਿਜਸ ਦੇ ਮਨ 
ਿਵੱਚ ਅਿਸਯਾ ਦੀ ਪੁਸਤਕਾਲਾ ਬਾਰ ੇਈਰਖਾ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਅਿਸਯਾ ਨੰੂ ਪੈਪਰਸ ਭੇਜਣ ਤ� 
ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਪੈਪਰਸ ਇੱਕ ਿਲਖਣ ਵਾਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਪੈਪਰਸ ਦੇ ਪੌਦੇ ਤ� 
ਬਣਦੀ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਨੀਲ ਨਦੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਲੱਗਦਾ ਸੀ। ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਪੇਪਰ” ਵੀ 
“ਪੈਪਰਸ” ਸ਼ਬਦ ਤ� ਆਇਆ ਹੈ (5:1 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪੈਪਰਸ ਤੇ ਲੱਗੀ ਇਸ ਰੋਕ ਨĂ  
ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਗ�ੰ ਥੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦੇ ਲਈ ਜਾਨਵਰ� ਦੀਆਂ ਚਮੜੀਆਂ ਨੰੂ ਵਰਤਣ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ 
ਰੀਤ ਵੱਲ ਮੁੜਨ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਿਸ਼ਲਪਕਾਰ ਤਦ ਤੱਕ ਪਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਰਹ ੇ
ਜਦ� ਤੱਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਚਮੜੇ ਦੇ ਪੱਤ�ੇ ਨੰੂ ਿਸੱਧ ਨਹ� ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਨਾਮ ਜੋ 
“ਪਰਗਮੁਮ” ਤ� ਹੀ ਆਇਆ ਹੈ। ਚਮੜੇ ਦੇ ਪੱਤ�ੇ ਭੇਡ�, ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤੇ ਵੱਿਛਆਂ ਦੀਆਂ 
ਚਮੜੀਆਂ ਤ� ਬਣਾਏ ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਚਮੜੇ ਦੇ ਪੱਤ�ੇ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਇਸ ਪ�ੀਿਕ�ਆ ਿਵੱਚ, ਚਮੜੀ ਨੰੂ 
ਿਖੱਚ ਕੇ ਿਸੱਧਾ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਤਦ ਤੱਕ ਰੰਿਦਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਜਦ� ਤੱਕ ਇਹ ਬਰੀਕ ਪੇਪਰ 
ਵ�ਗ ਨਹ� ਸੀ ਬਣ ਜ�ਦਾ ਅਤੇ ਿਫਰ ਇਸ ਨੰੂ ਵਰਤ� ਿਵੱਚ ਿਲਆਂਦਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ।  

ਦੂਜੀ ਪ�ਾਪਤੀ ਪੁਸਤਕ� ਦਾ ਿਵਕਾਸ ਸੀ। ਚਮੜੇ ਦੇ ਪੱਤ�ੇ ਉਨ� � ਸਫ਼ਾਈ ਨਾਲ ਨਹ� ਸੀ 
ਵਲ�ੇਟੇ ਜ�ਦੇ ਿਜੰਨĂ  ਿਕ ਪੈਪਰਸ, ਇਸ ਲਈ ਰਵਾਇਤੀ ਲਵ�ੇਟਵੀਆਂ ਪੱਤ�ੀਆਂ ਦੀ ਥ� ਪੰਿਨਆਂ 
ਵਾਲੀਆਂ ਪੁਸਤਕ� ਬਣਾਈਆਂ ਜ�ਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ “ਪ�ਾਚੀਨ ਹੱਥ ਿਲਖਤ 
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ਗ�ੰ ਥ” ਵਜ� ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। 
ਿਫਰ ਵੀ, ਪਰਗਮੁਮ ਦਾ ਸੱਿਭਆਚਾਰ, ਿਸਰਫ ਬੁੱ ਧ ਲਈ ਅਪੀਲ ਨਹ� ਸੀ ਕਰਦਾ; ਇਹ 

ਸੰੁਦਰਤਾ ਦੇ ਸੁਹਜਵਾਦੀ ਭਾਵ ਲਈ ਵੀ ਅਪੀਲ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤ� 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਜ਼ਾਰਾ 10,000 ਕੁਰਸੀਆਂ ਵਾਲਾ, ਪੱਖੇ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾਘਰ ਸੀ ਜੋ ਿਕ 
ਐਕਰੋਪੋਿਲਸ ਦੇ ਦੱਖਣੀ-ਪੂਰਬੀ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਇੱਕ ਢਲਾਣ ਤੇ ਬਿਣਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਜਦ� ਕੋਈ 
ਿਵਅਕਤੀ ਅਠੱਤਰ ਕਤਾਰ� ਵਾਲੀਆਂ ਕੁਰਸੀਆਂ ਦੀ ਸਭ ਤ� �ਪਰਲੀ ਕਤਾਰ ਿਵੱਚ ਬੈਠਦਾ 
ਸੀ, ਤ� ਸਾਹਮਣੇ ਦਾ ਨਜ਼ਾਰਾ ਪਹਾੜ ਦੀਆਂ ਮਨĄ ਹਰ ਟੀਸੀਆਂ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਅੱਜ 
ਦਾ ਬਰਗਾਮਾ ਹੇਠ� ਅਤੇ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਹੈ। �ਪਰ ਸੂਰਜ, ਬੱਦਲ� ਅਤੇ ਅਨੰਤ ਅਕਾਸ਼ ਤ� ਇਲਾਵਾ 
ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ� ਹੈ। 

ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਘਰ ਵਜ� ਜਾਣੇ ਜਾਣ ਦਾ ਪੁਸਤਕਾਲਾ, ਤਮਾਸ਼ਾਘਰ ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀ ਸੰਬੰਧ ਹੈ? ਬੌਧਕ ਅਤੇ ਕਲਾਤਮਕ ਕੰਮਕਾਜ ਦਾ 
ਸੰਬੰਧ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਰਾਟ, ਇੱਕ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਦੇਵਤਾ ਜ� ਦੋਹ� ਨਾਲ ਸੀ। ਤਮਾਸ਼ਾਘਰ ਿਵੱਚ 
ਅਦਾਕਾਰੀਆਂ ਉਨ� � ਜਸ਼ਨ� ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਦੇਵਤਾ, 
ਡਾਇਨੀਸੁਸ ਦੇ ਆਦਰ ਿਵੱਚ ਮਨਾ�ਦੇ ਸਨ। ਡਾਇਨੀਸੁਸ ਦਾ ਮੰਦਰ ਦਾ ਖੰਡਰ ਹਾਲੇ ਵੀ 
ਸਟੇਜ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ �ਤਰੀ ਿਸਰੇ ਵੱਲ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਸ਼ਤਾਨ ਨă ਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਦੀ ਤ ੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਨă ਿਤਕਤਾ – ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 
ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਰਾਜਨੀਿਤਕ, ਧਾਰਿਮਕ ਅਤੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਦਾ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਿਹੱਸਾ ਸੀ। ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ “ਸਰੀਰ ਦੇ ਕੰਮ�” ਿਜਵ� ਿਕ “ਹਰਾਮਕਾਰੀ, 
ਗੰਦ-ਮੰਦ, ਲੁੱ ਚਪੁਣਾ . . . ਨਸ਼ੇ [ਅਤੇ] ਬਦਮਸਤੀਆਂ” ਿਵੱਚ ਮਾਹਰ ਸਨ (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:19-
21)। 

ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ “ਗੱਦੀਆਂ” ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, 
ਲਾਮਾਰ ਬੈਰੈਟ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਜਗਵੇਦੀ [ਿਜ਼ਊਸ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ] 
ਨਹ� ਸੀ ਪਰ ਖ਼ੁਦ ਪਰਗਮੁਮ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ।”24 ਸ਼ਤਾਨ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਨਾਗਿਰਕ� ਦੇ ਮਨ�, 
ਿਦਲ� ਅਤੇ ਜੀਵਨ� ਦੀਆਂ ਗੱਦੀ ਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਗਮੁਮ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ 
ਿਜੱਥੇ ਚੇਲੇ ਛੇਤੀ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਖ਼ਤਰੇ ਿਵੱਚ ਸਨ। 

ਹੁਣ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਕਲੀਸੀਆ ਬਾਰੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਦੀ ਪ�ਸੰਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਤੂੰ  ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਫੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹ�, ਤ� ਮੇਰੀ ਿਨਹਚਾ ਤ� 
ਇਨਕਾਰ ਨਹ� ਕੀਤਾ। ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੇਰਿਹਮ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਪਰਗਮੁਮ 
ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੇ !ਉਹ ਨਾ ਿਸਰਫ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਿਚੰਬੜੇ ਰਹੇ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਹੁਕਮ� 
ਨੰੂ ਵੀ। ਅਸਲ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ, ਮਰੇੀ ਿਨਹਚਾ ਵਾਕ ਜਥਾਰਥ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, “ਿਨਹਚਾ ਜੋ ਮੇਰੀ 
ਹੈ” (τὴν πίστιν μου, ਟੈਨ ਿਪਸਿਟਨ ਮੋਊ)। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਜਦ� ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਉਪਪਦ 
(“the”) “ਿਨਹਚਾ” ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਮਲਦਾ ਹੈ, “ਿਨਹਚਾ” “ਉਹ 
ਿਸੱਿਖਆ ਜੋ ਿਯਸੂ ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ ਹੈ” ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ, ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ 
ਅਨੁਵਾਦ� ਿਵੱਚ ਹੈ “ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ” ਜ� ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨ, ਪਰ “ਿਨਹਚਾ” ਵਾਕ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਿਨਰਾ” ਿਯਸੂ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਵਸਤਰਤ ਹੈ। ਿਫਰ ਵੀ, ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਉਨ� � ਨĂ  ਉਨ� � ਸਭਨ� ਗੱਲ� ਿਵੱਚ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਜੋ ਿਯਸੂ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਿਸਖਾਇਆ। 



 

119 
 

ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਉਹ ਤਦ ਵੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੇ ਜਦ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਧਮਕੀ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ: ਅੰਿਤਪਾਸ ਜੋ ਮੇਰਾ ਗਵਾਹ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਮਾਤਬਰ ਜਨ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ �ਥੇ 
ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ। ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਗਵਾਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ μάρτυς 
(ਮਾਰਟੁਸ ) ਤ� ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਤ� ਸਾਨੰੂ ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ “ਮਾਰਿਟਅਰ” ਿਮਿਲਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਸ਼ਹੀਦ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ “ਿਜਹੜਾ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।” 
ਕਈ ਵਾਰ, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨĂ  ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਗਵਾਹੀ 
ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਮਰਨ ਵਾਸਤੇ ਿਤਆਰ ਹੋਣ – ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਸ� ਸ਼ਹੀਦ ਕਿਹੰਦੇ ਹ� – 
ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਿਕ�ਿਕ ਅੰਿਤਪਾਸ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਮਰਨ ਵਾਸਤੇ ਿਤਆਰ ਸੀ, 
KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦੇ ਲਈ “ਸ਼ਹੀਦ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ 17:6 
ਿਵੱਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਫੇਰ ਉਨ� � ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਰਾਹ� 
ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ।  

ਅਸ� ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਇਹ ਅੰਿਤਪਾਸ ਕੌਣ ਸੀ, ਪਰ ਪ�ਭੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਅਸ� ਨਹ� 
ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਹ ਜਵਾਨ ਸੀ ਜ� ਬੁੱ ਢਾ, ਿਵਆਿਹਆ ਸੀ ਜ� ਕੁਆਰਾ, ਸਫ਼ਲ ਸੀ ਜ� ਅਸਫ਼ਲ 
(ਿਜਵ� ਿਕ ਦੁਨੀਆ ਸਫ਼ਲਤਾ ਨੰੂ ਵੇਖਦੀ ਹੈ); ਪਰ ਅਸ� ਇਹ ਜ਼ਰਰੂ ਜਾਣਦੇ ਹ� ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਮਾਤਬਰ ਜਨ ਆਿਖਆ। ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਇਹੋ ਗੱਲ ਮਾਇਨĂ  ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਮਾਿਰਆ 
ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀποκτείνω (ਅਪੋਕਟੀਨĄ  ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਇੱਕ 
ਿਹੰਸਾਤਮਕ ਮੌਤ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ “ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ” ਹੈ। 
ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, “ਵੇਖੋ, ਸ਼ਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਕਈਆਂ ਨੰੂ 
ਕੈਦ ਿਵੱਚ ਪਾ ਸੱੁਟੇਗਾ ਭਈ ਤੁਸ� ਪਰਤਾਏ ਜਾਓ” (ਆਇਤ 10)। ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� 
ਨਾਲ ਸਭ ਤ� ਭੈੜਾ ਹਾਲੇ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਪਰ ਸ਼ਤਾਨ ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲ� 
ਹੀ ਭਲਵਾਨੀ ਿਦਖਾ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ। ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ, ਪਿਹਲੇ ਮਸੀਹੀ ਦਾ ਪਿਹਲ� ਹੀ ਪਤਨ ਹ ੋ
ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ।  

ਆਇਤ 14. ਪ�ਭੂ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ� ਨਾਲ ਉਨ� � ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰ ੂ
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਤ� ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਿਗਲਾ ਹੈ। ਹਾਲ�ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਆਲੋਚਨਾਵ� ਿਗਣਤੀ ਿਵੱਚ ਥੋੜ�ੀਆਂ ਸਨ, ਉਨ� � ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ ਸਦੀਪਕ ਵਜ਼ਨ ਸੀ। ਪ�ਭੂ 
ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, �ਥੇ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨ� � ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਧਾਰੀ ਹੈ ਿਜਹ ਨĂ  ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਠĂ ਡੇ 
ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤ ਸੱੁਟ ਦੇਵੇ ਭਈ ਓਹ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ ਖਾਣ ਅਤੇ ਹਰਾਮਕਾਰੀ 
ਕਰਨ। 

ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਦਾ ਿਬਰਤ�ਤ ਿਗਣਤੀ 22-25 ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ – 
ਬਾਲਾਕ ਨĂ  ਿਬਲਆਮ ਅੱਗੇ ਇਹ ਪ�ਸਤਾਵ ਰੱਿਖਆ ਿਕ ਜੇਕਰ ਤੂੰ  ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਸਰਾਪ ਦੇਵ�ਗਾ ਤ� ਮ� ਤੈਨੰੂ ਵੱਡਾ ਇਨਾਮ ਿਦਆਂਗਾ, ਪਰ ਨਬੀ ਇਸ ਤਰ�� ਕਰਨ ਿਵੱਚ 
ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ। ਬਾਲਾਕ ਦੁਆਰਾ ਿਜਹੜੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨĂ  ਦੇਣ ਦਾ ਪ�ਸਤਾਵ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ (2 ਪਤਰਸ 2:15; ਯਹੂਦਾਹ 11), ਿਬਲਆਮ ਨĂ  ਇੱਕ ਬੁਰੀ ਯੋਜਨਾ 
ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸ ਨĂ  ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਮ� ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਨਹ� 
ਦੇ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਜੇਕਰ ਤੂੰ  ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਮਨੱੁਖ� ਨੰੂ ਓਪਰੇ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦੀ 
ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਲੁਭਾਉਣ ਵਾਸਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ�ਗਾ, 
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਵੇਗਾ।” ਬਾਲਾਕ ਨĂ  ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਸਲਾਹ ਮੰਨੀ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ�, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਬਵਾ ਨਾਲ ਚੌਵੀ ਹਜ਼ਾਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ 
(ਿਗਣਤੀ 25:9)। ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਿਬਲਆਮ ਖੁਦ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ (ਿਗਣਤੀ 
31:8)। ਮੂਸਾ ਨĂ  ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਿਕ “ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ” ਹੀ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ 
ਔਰਤ� ਨĂ  “ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ� ਕੋਲ� . . . ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਅਪਰਾਧ ਕਰਵਾਇਆ” 
(ਿਗਣਤੀ 31:16; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਵੇਖੋ ਮੀਕਾਹ 6:5)। 

ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਕੌਣ ਸਨ? ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜੇ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਦਾ 
ਪਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮੀਆਂ ਨĂ  ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗ ਸੀ। ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨĂ  ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇਨ� � 
ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ ਆ ਕੇ ਠਿਹਰਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੀ ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਵਾਸਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਅਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ; ਹੁਣ ਉਸ ਨĂ  
ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਝੂਠĂ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਵਾਸਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਿਨੰਦਾ 
ਕੀਤੀ। 

ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਠĂ ਡੇ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤ ਸੀ। ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਠĂ ਡੇ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ σκάνδαλον 
(ਸਕ�ਡਾਲੋਨ ) ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ “ਫੰਧੇ ਦੇ ਉਸ ਿਹੱਸੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤੇ ਚੋਗਾ 
ਰੱਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਜਦ� ਚੋਗਾ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ, ਫੰਧਾ �ਛਲਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਫਸ ਜ�ਦਾ 
ਹੈ।”25 

ਇਹ “ਜਾਲ ਿਵੱਚ ਫਸਾਉਣ ਵਾਲੀ” ਿਕਹੜੀ ਡਾਕਿਟ�ਨ ਸੀ? ਪਿਹਲੀ, ਿਬਲਆਮ ਦੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਨĂ  ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ ਖਾਣ ਦਾ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  
ਮੂਰਤੀਆਂ ਅੱਗੇ ਚੜ�ਾਏ ਗਏ ਮਾਸ ਖਾਣ ਦੇ ਸਵਾਲ ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 
14:1-15:13; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 8-10), ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਚਰਚਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਉਸ 
ਮਾਸ ਨਾਲ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲ� ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੰੂ ਚੜ�ਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਬਜ਼ਾਰ ਿਵੱਚ 
ਵੇਿਚਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:14 ਿਵੱਚ ਿਜਸ ਪਾਪ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਮੂਰਤੀਪੂਜਾ ਿਵੱਚ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੁਆਰਾ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਅਤੇ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ) (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:16; ਗਲਾਤੀਆਂ 
5:20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:21)। ਦੂਜੀ, ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨĂ  ਲੋਕ� ਨੰੂ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ। ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
πορνεύω (ਪੋਰਿਨਓ ) ਤ� ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਵਭਚਾਰ ਕਰਨਾ” (ਵੇਖੋ KJV)। 
ਓਪਰੇ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਿਵੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਪ�ਭੂ 
ਦੁਆਰਾ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਅਤੇ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ) (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:13-20)।  

ਆਇਤ 15. ਇੱਥੇ ਓਹ ਵੀ ਹਨ ਿਜਨ� � ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਓਵ� ਹੀ ਧਾਰੀ ਹੈ। 
ਿਨਕੁਲਾਈ ਪਿਹਲ� ਵੀ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੇ ਸਨ 
(ਆਇਤ 6 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ)। ਅਰੰਭਕ ਮਸੀਹੀ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਨੰੂ 
ਨੌਸਿਟਕਵਾਦੀ ਲੋਕ ਆਿਖਆ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਅਨă ਿਤਕ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਸਨ। “ਨੌਸਿਟਕ” 
ਸ਼ਬਦ “ਿਗਆਨ ”ਲਈ ਵਰਤੇ ਜ�ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ γνῶσις (ਨੌਿਸਸ ) ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ। 
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ਨੌਸਿਟਕਵਾਦੀ ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ ਅਿਜਹਾ ਿਗਆਨ ਅਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਿਜਹੜਾ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਕੋਲ ਨਹ� ਹੈ। ਇੱਕ ਪ�ਿਸੱਧ ਨੌਸਿਟਕ ਿਸੱਿਖਆ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਸੰਤਾਨ ਿਜੰਨਾ ਚਾਹੇ ਪਾਪ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਵ� ਉਹ ਉਸ ਪਾਪ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਵੀ ਕਰਨ 
ਤ� ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਉਨ� � ਦੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਮਾਫ ਕਰ ਦੇਵੇਗੀ। ਇਸ ਤਰ�� ਉਹ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਕਰ ਕੇ ਲੁੱ ਚਪੁਣੇ ਵੱਲ ਲਾ ਰਹੇ ਸਨ” (ਯਹੂਦਾਹ 4)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਕਰਪਾ ਸਾਡੇ ਪਾਪ� ਦੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਤ� ਪਾਪ ਕਰਨ ਦੀ ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ ਨਹ� ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਇਸ ਮੱੁਦੇ ’ਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 6:1 ਦੇ ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਚਰਚਾ ਵੇਖੋ। ਸੱਚੀ 
ਤੋਬਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਦੇ ਨਾਲ ਪਾਪ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ� ਕੱਢ ਦੇਣ ਿਵੱਚ ਮਦਦ 
ਕਰੇਗੀ। 

“ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਅਤੇ “ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਇੱਕੋ ਤਰ�� ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਿਵਰੋਧੀ ਸੁਨĂ ਹੇ ਨੰੂ ਦੱਸਣ ਦੇ ਦੋ ਵੱਖਰੇ ਤਰੀਕੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਿਨਰਮਾਤਾ ਕਦ-ੇਕਦੇ ਇੱਕੋ 
ਉਤਪਾਦ ਬਣਾ�ਦੇ ਹਨ ਪਰ ਉਨ� � ਦੇ ਨਾਮ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਰੱਖ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ, ਸ਼ਤਾਨ ਨĂ  
ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਿਘਰਿਣਤ ਿਸੱਿਖਆ ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨ�ਵ� ਦੇ ਨਾਲ 
ਪ�ਚਿਲਤ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਿਬਲਆਮੀ ਅਤੇ ਿਨਕੁਲਾਈ, ਦੋਵ� ਤਰ�� ਦੇ ਲੋਕ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਫੈਲਾ 
ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦੀ ਹੱਲਾਸ਼ੇਰੀ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਨਵ� ਨĂ ਮ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਸਖਾ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਿਕਵ� ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨ� � ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਤਾੜ ਰੱਖੋ “ਅਤੇ ਓਹਨ� ਤ� 
ਲ�ਭੇ ਰਹੋ” (ਰੋਮੀਆਂ 16:17)। ਉਸ ਨĂ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਤੁਸ� ਹਰ ਇੱਕ ਭਰਾ ਤ� 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਰਵਾਇਤ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਤ� ਆਈ ਿਸੱਿਖਆ] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹ� ਜੋ ਤੁਸ� 
ਸਾਥ� ਪਾਈ ਸਗ� ਕਸੂਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਿਨਆਰੇ ਰਹੋ” (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:6; KJV)। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  
ਤ� ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੋ ਕੋਈ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ “ਉਸ ਦੇ ਬੁਰੇ 
ਕੰਮ� ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਣਦਾ ਹੈ” (2 ਯੂਹੰਨਾ 11)। ਅਸ� ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਇਨ� � ਿਵੱਚ� ਕੋਈ ਿਲਖਤ� 
ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਆਈਆਂ ਸਨ ਜ� ਨਹ�, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਪਾਏ ਨਬੀਆਂ ਅਤੇ 
ਉਪਦੇਸ਼ਕ� ਨĂ  ਇਨ� � ਬੁਿਨਆਦੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਜ਼ਰੂਰ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਸੀ। 

ਅਿਜਹਾ ਮੰਨਿਦਆਂ ਿਕ ਹਾਲਾਤ ਇਹ ਸਨ, ਸਵਾਲ ਇਹ �ਠਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨĂ  ਇਨ� � ਿਨਰਦੇਸ਼� ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਿਕ� ਨਹ� ਕੀਤੀ ਸੀ? ਸ਼ਾਇਦ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ 
ਕੁਝ ਿਮੱਤਰ ਉਨ� � ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵੱਚ ਸਨ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਗੂ ਡਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਜੇਕਰ 
ਇਨ� � ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਤ� ਿਕਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਸਮੱਿਸਆ ਨਾ ਖੜੀ ਹੋ 
ਜਾਵੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮ�ਬਰ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਿਵਰੋਧੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ 
ਹੋ ਕੇ ਖੜੇ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਿਫਰ ਭਾਵ� ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ 
ਹੀ ਿਕ� ਨਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਨĂ  ਸੋਿਚਆ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ 
ਅਣਦੇਖਾ ਕਰ ਦੇਣ ਤ� ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਚਲੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਉਨ� � ਦਾ ਤਰਕ ਭਾਵ� 
ਕੁਝ ਵੀ ਿਕ� ਨਾ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਉਨ� � ਦੀ “ਜੀਓ ਅਤੇ ਜੀਣ ਿਦਓ” ਦੀ 
ਨੀਤੀ ਪ�ਭੂ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨ ਨਹ� ਸੀ। 

ਆਇਤ 16. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕੁਝ ਗੰਭੀਰ ਸੰਭਾਵਨਾਵ� ਦੀ ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਦੱਤੀ: ਇਸ ਲਈ ਤੋਬਾ 
ਕਰ ਨਹ� ਤ� ਮ� ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਓਹਨ� ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਲੜ�ਗਾ। ਤੁਰੰਤ ਕਦਮ ਚੁੱ ਕੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਝੂਠĂ  
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ਗੁਰੂਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (ਵਖੇ ੋ
ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 3:18-21)। ਜੇਕਰ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂ ਬਦਲਣ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਤ� ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ� “ਛੇਕ ਦੇਣਾ” ਸੀ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:13; KJV; ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:1-12)। ਿਯਸੂ 
ਦੀ ਿਚਤਾਉਣੀ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਸੀ ਿਕ “ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਇਸ ਮਸਲੇ ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਨਾ ਸੁਲਝਾਇਆ, 
ਤ� ਮ� ਇਸ ਨਾਲ ਆਪ ਨਿਜੱਠਣ ਲਈ ਛੇਤੀ ਆਵ�ਗਾ – ਅਤੇ ਜਦ ਮ� ਅਿਜਹਾ ਕਰ�ਗਾ ਤ� 
ਤੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਨਹ� ਲੱਗੇਗਾ!” ਇਸ ਸੁਨĂ ਹੇ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪੌਲੁਸ ਵੱਲ� ਕੁਿਰੰਥਸੁ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:21 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਿਚਤਾਉਣੀ ਨਾਲ ਕਰੋ। 

ਿਨਵਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵੱਚ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਟ�ੇਿਨੰਗ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਸੁਧਾਰਕ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵੱਚ ਸੁਧਾਰ ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਿਨਵਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ �ਤੇ 
ਵਧੇਰੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਈਏ ਤ� ਸੁਧਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਅਸ� 
ਿਨਵਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ �ਤੇ ਭਾਵ� ਿਕੰਨੀ ਵੀ ਿਮਹਨਤ ਕਰੀਏ, ਸੁਧਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਪ�ਦੀ ਹੀ ਹੈ। ਸੁਧਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਸੌਖਾ ਨਹ� ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹ:ੈ ਇਹ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਲਈ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਾਖ ਲਈ ਅਤ ੇਬਚਾਏ ਹੋਇਆ ਨੰੂ ਬਚਾਏ 
ਹੋਏ ਰੱਖਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। (ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਉਦੇਸ਼� 
ਲਈ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:1, 5-7 ਵੇਖੋ।) 

ਇਨ� � ਆਇਤ� ਿਵੱਚ, ਸ਼ਬਦ ਮ� . . . ਆਵ�ਗਾ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਦੂਜੀ 
ਆਮਦ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹ� ਕਰ ਰਹੇ, ਸਗ� ਇਸੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਸਵਰਗ� ਹੀ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ 
ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (1:7 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਇਹ ਨਹ� ਦੱਿਸਆ 
ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਨਆ� ਦੀ ਿਭਆਣਕ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਵਰਤ� ਿਕਵ� ਕਰੇਗਾ, ਪਰ ਅਸ� ਜਾਣਦੇ 
ਹ� ਿਕ “ਜੀ�ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਪੈਣਾ ਿਭਆਣਕ ਗੱਲ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:31)। 

ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਵੱਚ “ਤੇਰੇ” ਅਤੇ “ਓਹਨ�” ਿਵਚਕਾਰ ਅੰਤਰ �ਤੇ ਗੌਰ ਕਰੋ: “ਮ� 
ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਓਹਨ� ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੰੂਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜ�ਗਾ” 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਤੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ 
ਓਹਨ� ਸ਼ਬਦ ਉਨ� � ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਫੈਲਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਹੋਰ ਵੀ 
ਸੰਭਾਵਨਾਵ� ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ। ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, “ਓਹਨ� ”ਸ਼ਬਦ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਵੱਲ 
ਵੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਨਹ� ਕੀਤਾ। ਇਹ 
ਤੱਥ, ਿਕ ਿਯਸੂ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਕਲੀਿਸਆ ਲਈ ਉਨ� � ਵਾਸਤੇ 
ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੀ (ਗਲਾਤੀਆਂ 
6:1)। ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਆਪ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੀ ਵੀ ਿਚੰਤਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ। ਜਦ ਪ�ਭੂ 
ਭਗਤੀਹੀਣ� �ਤੇ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਚਲਾ�ਦਾ, ਤ� ਉਸ ਦਾ ਅਸਰ ਉਨ� � ’ਤੇ ਵੀ ਹੋਣਾ ਸੀ 
ਿਜਨ� � ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਭਗਤੀਹੀਣ� ਤ� ਅਲਿਹਦਾ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਕਿਹਣ ਦਾ 
ਭਾਵ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂਆਂ �ਤੇ ਬੰਬ ਸੱੁਟਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ�; ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਅਿਜਹਾ 
ਕਰਿਦਆਂ ਜੇਕਰ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹੋਏ, ਤ� ਉਨ� � ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਤੁਹਾਡਾ ਵੀ ਨਾਸ ਹ ੋ
ਜਾਵੇਗਾ!” 

ਆਇਤ 17. ਸਭਨ� ਪੱਤਰ� ਵ�ਗ, ਇਸ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਵੀ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਹਰੇਕ 
ਮ�ਬਰ ਨੰੂ ਇਨ� � ਗੱਲ� ਨੰੂ ਿਨ{ਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਦੱਤੀ: ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ 
ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਸੁਣਨ ਅਤੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨ 
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ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਕੁਝ ਕੀਮਤੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆਵ� ਿਦੱਤੀਆਂ: ਿਜਹੜਾ 
ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਗੁਪਤ ਮੰਨ ਿਵੱਚ� ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਚੱਟਾ 
ਪੱਥਰ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਓਸ ਪੱਥਰ �ਤੇ ਇੱਕ ਨਵ� ਨਾ� ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜਹ ਨੰੂ 
ਉਹ ਦੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ� ਛੁੱ ਟ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹੈ। 

ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ – ਗੁਪਤ ਮੰਨ ਦੇ ਸੰਦਰਭ – ਦੀਆਂ ਜੜ�� ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ 
ਹਨ। ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਮੰਨ 
ਖੁਆਇਆ (ਕੂਚ 16:13-36; ਜ਼ਬਰੂ 78:24)। ਬਾਈਬਲ ਸਾਨੰੂ ਸਟੀਕਤਾ ਨਾਲ ਤ� ਨਹ� 
ਦੱਸਦੀ ਿਕ ਮੰਨ ਕੀ ਚੀਜ਼ ਸੀ, ਪਰ ਕੂਚ 16:15 ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪ�ਬੰਧ ਸੀ। “ਮੰਨ” ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ מָן (ਮੰਨ ) ਦਾ ਅਰਥ ਜ� ਭਾਵ 
ਹੈ “ਇਹ ਕੀ ਹੈ?” ਮੰਨ ਨਾਲ ਭਰੇ ਇੱਕ ਮਰਤਬਾਨ ਨੰੂ ਨĂ ਮ ਦੇ ਸੰਦੂਕ, ਜੋ ਿਕ ਸੋਨĂ  ਨਾਲ 
ਮਿੜ�ਆ ਇੱਕ ਸੰਦੂਕ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੰਬੂ ਦੇ ਮਹ� ਪਿਵੱਤਰ ਸਥਾਨ ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ, 
ਿਵੱਚ ਵੀ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਸੰਦੂਕ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਤੰਨ ਵਸਤ� ਸਨ: ਦਸ ਹੁਕਮ� ਵਾਲੀਆਂ ਨĂ ਮ 
ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ, ਮੰਨ ਦਾ ਭਿਰਆ ਡੱਬਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦੀ ਿਛਟੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ� ਲਗਰ� ਫੁੱ ਟ 
ਿਨ{ਕਲੀਆਂ ਸਨ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:4)। ਸੰਦੂਕ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰੱਿਖਆ ਮੰਨ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਲਗਾਤਾਰ 
ਚੇਤੇ ਕਰਾ�ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਲਈ ਪ�ਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ� � ਲਈ 
ਪ�ਬੰਧ ਕਰਦਾ ਰਹੇਗਾ (ਕੂਚ 16:33, 34; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:4)। ਇਸੇ ਤਰ�� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਪ�ਬੰਧ ਕਰੇਗਾ। ਿਕ�ਜੋ ਅਸਲ ਮੰਨ ਸਰੀਰਕ 
ਭੋਜਨ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ “ਗੁਪਤ ਮੰਨ ”ਆਤਮਾ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਈ 
ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਉਸ ਦਾਅਵੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ “ਜੀਉਣ ਦੀ 
ਰੋਟੀ” ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:31, 35)। “ਗੁਪਤ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਅਸੀਸ� ਸੰਸਾਰ ਤ� ਲੁਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ – ਕਿਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸੰਸਾਰ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹ� ਕਰਦਾ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਹ� ਿਸਆਣਦਾ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ ਨਹ� ਕਰਦਾ। 

ਿਯਸੂ ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਦਾ ਦੂਜਾ ਿਹੱਸਾ ਵਧੇਰੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹ� ਹੈ: ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਚੱਟਾ 
ਪੱਥਰ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਓਸ ਪੱਥਰ �ਤੇ ਇੱਕ ਨਵ� ਨਾ� ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜਹ ਨੰੂ 
ਉਹ ਦੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ� ਛੁੱ ਟ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਿਚੱਟਾ ਪੱਥਰ ਦਾ ਸੰਦਰਭ ਦ ੋ
ਪੱਥਰ�, ਇੱਕ ਕਾਲਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਚੱਟਾ, ਦੀ ਵਰਤ� ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ 
ਪਰਵਾਨਗੀ ਜ� ਅਪਰਵਾਨਗੀ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਿਜਸ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ψῆφος (ਪਸੇਫੌਸ ), ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪੱਥਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਕੇਵਲ ਇੱਥੇ ਅਤ ੇ
ਰਸੂਲ� 26:10 ਿਵੱਚ ਹੀ ਿਮਲਦਾ ਹੈ। ਰਸੂਲ� 26:10 ਦੇ ਆਖਰੀ ਿਹੱਸੇ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 
ਅਨੁਵਾਦ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ, “ਮ� [ਵੋਟ ਲਈ] ਪੱਥਰ ਪਾ�ਦਾ ਹ�।” ਅੱਜ ਵੀ, ਅਸ� “ਆਪਣੀ ਵੋਟ 
ਪਾਉਣ ” ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹ� ਅਤ ੇਅੱਜ ਵੀ “ਬਲੈਕਬਾਲ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ� ਰੱਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ 
ਲਈ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ� “ਿਚੱਟਾ ਪੱਥਰ” ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਦਾ ਅਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਪਰਵਾਨਗੀ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੀ। ਇਸ ਰੀਤ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਿਮਆਂ 
ਿਵੱਚ ਿਚੱਟੇ ਪੱਥਰ� ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵਰਤ� ਵੀ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਸੀ: ਇਨ� � ਦੀ ਵਰਤ� ਸੱਦਾ ਦੇਣ 
ਲਈ, ਇਨਾਮ ਦੇਣ ਲਈ ਅਤੇ ਿਗਣਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਸੀ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਇਹ ਿਚੱਟਾ ਪੱਥਰ ਹੀਰਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ: ਹੀਰੇ ਦਾ ਿਨਰਮਾਣ ਉਦ� ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਕਾਰਬਨ ਲੰਮੇ ਸਮ� 
ਤੱਕ ਅੱਤ ਵਧੀਕ ਦਬਾਓ ਹੇਠ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਅੱਤ ਵਧੀਕ 
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ਦਬਾਓ ਹੇਠ ਸਨ। 
ਪੱਥਰ �ਤੇ ਿਕਹੜਾ ਨਵ� ਨਾ� ਿਲਿਖਆ ਸੀ? ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ 

“ਆਪ ਦੇ ਨਵ� ਨਾ�” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ (3:12; NRSV; ਵੇਖੋ ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:9, 10)। ਇਹ 
“ਨਵ� ਨਾ�” “ਿਯਸੂ” ਦਾ ਨਾ� ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਨ 
ਿਕ “ਿਯਸੂ” ਦੇ ਨਾ� ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਵ� ਨਹ� ਹੈ, ਉਨ� � ਨੰੂ ਅਸ� ਜਵਾਬ ਿਵੱਚ ਆਖਣਾ 
ਚਾਹ�ਗੇ ਿਕ ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾ� ਨੰੂ ਪ�ੇਮ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ਨਵ� ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। 

ਇੱਕ ਨਾਮ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਮੈਨੰੂ ਪਸੰਦ ਹੈ, 
ਇਸ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੰੂ ਗਾਉਣਾ ਮੈਨੰੂ ਪਸੰਦ ਹੈ; 
ਇਹ ਮੇਰੇ ਕੰਨ� ਲਈ ਸੰਗੀਤ ਿਜਹਾ ਹੈ, 
ਜੋ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਿਮੱਠੜਾ ਨਾਮ ਹੈ।26 

“ਿਯਸੂ” ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਯਹੋਸ਼ੁਆ” ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਯਹੋਵਾਹ ਬਚਾ�ਦਾ ਹੈ। “ਿਯਸੂ” ਦ ੇਨਾ� ਨੰੂ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਲੋਕ “ਜਾਣਦੇ” ਹਨ 
ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨੰੂ ਸਮਝਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ 
ਗਏ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲ� 4:12)। 

ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਨਵ� ਨਾ� “ਮਸੀਹੀ” ਹੈ 
(ਯਸਾਯਾਹ 62:2; ਰਸੂਲ� 11:26)। ਇਹ ਨਾ� ਅਿਗਆਤ ਨਾ� ਵੀ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਿਜ਼ਕਰ 19:12 ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਨਾ� ਿਜਸ ਨੰੂ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇਗਾ। ਮਸੀਹ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਹ [ਨਾ�] ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ� ਛੁੱ ਟ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਹੈ – ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਹੀ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਥੂਆਤੀਰੇ: ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜੱਥੇ ਦੀ ਮ�ਬਰ ਈਜ਼ਬਲ ਸੀ (2:18–29) 
18ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱੁਤਰ ਿਜਹ 

ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ ਵਰਗੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪੈਰ ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ 
ਿਨਆਈ ਂਹਨ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, 19ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪ�ੇਮ, ਿਨਹਚਾ, ਸੇਵਾ ਅਤੇ 
ਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�, ਨਾਲੇ ਇਹ ਭਈ ਤੇਰੇ ਿਪਛਲੇ ਕੰਮ ਪਿਹਿਲਆਂ ਨਾਲ�  ਵਧ ਹਨ। 
20ਪਰ ਤ� ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਿਗਲਾ ਹੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਓਸ ਇਸਤਰੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਬੀਆ ਕਰਕੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਝੱਲੀ ਜ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਦਾਸ� ਨੰੂ 
ਿਸਖਾ�ਦੀ ਅਤੇ ਭਰਮਾ�ਦੀ ਹੈ ਭਈ ਉਹ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ 
ਖਾਣ। 21ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਿਵਹਲ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤੋਬਾ ਕਰੇ ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਤ� 
ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਨਹ� ਚਾਹੰੁਦੀ ਹੈ। 22ਵੇਖ, ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਵਛੌਣੇ �ਤੇ ਸੱੁਟਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵੱਡੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦਆਂਗਾ ਜੇ ਓਹਨ� 
ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ� ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ। 23ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਦੇ ਬਾਲਕ� ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਟ�ਗਾ ਅਤੇ 
ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯ� ਜਾਣ ਲੈਣਗੀਆਂ ਜੋ ਗੁਰਿਦਆਂ ਅਤੇ ਿਹਰਿਦਆਂ ਦਾ ਜਾਚਣ ਵਾਲਾ ਮ� 
ਹੀ ਹ�, ਅਤੇ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਿਦਆਂਗਾ। 
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24ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਥੂਆਤੀਰੇ ਿਵੱਚ ਦੇ ਹੋਰਨ� ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਜੰਿਨਆਂ ਕੋਲ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ 
ਨਹ� ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਓਹਨ� ਗੱਲ� ਤ� ਮਿਹਰਮ ਨਹ� ਿਜਹੜੀਆਂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਡੂੰ ਘੀਆਂ 
ਗੱਲ� ਕਹਾ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹ� ਭਈ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ �ਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰ ਨਹ� ਪਾ�ਦਾ। 
25ਤ� ਵੀ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਮੇਰੇ ਆਉਣ ਤੀਕ ਓਸ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖੋ। 
26ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਅੰਤ ਤੋੜੀ ਮੇਿਰਆਂ ਕੰਮ� ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਕੌਮ� �ਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦਆਂਗਾ। 27ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਹੇ ਦੇ ਡੰਡੇ ਨਾਲ ਓਹਨ� �ਤੇ 
ਹਕੂਮਤ ਕਰੇਗਾ ਿਜਵ� ਘੁਿਮਆਰ ਦੇ ਭ�ਿਡਆਂ ਨੰੂ ਿਚਣੀ ਿਚਣੀ ਕਰ ਦੇਈਦਾ ਹੈ ਿਜਸ 
ਪਰਕਾਰ ਮ� ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਕੋਲ�  ਪਾਇਆ ਹੈ। 28ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਾਰਾ 
ਿਦਆਂਗਾ। 29ਅਤੇ ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ।  

ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਹੁਣ ਤੱਕ ਿਯਸੂ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ ਸਭ ਤ� ਪ�ਮੱੁਖ 
ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ: ਅਫ਼ਸੁਸ, ਸਮੁਰਨĂ  ਅਤੇ ਪਰਗਮੁਮ। ਪਰਗਮੁਮ ਤ� ਹੋਰ 
ਅੰਦਰ ਨੰੂ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਨੰੂ ਜ�ਿਦਆਂ ਥੂਆਤੀਰੇ ਨਾਮ ਦਾ ਥ� ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਥੂਆਤੀਰੇ 
ਨਗਰ ਬਹੁਤ ਧਨੀ ਨਗਰ ਸੀ, ਪਰ ਅਰੰਭਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਸਮ� ਿਵੱਚ ਪਰਗਮੁਮ ਤ� 
ਸਾਰਦੀਸ ਨੰੂ ਜ�ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਯਾਤਰੀ ਇਸ ਨਗਰ ਿਵੱਚ ਰੁਕ ਕੇ ਅਰਾਮ ਕਰਨ ਨੰੂ ਸਮ� ਦੀ 
ਬਰਬਾਦੀ ਮੰਨਦੇ ਸਨ। ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਵਾਲੇ ਨਗਰ� ਿਵੱਚ� ਇਹ ਨਗਰ 
“ਸਭ ਤ� ਘੱਟ ਪ�ਿਸੱਧ, ਸਭ ਤ� ਘੱਟ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਸਭ ਤ� ਘੱਟ ਿਜ਼ਕਰਯੋਗ ਸੀ।”27 ਅੱਜ 
ਥੂਆਤੀਰੇ ਿਵੱਚ ਖੰਡਹਰ� ਿਵੱਚ� ਵੀ ਬਹੁਤ ਥੋੜਾ ਹੀ ਬਿਚਆ ਹੈ – ਬਸ ਕੁਝ ਪੁਰਾਣੀਆਂ 
ਚਟਾਨ�, ਬਸ ਅਤੀਤ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਭੁਰਦੀਆਂ ਯਾਦ�। ਇਹ ਭੁਰਦੀਆਂ ਚਟਾਨ� ਅੱਜ ਦੇ 
ਅਖੀਸਾਰ ਿਪੰਡ ਦੇ ਮੱਧ ਿਵੱਚ ਵੇਖੀਆਂ ਜ� ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਲੇਖਕ� ਲਈ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਨਗਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਨਗਰ ਸੀ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ 
ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਕੇਵਲ ਸੱਤ ਆਇਤ� ਹਨ; ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਚਾਰ ਆਇਤ� ਹਨ; 
ਪਰਗਮੁਮ ਦੀਆਂ ਛੇ; ਪਰ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀਆਂ ਬਾਰ� ਆਇਤ� ਹਨ। ਇਹ ਸਭਨ� ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ� 
ਸਭ ਤ� ਲੰਮ� ਅਤੇ ਸਭ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਿਨਰਦੇਸ਼� ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਪੱਤਰ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸਭਨ� 
ਲੋਕ� ਿਵੱਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਲ�ਦਾ ਹੈ। 

ਅਰੰਭਕ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਸ਼ਾਇਦ ਥੂਆਤੀਰੇ ਬਾਰੇ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕੁਝ ਨਹ� ਆਿਖਆ ਹੈ, ਪਰ ਉਨ� � 
ਨĂ  ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਆਿਖਆ ਹੈ ਉਹ ਿਜ਼ਕਰਯੋਗ ਹੈ। ਹਾਲ�ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਵੱਡਾ ਨਗਰ ਨਹ� ਸੀ, 
ਪਰ ਇਹ ਵਣਜ ਅਤੇ ਵਪਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਕ�ਦਰ ਸੀ। ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਅਸ� 
“ਲੁਿਦਯਾ ਨਾਮੇ ਥੁਆਤੀਰਾ ਨਗਰ ਦੀ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਿਕਰਿਮਚ ਵੇਚਣ ਵਾਲੀ” ਬਾਰੇ ਪੜ�ਦੇ ਹ� 
(ਰਸੂਲ� 16:14)। ਇਹ ਨਗਰ ਆਪਣੀ �ਨ ਦੇ ਉਦਯੋਗ ਅਤੇ ਿਕਰਿਮਚ ਰੰਗ ਦੇ ਲਈ ਪ�ਿਸੱਧ 
ਸੀ। ਸਭ ਤ� ਮਿਹੰਗਾ ਿਕਰਿਮਚ ਰੰਗ ਇੱਕ ਰਹੱਸਮਈ ਸ਼ੈ{ਲ ਮੱਛੀ ਿਵੱਚ� ਬੂੰ ਦ-ਬੂੰ ਦ ਕਰਕੇ 
ਕੱਿਢਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਆਪਣੇ ਵਪਾਰੀ ਸੰਘ ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪ�ਿਸੱਧ ਸੀ। ਇਹ ਸੰਘ 
“ਪੁਰਾਤਨ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨਗਰ ਨਾਲ� ਵਧੇਰੇ ਿਵਸਿਤ�ਤ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਸੰਗਿਠਤ 
ਸਨ।”28 ਇਹ ਸੰਘ ਚਮੜੇ ਦੇ ਕਾਰੀਗਰ�, �ਨ ਅਤੇ ਸੂਤ ਕੱਤਣ ਵਾਿਲਆਂ, ਲੋਹਾਰ�, 
ਘੁਿਮਆਰ�, ਲਲਾਰੀਆਂ, ਦਰਜੀਆਂ, ਹਲਵਾਈਆਂ ਅਤੇ ਹਰ ਤਰ�� ਦ ੇਵਪਾਰੀਆਂ ਲਈ ਬਣਾਏ 
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ਜ�ਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਸੰਘ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ; ਜਦ ਤੱਕ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕਸੇ ਸੰਘ ਦਾ ਮ�ਬਰ 
ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਤਦ ਤੱਕ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹ� ਿਮਲਦਾ ਸੀ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜ�, ਜੇਕਰ ਕੋਈ 
ਿਵਅਕਤੀ ਹਲਵਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਤ� ਉਹ ਤਦ ਤੱਕ ਇਹ ਕੰਮ ਨਹ� ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਸੀ ਜਦ ਤੱਕ ਉਹ ਹਲਵਾਈਆਂ ਦੇ ਸੰਘ ਦਾ ਮ�ਬਰ ਨਹ� ਬਣ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਕੁਝ ਹੱਦ 
ਤੱਕ ਇਨ� � ਸੰਘ� ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਤਕੜੀਆਂ ਮਜਦੂਰ ਯੂਨੀਅਨ� ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। 

ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਸੀ ਿਕ “ਹਰੇਕ ਸੰਘ ਦਾ ਆਪਣਾ ਦੇਵਤਾ, ਪਰਬ ਅਤ ੇ
ਮੌਸਮੀ ਿਤਉਹਾਰ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ ਿਜਨਸੀ ਰੰਗਰਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਸਨ।”29 ਸੰਘ 
ਦੀਆਂ ਸਭਾਵ� ਿਵੱਚ ਅਕਸਰ ਮੂਰਤ� ਅੱਗੇ ਬਲੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਭੋਜਨ ਖਾਧਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਇਨ� � ਿਵੱਚ ਕਈ ਵਾਰੀ ਅਨă ਿਤਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਇਨ� � ਦੋਹ� ਤਰ�� ਦੇ ਪਾਪ� 
ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਿਨਖੇਧੀ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਅਤੇ ਅਜੇ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ) (ਆਇਤ 14 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)। ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਤੱਕ ਕਈ ਮਸੀਹੀ ਆਗੂ ਿਸਖਾਉਣ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਇਨ� � 
ਸੰਘ� ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਨਹ� ਰਿਹ ਸਕਦੇ – ਪਰ ਜਦ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ, ਮਸੀਹੀ 
ਲੋਕ ਉਸ ਵੇਲੇ ਵੀ ਇਸ ਜੱਦ-ੋਜਿਹਦ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਆਇਤ 18. ਇਸ ਪੱਤਰ ਦਾ ਅਰੰਭ ਇਸ ਸਲਾਮ ਨਾਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ: ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ (1:16 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਇਹ ਅਿਗਆਤ ਹੈ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ 
ਿਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਦ� ਹੋਈ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਲੁਿਦਯਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਨĂ  ਘਰ 
ਵਾਿਪਸ ਜਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਬਾਰੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਹੋਵੇ, ਜ� ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਦ� ਅਰੰਭ ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇ ਜਦ� ਪੌਲੁਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਸੀ (ਰਸੂਲ� 19:10)। 

ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਲੇਖਕ ਵਜ� ਿਸਆਣਨ ਲਈ ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ� ਕੁਝ 
ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ – ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਕੁਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ: 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱੁਤਰ ਿਜਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ ਵਰਗੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ 
ਪੈਰ ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਹਨ। ਜੋੜੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਸਨ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱ ਤਰ।” ਕੇਵਲ 
ਇਹੋ ਸੰਦਰਭ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱ ਤਰ ”ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਹੋਈ 
ਹੈ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਸੀ ਿਕ ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ ਜੋ “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਨਆਈ”ਂ ਸੀ ਉਹ 
ਿਯਸੂ ਸੀ, ਤ� ਉਹ ਸੰਦੇਹ ਇੱਥੇ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਾਰੇ ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਿਤੰਨ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਚੇਤੇ 
ਕਰਾਈਆਂ: (1) ਉਹ ਅਚੂਕ ਹੈ; ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱੁਤਰ ਹੈ। (2) ਉਹ ਸਰਬਿਗਆਨੀ ਹੈ; 
ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ ਵਰਗੀਆਂ ਹਨ। ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, “ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ�।” ਆਇਤ 23 ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ, “ਗੁਰਿਦਆਂ 
ਅਤੇ ਿਹਰਿਦਆਂ ਦਾ ਜਾਚਣ ਵਾਲਾ ਮ� ਹੀ ਹ�।” (3) ਉਹ ਧਰਮੀ ਹੈ; ਉਹ ਦੇ ਪੈਰ ਖਾਲਸ 
ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਹਨ। ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ ਇਸ ਤਰ�� ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ, “ਉਹ ਦੇ ਪੈਰ 
ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂ ਸਨ ਭਈ ਜਾਣੀਦਾ ਉਹ ਭੱਠੀ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ” 
(1:15)। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਇਸ ਵੱਲ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦੁਸ਼ਟ� ਨੰੂ ਅਿਜਹੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵੇਗਾ 
ਿਜਸ ਤ� ਉਹ ਬਚ ਨਾ ਸਕਣਗੇ। ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ� 
ਨੰੂ “ਵੱਡੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਪਾ” ਦੇਵੇਗਾ (ਆਇਤ 22)। ਿਫਰ, ਉਸ ਨĂ  ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਉਹ 
ਉਨ� � ਨੰੂ “ਮਾਰ ਸੱੁਟੇਗਾ” ਿਜਹੜੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਨਹ� ਕਰਦੇ (ਆਇਤ 23)।  

ਆਇਤ 19. ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਕ ਿਯਸੂ ਇਹ ਸਮਝਾ�ਦਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਅਦਭੁਤ ਗੁਣ 
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ਲਾਜ਼ਮੀ ਿਕ� ਸਨ, ਉਸ ਨĂ  ਮੰਡਲੀ ਿਵਚਲੇ ਚੰਗੇ ਗੁਣ� ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ: ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪ�ੇਮ, ਿਨਹਚਾ, ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਸਬਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�, ਨਾਲੇ ਇਹ ਭਈ ਤੇਰੇ ਿਪਛਲੇ 
ਕੰਮ ਪਿਹਿਲਆਂ ਨਾਲ�  ਵਧ ਹਨ। ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਨਾਲ� ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਿਵੱਚ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਗੱਲ� ਿਮਲੀਆਂ ਸਨ: 

ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੇ ਕੰਮ�   . . . ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੇਜਵਾਨ, ਜੀ�ਦੀ ਅਤੇ ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਸੀ। 

ਇਹ ਪ�ੇਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੇ ਪ�ੇਮ   . . . ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ 
ਹ�। KJV ਿਵੱਚ “ਪਰਉਪਕਾਰ,” ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹ ੈਜਦਿਕ ਅਸਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ἀγάπη 
(ਅਗਾਪ ੇ ) ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ “ਪ�ੇਮ” ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਇੱਕ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ “ਭਰੱਪਣ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਦੂਏ ਨਾਲ ਗੂੜ�ਾ 
ਿਹਤ” ਰੱਖਣਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 12:10)। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਤੱਥ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ ਿਕ ਸੱਤ 
ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਿਵੱਚ� ਕੇਵਲ ਇਹੋ ਮੰਡਲੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਉਸ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ। 

ਇਹ ਮਦਦ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੀ   . . . ਸੇਵਾ . . . ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਇਸ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਪ�ੇਮ ਿਵਹਾਰਕ ਸੀ ;ਇਸ ਦੇ ਮ�ਬਰ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ 
ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਸਨ। 

ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੀ   . . . ਿਨਹਚਾ . . 
. ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ�। ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਬਲ �ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਹੋਣ ਦੀ ਥ�, ਉਨ� � ਨĂ  ਪ�ਭੂ �ਤ ੇ
ਿਨਰਭਰ ਹੋਣਾ ਿਸੱਖ ਿਲਆ ਸੀ। 

ਇਹ ਅਡੋਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੇਰੇ   . . . ਸਬਰ   . . . ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ 
ਹ�। KJV ਿਵੱਚ “ਧੀਰਜ” ਿਲਿਖਆ ਹੈ, ਪਰ KJV ਿਵੱਚ “ਧੀਰਜ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਕਸਰ ਅਰਥ 
“ਸਬਰ ਨਾਲ ਡਟੇ ਰਿਹਣਾ” ਹੁੰ ਦਾ ਹ।ੈ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ� ਨਾਲ ਿਘਰੇ ਰਿਹਣਾ ਬੜਾ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ 
ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨĂ  ਹਾਰ ਨਹ� ਮੰਨੀ ਸੀ। 

ਇਹ ਵਾਧਾ ਕਰ ਰਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਦਾ ਸਭ ਤ� ਵਧੇਰ ੇਿਜ਼ਕਰਯਗੋ ਕਥਨ ਇਹ 
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਭਲੇ ਕੰਮ� ਿਵੱਚ ਵਾਧਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਸ 
ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� . . . ਜਾਣਦਾ ਹ� . . . ਭਈ ਤੇਰੇ ਿਪਛਲੇ ਕੰਮ ਪਿਹਿਲਆਂ ਨਾਲ�  ਵਧ ਹਨ। 
ਅਕਸਰ ਹੁੰ ਦਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸਮ� ਬੀਤਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਤਸ਼ਾਹ ਠੰਡਾ ਪ�ਦਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਕੰਮ ਵਧਣ ਦੀ ਥ� ਘੱਟਦਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਲਈ ਰੋਜਾਨਾ 
ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਵਧਾ�ਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਇਹ ਮੰਡਲੀ ਬਾਕੀਆਂ ਤ� ਉਲਟ ਸੀ 
— ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤ ੇ ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤ� (3:1)। ਿਜਵ� ਿਕ ਜੇਮਸ ਐ{ਮ. ਟੋਲੇ ਨĂ  
ਆਿਖਆ, “ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਇੱਕਮਾਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ ਕੇਵਲ ਅਗ�ਹ ਵਧਣ ਿਵੱਚ ਹੈ।”30 

ਆਇਤ 20. ਬਾਕੀ ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੀ ਤਰ�� ਥੂਆਤੀਰ ੇਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਗੁਣ ਹੀ 
ਨਹ� ਪਰ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਵੀ ਸਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਸ ਿਦਆਂ ਗੁਣ� ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਹੁਣ ਉਹ 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦੀ ਿਨਖੇਧੀ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਪਰ ਤ� ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਿਗਲਾ ਹੈ 
ਭਈ ਤੂੰ  ਓਸ ਇਸਤਰੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਬੀਆ ਕਰਕੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈ 
ਝੱਲੀ ਜ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਦਾਸ� ਨੰੂ ਿਸਖਾ�ਦੀ ਅਤੇ ਭਰਮਾ�ਦੀ ਹੈ ਭਈ ਉਹ 
ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ ਖਾਣ। 
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ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਝੂਠੀ ਗੁਰੂ ਸੀ। ਕੁਝ 
ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਨਾਮ ਿਸਖਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਜ� ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ 
ਰਹੇ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਦਾ ਕੇਵਲ ਪ�ਤੀਕ ਸੀ। ਪਰ ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹ ੈਤ� ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸੇ 
ਤਰ�� ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਹੋਣੀ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨĂ  ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ 
ਕੀਤੀ ਸੀ: “ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨ� � ਈਜ਼ਬਲ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਧਾਰੀ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਆਇਤ 14)। 
ਅਿਜਹਾ ਵਧੇਰੇ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਨĂ  ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਿਫਰ 
ਵੀ, ਅਿਜਹਾ ਸੰਭਵ ਨਹ� ਜਾਪਦਾ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਈਜ਼ਬਲ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ; ਉਸ ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ ਨĂ  
ਉਸ ਦਾ ਇਹ ਨਾਮ ਨਹ� ਰੱਿਖਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਠੀਕ ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਅੱਜ ਅਸ� ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਨਾਮ ਨਹ� ਰੱਖਦੇ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਨਾਮ ਨਾਲ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਸਦਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਦੀ ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਕਦਮ� ’ਤੇ ਤੁਰ ਰਹੀ ਸੀ। 

ਈਜ਼ਬਲ ਇੱਕ ਬੁੱ ਤ-ਪ�ਸਤ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਰਾਜਾ ਅਹਾਬ ਨਾਲ 
ਿਵਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਬੁਰੀ ਬੁੱ ਤ-ਪ�ਸਤੀ ਵੱਲ ਲੈ ਗਈ ਸੀ (1 ਰਾਿਜਆਂ 16; 
18; 19; 21; 2 ਰਾਿਜਆਂ 9)। ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਮਗਰ ਪੈ ਕੇ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵੱਚ ਬਆਲ ਿਦਉਤੇ 
ਲਈ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਬਣਵਾਇਆ ਅਤੇ ਬਆਲ ਦੀ ਸੰਗੀ ਦੇਵੀ ਅਸ਼ੇਰਾ ਦੇ ਚਾਰ ਸੌ ਨਬੀ ਉਸ ਦੀ 
ਆਪਣੀ ਮੇਜ਼ �ਤੇ ਭੋਜਨ ਕਰਦੇ ਸਨ।31 

ਅਿਜਹਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਈਜ਼ਬਲ ਇੱਕ ਅਿਭਲਾਸ਼ੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲ 
ਮਨਵਾ ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਨਰ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਬੀਆ ਆਖਦੀ ਸੀ। 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਅਰੰਭਕ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦਾਤ� ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਸੀ ਨਬੂਵਤ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
12:10)। ਇਹ ਚਮਤਕਾਰੀ ਦਾਤ� ਅਸਥਾਈ ਸਨ ਅਤੇ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਪੂਰਣ ਹੋਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਉਨ� � 
ਦੀ ਹ�ਦ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਗਈ।32 ਨਬੂਵਤ ਅਰਥਾਤ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਦੀ ਦਾਤ ਪੁਰਸ਼� ਦੇ 
ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਦੱਤੀ ਜ�ਦੀ ਸੀ (ਰਸੂਲ� 2:17; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5)। 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਇਸ ਦਾਤ ਦੀ ਵਰਤ� ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ 
ਸਨ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 14:34), ਪਰ ਕੁਝ ਖਾਸ ਹਾਲਾਤ� ਿਵੱਚ ਉਹ ਇਨ� � ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰ 
ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:5)। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਨਹ� ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਸ 
ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਕੋਲ ਨਬੂਵਤ ਦੀ ਦਾਤ ਸੀ; ਸਗ�, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਬੀਆ ਆਖਦੀ ਸੀ। 
ਅੱਜ ਅਸ� ਉਸ ਨੰੂ “ਨਾਮਧਾਰੀ ਨਬੀਆ” ਆਖ ਸਕਦੇ ਹ�। 

ਨੌਸਿਟਕਵਾਦੀਆਂ ਵ�ਗ (ਆਇਤ 6 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ), ਇਹ ਝਠੂੀ ਨਬੀਆ ਵੀ 
“ਡੂੰ ਘੀਆਂ ਗੱਲ�” ਜਾਣਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੇਵਲ ਉਸੇ ਦੇ ਕੋਲ ਸਨ। 
ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵ� ਨੰੂ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਡੂੰ ਘੀਆਂ ਗੱਲ�” ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ (ਆਇਤ 24; 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਬਾਰ-ਬਾਰ ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਸੰਸਾਰ ਿਵਚਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਦੇ ਮਗਰ ਕੌਣ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨĂ  
“ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਮੰਡਲੀ” (ਆਇਤ 9; 3:9), “ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ” (ਆਇਤ 13), ਅਤੇ “ਿਜੱਥੇ 
ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ” (ਆਇਤ 13) ਵਰਗੇ ਵਾਕ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ 
“ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਡੂੰ ਘੀਆਂ ਗੱਲ�” ਉਹ ਵਾਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਵਰਤ� ਈਜ਼ਬਲ ਨĂ  ਕੀਤੀ 
ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ: “ਮ� ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਮ� ਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਵੈਰੀ ਨੰੂ 
ਿਸਆਣਨ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹ�।” ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਯਸੂ ਵੱਲ� ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਮੁਲ�ਕਣ ਵਧੇਰੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਇਸਤਰੀ ਨĂ  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
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ਕੋਲ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਕੋਈ ਗਪੁਤ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਸੁਨĂ ਹੇ 
ਦੀ ਮੱੁਖ ਗੱਲ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਨਹ� ਹੈ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ� 
ਸੰਘ� ਦੇ ਮ�ਬਰ ਬਣੇ ਰਹੋ ਤ� ਜੋ ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ਸਕੋ। ਸਗ� ਉਸ ਨĂ  
ਤ� ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਭਈ ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਿਵੱਚ ਤਰੱਕੀ ਕਰੋ 
– ਤ� ਜੋ ਤੁਸ� ਉਸ ਦੀ ਵਫਾਦਾਰ ਨਬੀਆ ਨੰੂ ਵਧ-ਚੜ� ਕੇ ਦੇ ਸਕ!ੋ” 

ਸ਼ਾਇਦ ਈਜ਼ਬਲ ਆਪਣੇ ਘਰ� ਹੀ ਇਹ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਫੈਲਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਇੱਕ 
ਧਨਵਾਨ ਅਤੇ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਭਾਵੀ ਪੈਰੋਕਾਰ� ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਹਵੇਲੀ ਿਵੱਚ 
ਸੱਦਦੀ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਘਰ-ਘਰ ਜਾ ਕੇ ਨਵ� ਚੇਲੇ ਭਾਲਦੀ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਤਰੀਕਾ 
ਭਾਵ� ਕੁਝ ਵੀ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਿਜਹੜੀ ਿਸੱਿਖਆ ਉਹ ਫੈਲਾ ਰਹੀ ਸੀ ਉਹ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਸਖਾ�ਦੀ ਅਤੇ ਭਰਮਾ�ਦੀ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ ਚੜ�ਾਵੇ 
ਖਾਣ (ਆਇਤ 14 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਿਕ�ਜੋ ਿਬਲਆਮੀਆਂ ਅਤੇ ਿਨਕੁਲਾਈਆਂ ਦੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਵੀ ਇਹ ੋਨਤੀਜੇ ਿਨਕਲੇ ਸਨ (ਆਇਤ� 14, 15), ਸੋ ਇਸ ਦ ੇਵੀ ਵੱਖਰੇ ਪੱਧਰ ਦ ੇ
ਸ਼ਤਾਨੀ ਨਤੀਜੇ ਿਨਕਲੇ ਹੋਣਗੇ 

ਇਹ ਤ� ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੀ ਹੈ ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਸਫਲ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਉਹ ਸਭ ਆਖ ਰਹੀ ਸੀ 
ਜੋ ਲੋਕ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਗੱਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤ� ਸੱਚ ਰਹੀ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ। 

. . . ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਨਾ ਸਿਹਣਗੇ ਪਰ ਕੰਨ� ਦੀ ਜਲੂਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਪਿਣਆਂ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਧਾਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਤ� ਕੰਨ� ਨੰੂ ਫੇਰ ਕੇ 
ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਵੱਲ ਿਫਰਨਗੇ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3, 4)। 

ਿਯਸੂ ਕੇਵਲ ਈਜ਼ਬਲ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਪੈਰੋਕਾਰ� ਨਾਲ ਨਾਰਾਜ਼ ਨਹ� ਸੀ। ਉਹ ਖਾਸ ਤੌਰ 
’ਤੇ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਵਦਰੋਹੀ ਚਾਲ� ਚੱਲਦੇ 
ਰਿਹਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੱਤੀ ਹੋਈ ਸੀ: ਤੂੰ  ਓਸ ਇਸਤਰੀ . . . ਨੰੂ . . . ਝੱਲੀ ਜ�ਦਾ ਹ�। ਇਸ 
ਨਾਮਧਾਰੀ ਨਬੀਆ ਦੇ ਨਾਲ ਨਿਜੱਠਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮ�ਬਰ ਉਸ ਨੰੂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ 
ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖੇ। ਪਲੌੁਸ ਨĂ  ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ, “ਅਨ�Ă ਰੇ ਦੇ ਅਫੱਲ ਕਾਰਜ� ਿਵੱਚ ਸ�ਝੀ ਨਾ ਹੋਵੋ ਪਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਨੰਿਗਆ ਕਰੋ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
5:11)। ਉਸ ਨĂ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ “ਜੇ ਕੋਈ ਭਰਾ ਸਦਾ ਕੇ ਹਰਾਮਕਾਰ   . . . ਹੋਵੇ 
ਤ� ਉਹ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨਾ ਕਰਨੀ . . .” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:11)। 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  ਸਮਝੌਤਾ ਿਕ� ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਈਜ਼ਬਲ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਪੈਰੋਕਾਰ� ਤ� ਸੰਗਤੀ ਿਕ� ਨਹ� ਤੋੜੀ ਸੀ? ਅਿਜਹਾ ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਿਕਸੇ ਆਗੂ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ। ਇਸ ਅਨੁਮਾਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਆਇਤ 18 ਿਵੱਚ 
ਆਿਖਆ ਿਗਆ “ਦੂਤ” (ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ) ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਇੱਕ ਆਗੂ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ “ਤੇਰੀ 
ਇਸਤਰੀ/ਪਤਨੀ” ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਉਸ ਆਗੂ ਦੀ ਪਤਨੀ ਵੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਪੁਰਤਾਨ 
ਹਸਤਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਆਇਤ 20 ਿਵੱਚ “ਤੇਰੀ ਇਸਤਰੀ” (γυναῖκά σου, ਗੁਨਾਇਕਾ ਸੋਉ ) 
ਆਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ “ਤੇਰੀ ਪਤਨੀ ”ਆਖ ੇਜਾਣ ਦਾ ਇੱਕ ਆਮ 
ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਬਹਤਰ ਹਸਤਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਹ� ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ। ਘੱਟ-ੋਘੱਟ 
ਅਸ� ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ� ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਇੱਕ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਸੀ 
ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਸਮੱਿਸਆ ਖੜੀ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ। 
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ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  ਇਸ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂ ਨੰੂ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ, ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਵ�ਗ, ਇਹ ਮੰਡਲੀ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਮਾਣ 
ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਿਕ ਉਨ� � ਿਵੱਚ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਹੈ ਹੀ ਨਹ� (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
5:1, 2)। ਿਜਵ� ਿਕ ਪਿਹਲ� ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਇਹੋ ਅਿਜਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ ਿਜਸ 
ਦੀ, ਉਸ ਦੇ ਪ�ੇਮ ਦੇ ਲਈ, ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਝ ਮ�ਬਰ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਪ�ੇਮ ਇੱਕ 
ਅਿਜਹਾ “ਿਮੱਠੜਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਲਗਾਉ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਹੜਾ ਬੜੀ ਚਤਰਾਈ ਦੇ ਨਾਲ 
ਪਾਪ ਨੰੂ ਇਸ ਡਰ ਤ� ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕਤੇ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਬੁਰਾ ਨਾ 
ਲੱਗ ਜਾਵੇ।”33 ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਨ� � ਦੇ ਕਾਰਨ ਭਾਵ� ਕੋਈ ਵੀ ਰਹੇ 
ਹੋਣ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਕਾਰਨ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਨਹ� ਸਨ। ਉਹ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਨਾਲ ਨੱਿਜਠਣਾ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਮਕਸਦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 21. ਿਯਸੂ ਦਾ ਅਗਲਾ ਕਥਨ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਹੈ: ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਿਵਹਲ 
ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤੋਬਾ ਕਰੇ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਧੀਰਜਵਾਨ ਸੁਭਾਓ ਦਾ ਪ�ਮਾਣ ਹਨ। ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਇਸ ਦੁਸ਼ਟ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਬਦਲਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਵਸਰ 
ਿਦੱਤੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਪਤਰਸ 3:9)। ਅਫਸੋਸ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਜਦ ਪ�ਭੂ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਤੋਬਾ 
ਕਰਨ ਦਾ ਸਮ� ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ�ਮਾਣ ਸਮਝ ਬੈਠਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਪ�ਭੂ ਉਨ� � ਦੇ ਪਾਪ ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹ� ਕਰਦਾ। ਹਾਲ�ਿਕ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਦੇ 
ਅਵਸਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਤ� ਵੀ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਤ� ਤੋਬਾ 
ਕਰਨੀ ਨਹ� ਚਾਹੰੁਦੀ ਹੈ। RSV ਿਲਖਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਉਹ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ।” 

ਆਇਤ 22. ਕਲੀਿਸਯਾ ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਘਮੰਡ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ 
ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਿਜਹਾ ਨਹ� ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨĂ  ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ, ਵੇਖ, ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਵਛੌਣੇ �ਤੇ 
ਸੱੁਟਦਾ ਹ�। NASB ਿਵੱਚ “ਰੋਗ ਦੇ” ਸ਼ਬਦ ਿਤਰਛੇ ਿਲਖੇ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਵਾਦਕ� ਵੱਲ� ਜੋੜੇ ਗਏ ਸਨ। ਅਸਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਕੇਵਲ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਹਨ, ਇੱਕ ਿਵਛੌਣੇ �ਤੇ (ਵੇਖੋ KJV); ਪਰ ਿਕ�ਜੋ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਿਬਪਤਾ” ਦੇ ਨਾਲ ਿਲਖੇ ਗਏ 
ਹਨ, ਤ� ਇਹ “ਕਸ਼ਟ� ਦੇ ਿਵਛੌਣੇ” ਦਾ ਭਾਵ ਿਨਕਲਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਕੇਵਲ ਈਜ਼ਬਲ ਕਸ਼ਟ ਭੋਗੇਗੀ, 
ਪਰ ਉਹ ਵੀ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਆਇਤ 20 ਿਵੱਚ, “ਹਰਾਮਕਾਰੀ” 
ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧ� ਦੇ ਪਾਪ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੁਝ ਿਵਦਵਾਨ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਆਇਤ 
22 ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ “ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ “ਗੈਰਮਸੀਹੀ 
ਪਰਬ� ਨੰੂ ਮਨਾ�ਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਇਹ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਲ਼ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ�ਤੀ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸਘਾਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ” — ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ, ਆਤਮਕ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਸ 
ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਬਹੁਤ ਿਭਆਣਕ ਹੋਣੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਗੈਰਮਸੀਹੀ ਨਗਰ ਿਵੱਚ ਆਤਮਕ ਜ਼ਨਾਹ ਦੇ 
ਿਵੱਚ ਸਰੀਰਕ ਜ਼ਨਾਹ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਆਤਮਕ ਦੋਹ� ਤਰ�� ਦੇ 
ਜ਼ਨਾਹਕਾਰ� ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜੇ ਓਹਨ� ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ� ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ 
ਕੀਤੀ। 

ਇਸ ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਖੇਡ ਖੇਡੀ ਹੈ: ਈਜ਼ਬਲ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਫੁਸਲਾ ਕੇ ਜ਼ਨਾਹਕਾਰੀ ਦੇ ਿਵਛੌਣੇ ਿਵੱਚ ਿਲਆਈ ਸੀ; ਿਯਸੂ ਉਸ ਨੰੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰੋਕਾਰ� ਨੰੂ 
ਿਬਪਤਾ ਦੇ ਿਵਛੌਣੇ ਿਵੱਚ ਸੱੁਟੇਗਾ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਿਧਆਨ ਦੇਵੋ ਿਕ ਨਾਲ ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਜੇ ਓਹਨ� . . . ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ। ਸਾਡਾ ਿਕਰਪਾਵਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਪ�ਬੰਧ ਨੰੂ 
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ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੰਗ ਿਕ ਉਹ “ਆਪਿਣਆਂ ਕੰਮ�” ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ� ਤ� 
ਤੋਬਾ ਕਰਨ, ਅਜੋਕੀ ਹੈ। ਿਕ�ਜੋ ਉਹ ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾ ਰਹ ੇਸਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਿਯਸੂ 
ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਸ ਿਦਆਂ ਸਭਨ� ਕੰਮ� ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਠਿਹਰਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 23. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅੱਗ ੇਆਿਖਆ, ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਦੇ ਬਾਲਕ� ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਟ�ਗਾ। ਉਹ 
ਦੇ ਬਾਲਕ� ਨੰੂ ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਆਤਮਕ ਬਾਲਕ� ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਉਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ। ਇਸੇ ਤਰ��, ਪੌਲੁਸ ਵੀ ਉਨ� � ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਬਾਲਕ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਜਨ� � ਨĂ  
ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪ�ਭੂ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 4:14; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:18)। 
ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਉਹ ਦੇ ਬਾਲਕ” ਉਹ ਸਨ, ਿਜਨ� � �ਤੇ ਨਾ ਕੇਵਲ ਈਜ਼ਬਲ ਦਾ 
ਪ�ਭਾਵ ਿਪਆ ਸੀ, ਸਗ� ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਸੁਨĂ ਹੇ ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਵੀ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ। 

ਅਸਲ ਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕਿਹਣ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ, “ਮ� ਉਸ ਦੇ ਬਾਲਕ� ਨੰੂ 
ਮੌਤ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੱੁਟ�ਗਾ” – ਜੋ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, “ਿਨਸ਼ਿਚਤ 
ਅਤੇ ਿਭਆਣਕ ਮੌਤ ਦੇ ਕੇ ਮਾਰਨਾ।” ਅਸ� ਸਟੀਕਤਾ ਨਾਲ ਤ� ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਜਦ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਪੈਰੋਕਾਰ� ਨੰੂ ਰੋਗ ਅਤੇ ਿਬਪਤਾ ਦੇ ਿਵਛਣੌੇ �ਤੇ ਸੱੁਟੇਗਾ ਅਤੇ 
ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਭਆਣਕ ਮੌਤ ਦੇਵੇਗਾ, ਤ� ਉਸ ਦੇ ਕਿਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਦਰਅਸਲ ਹੈ ਕੀ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ 
ਿਯਸੂ ਸਰੀਰਕ ਰੋਗ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਕੇ ਉਨ� � ਦੇ ਹੋਸ਼ ਿਠਕਾਣੇ ਲਗਾਵੇਗਾ। 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਆਤਮਕ ਰੋਗ ਅਤੇ ਮੌਤ ਤ� ਹੈ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਕਿਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਭਾਵ� ਕੁਝ ਵੀ 
ਹੋਵੇ, ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਸਮ� ਖੁਸ਼ੀ ਭਿਰਆ ਨਹ� ਹੋਵੇਗਾ। 

ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਿਪੱਛੇ ਿਯਸੂ ਦਾ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਇਹ ਵੀ ਸੀ ਿਕ 
ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸਬਕ ਬਣ ਜਾਵੇ: ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯ� ਜਾਣ 
ਲੈਣਗੀਆਂ ਜੋ ਗੁਰਿਦਆਂ ਅਤੇ ਿਹਰਿਦਆਂ ਦਾ ਜਾਚਣ ਵਾਲਾ ਮ� ਹੀ ਹ�। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
νεφρός (ਨĂ ਫ�ੋਸ ) ਦਾ ਅਸਲ ਅਰਥ “ਗੁਰਦੇ ”ਹੈ। ਅੱਜ ਅਸ� “ਿਹਰਦੇ” ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਦਾ ਕ�ਦਰ 
ਆਖਦੇ ਹ�, ਹਾਲ�ਿਕ ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸਰੀਰਕ ਿਦਲ, ਿਜਹੜਾ ਖੂਨ ਨੰੂ ਪੰਪ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ 
ਇਸ ਿਪਆਰ ਦਾ ਸ�ੋਤ ਨਹ� ਹੈ। ਕਈ ਵਰ�ੇ ਪਿਹਲ� ਲੋਕ “ਗੁਰਿਦਆਂ” ਨੰੂ ਇੱਛਾ ਦਾ ਕ�ਦਰ 
ਮੰਨਦੇ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਹਾਲ�ਿਕ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਇਸ ਅੰਗ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਸੱਚ ਨਹ� ਸਨ। ਿਹਰਿਦਆਂ ਨੰੂ 
ਜ�ਚਣ ਵਾਲਾ ਪ�ਭੂ ਆਪੇ ਜਾਣ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਿਕਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨĂ  ਤੋਬਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤ ੇ ਿਕਸ ਨĂ  
ਨਹ�। ਇਸ ਤਰ�� ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਉਹੀ ਿਮਲੇਗਾ ਿਜਸ ਦੇ ਉਹ ਲਾਇਕ ਹੈ: ਅਤੇ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਿਦਆਂਗਾ। (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 16:27; 
ਰੋਮੀਆਂ 2:6; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:10; 11:15; ਪਰਕਾਸ਼ 20:11, 12)। 

ਆਇਤ� 24, 25. ਪੱਤਰ ਦਾ ਲਿਹਜ਼ਾ ਅਚਾਣਕ ਕਰੜੇ ਤ� ਕੋਮਲ ਹੋ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਿਜਵ� ਿਕ 
ਪਿਹਲ� ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਹਾਲ�ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਮੱੁਢਲੇ ਤੱਤ ਹਨ, 
ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਕੁਝ ਿਭੰਨਤਾਵ� ਵੀ ਹਨ। ਇਹ ਿਹੱਸਾ ਅਿਜਹੀ ਹੀ ਇੱਕ ਿਭੰਨਤਾ ਹੈ: ਿਯਸੂ ਉਸ 
ਮੰਡਲੀ ਦੇ “ਹੋਰਨ� ਲੋਕ� ਨੰੂ” ਿਜਹੜੇ ਵਫਾਦਾਰ ਹਨ, ਬਲੋਣ ਲਈ ਰੁਕਦਾ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਰਾਖਵ� ਰੱਖੀ ਸਜ਼ਾ ਬਾਰੇ ਆਖਣ ਮਗਰ� ਿਯਸੂ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਵੀ ਆਖਦਾ ਹੈ, 

ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਥੂਆਤੀਰੇ ਿਵੱਚ ਦੇ ਹੋਰਨ� ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਜੰਿਨਆਂ ਕੋਲ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ 
ਨਹ� ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਓਹਨ� ਗੱਲ� ਤ� ਮਿਹਰਮ ਨਹ� ਿਜਹੜੀਆਂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਡੂੰ ਘੀਆ ਂ
ਗੱਲ� ਕਹਾ�ਦੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹ� ਭਈ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ �ਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰ ਨਹ� ਪਾ�ਦਾ। 



 

132 
 

ਤ� ਵੀ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਮੇਰੇ ਆਉਣ ਤੀਕ ਓਸ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖੋ। 

ਆਇਤ 20 ਦਰਸਾ�ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਈਜ਼ਬਲ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਸਿਹਯੋਗੀਆਂ ਤ� ਦੂਰੀ ਬਣਾਉਣ ਿਵੱਚ ਹੋਈ ਿਵਫਲਤਾ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ: “ਤੂੰ  
[ਜੋ] ਓਸ ਇਸਤਰੀ ਈਜ਼ਬਲ ਨੰੂ   . . . ਝੱਲੀ ਜ�ਦਾ ਹ�।” ਪਰ ਿਫਰ, ਆਇਤ 24 ਅਿਜਹਾ 
ਦੱਸਦੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨĂ  ਹੋਰਨ� ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਨਹ� ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ: 
ਥੂਆਤੀਰੇ ਿਵੱਚ ਦੇ ਹੋਰਨ� ਲੋਕ� ਨੰੂ। ਪਿਹਲੇ ਸਮੂਹ ਿਵੱਚ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਗੂ 
ਹੋਣਗੇ, ਿਜਨ� � ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਕੋਈ ਕਦਮ ਨਹ� ਚੁੱ ਕੇ ਸਨ। 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਬਜ਼ਰੁਗ ਕਈ ਵਰ�ੇ ਪਿਹਲ� ਥਾਪੇ ਗਏ ਸਨ (ਰਸੂਲ� 20:17, 
28); ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਿਵੱਚ ਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਥਾਪੇ ਗਏ ਹੋਣਗੇ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲ� 
14:23)। ਬਜ਼ਰੁਗ� ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਸਾਰੇ ਇੱਜੜ ਦੀ ਖਬਰਦਾਰੀ” ਕਰਨ 
(ਰਸੂਲ� 20:28)। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਬਜ਼ਰੁਗ� ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੰੂ ਿਚਤਾਉਣੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਤੁਹਾਡੇ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਵੱਚ� ਕਈ ਪੁਰਸ਼ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਿਜਹੜੇ ਉਲਟੀਆਂ ਗੱਲ� ਕਰਨਗੇ ਭਈ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀ ਵੱਲ ਿਖੱਚ ਲੈ ਜਾਣ” (ਰਸੂਲ� 20:30)। ਉਸ ਨĂ  ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ, “ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਜਾਗਦੇ ਰਹੋ” (ਰਸੂਲ� 20:31)। ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਆਗੂ ਭਾਵ� ਜੋ ਵੀ ਸਨ, ਉਹ ਆਪਣੀ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਿਵਫਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਹਾਲ�ਿਕ ਸੁਧਾਰਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਅਰੰਭ 
ਹੋਰਨ� ਮ�ਬਰ� ਵੱਲ� ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਦੋ ਗੱਲ� ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ 
ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ: (1) ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ� ਥਾਪੇ ਗਏ ਆਗੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਬਜ਼ਰੁਗ� ਨੰੂ ਉਸ 
ਵੇਲੇ ਪਿਹਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਵੇਲੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਲਆਇਆ ਜਾਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋ ਜ�ਦਾ 
ਹੈ। (2) ਜਦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਗੂ ਿਕਸੇ ਗਲਤ ਿਵਅਕਤੀ ਤ� ਦੂਰੀ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨ, ਤਦ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਲਆਉਣਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੋ ਜ�ਦਾ ਹੈ। 

ਪਰ ਦੂਜੇ ਸਮੂਹ ਿਵੱਚ ਕੌਣ ਲੋਕ ਸਨ – ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਨਹ� ਠਿਹਰਾਇਆ 
ਸੀ? ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਵਫਾਦਾਰ ਮ�ਬਰ ਸਨ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਈਜ਼ਬਲ ਦੀ ਟੋਲੀ ਵੱਲ� ਆ ਰਹ ੇ
ਖਤਰੇ ਨੰੂ ਿਸਆਣ ਿਲਆ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰਨ ਦਾ ਇਖਿਤਆਰ ਉਨ� � ਦੇ ਕੋਲ 
ਨਹ� ਸੀ। ਇਨ� � ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, ਮ� ਤੁਹਾਡੇ �ਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰ ਨਹ� ਪਾ�ਦਾ। ਤ� ਵੀ ਜੋ 
ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਮੇਰੇ ਆਉਣ ਤੀਕ ਓਸ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜੀ ਰੱਖੋ। ਇਹ ਭਾਰ, 
ਿਜਸ ਦੀ ਗੱਲ ਇੱਥੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ 
ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਥੋੜਾ ਿਭੰਨ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਭਾਰ” ਕੀ ਸੀ, ਪਰ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਿਯਸੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਤ� ਹੈ। ਕਈ ਲੇਖਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਦੋ ਹੋਰਨ� 
ਿਹੱਿਸਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਜੱਥੇ “ਭਾਰ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਮੱਤੀ 11:28-30 
(KJV) ਿਵੱਚ “ਭਾਰ” ਦਾ ਅਰਥ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਰਸੂਲ� 
15:28, 29 ਿਵੱਚ “ਭਾਰ” ਕੁਝ ਬੁਿਨਆਦੀ ਹੁਕਮ� ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਗੈਰਯਹੂਦੀ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ 2:24 ਿਵੱਚ, ਸੰਦਰਭ ਨੰੂ 
ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖਿਦਆਂ, ਿਯਸੂ ਦੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, “ਇਸ ਮਸਲੇ ਨੰੂ 
ਸੁਲਝਾਉਣ ਦਾ ਭਾਰ ਮ� ਤੁਹਾਡੇ ਮੋਿਢਆਂ �ਤੇ ਨਹ� ਪਾਵ�ਗਾ; ਤੁਸ� ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਤੁਸ� ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਸੀ। ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਅਸੀਸ ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ 
ਫੜੀ ਰੱਖੋ ਅਤੇ ਵਫਾਦਾਰ ਰਹੋ।” 
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ਆਇਤ 26. ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਸੌਖੀ ਨਹ� ਸੀ। 
ਭਗਤੀਹੀਣ ਸੰਸਾਰ, ਿਵਸ਼ਵਾਸਘਾਤੀ ਮ�ਬਰ� ਅਤੇ ਗੈਰਿਜ਼ੰਮੇਦਾਰ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਘਿਰਆ 
ਹੋਣਾ ਬਹੁਤ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਿਜਹੇ ਹਾਲਾਤ� ਿਵੱਚ ਿਘਰ ੇ
ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਪ�ਿਤੱਿਗਆਵ� ਿਦੱਤੀਆਂ ਹਨ: ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ 
ਅੰਤ ਤੋੜੀ ਮੇਿਰਆਂ ਕੰਮ� ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨੰੂ ਮ� ਕੌਮ� �ਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ 
ਿਦਆਂਗਾ। ਆਇਤ 22 ਿਵਚਲੇ “ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ�” ਅਤੇ ਆਇਤ 26 ਿਵਚਲੇ ਮੇਿਰਆਂ ਕੰਮ� ਿਵੱਚ 
ਤੁਲਨਾ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅਿਜਹਾ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਈਜ਼ਬਲ 
ਦੇ ਕੰਮ ਵੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਵੀ। 

ਆਇਤ 27. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਖਿਤਆਰ ਦੀ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕੀਤੀ: ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਹੇ ਦੇ 
ਡੰਡੇ ਨਾਲ ਓਹਨ� �ਤੇ ਹਕੂਮਤ ਕਰੇਗਾ ਿਜਵ� ਘੁਿਮਆਰ ਦੇ ਭ�ਿਡਆਂ ਨੰੂ ਿਚਣੀ ਿਚਣੀ ਕਰ 
ਦੇਈਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਪਰਕਾਰ ਮ� ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਕੋਲ�  ਪਾਇਆ ਹੈ। ਲੋਹੇ ਦੇ ਡੰਡੇ ਨਾਲ 
ਹਕੂਮਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਦਰਭ ਜ਼ਬੂਰ 2 ਤ� ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਨਬੂਵਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਇੱਕ 
ਜ਼ਬੂਰ ਹੈ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਇਖਿਤਆਰ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। (ਜ਼ਬੂਰ 2:9 ਨੰੂ ਇਸ ਪੂਰੇ ਜ਼ਬੂਰ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਵੇਖੋ।) ਿਯਸੂ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ, 
ਅਰਥਾਤ, ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨਗੇ, ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਹਕੂਮਤ ਨੰੂ ਸ�ਿਝਆਂ ਕਰਨਗੇ 
(5:9, 10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 5:17) ਅਤੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਬੁਿਰਆਈ �ਤੇ ਉਸ 
ਦੀ ਿਜੱਤ ਿਵੱਚ ਵੀ ਭਾਈਵਾਲ ਹਣੋਗੇ। ਇੱਕ ਿਨਗੁਣੇ ਿਜਹੇ ਨਗਰ ਦੀ ਗੁਮਨਾਮ ਿਜਹੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਜਬਰਦਸਤ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਸੀ। 

ਆਇਤ 28. ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇੱਕ ਆਸ ਵੀ ਜਗਾਈ: ਅਤੇ ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਾਰਾ 
ਿਦਆਂਗਾ। ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਾਰਾ ਇੱਕ ਚਮਕੀਲਾ “ਤਾਰਾ” ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਪਰਭਾਤ ਵੇਲੇ ਪਹ ੁ
ਫੁੱ ਟਿਦਆਂ ਦੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼ੱੁਕਰ ਗ�ਿਹ “ਸਵੇਰ ਦੇ ਤਾਰੇ” ਵਜ� ਿਦਖਾਈ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਦ-ੇਕਦੇ ਮੰਗਲ ਗ�ਿਹ ਵੀ ਇਸ ਤਰ�� ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇ
ਆਖਰੀ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਸਵੇਰ ਦਾ �ਜਲ ਤਾਰਾ” ਆਿਖਆ 
(22:16), ਸੋ ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਬੰਧ ਬਾਰੇ ਬਲੋ 
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਆਸ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਿਜਵ� ਸਵੇਰ ਦਾ 
ਤਾਰਾ ਇੱਕ ਨਵ� ਿਦਨ ਦਾ ਹਰਕਾਰਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਉਵ� ਹੀ ਿਯਸੂ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਨĂ  ਵੀ ਇਨ� � 
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਿਕ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਨ�Ă ਰੀ ਰਾਤ ਛੇਤੀ ਹੀ ਮੱੁਕ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਉਨ� � 
ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਆਸਾ ਨਾਲ ਭਰੇ ਇੱਕ ਨਵ� ਿਦਨ ਦਾ ਅਰੰਭ ਹੋਵੇਗਾ। 

ਆਇਤ 29. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਦੁਬਾਰਾ ਇਸ ਪ�ੋਤਸਾਹਨ ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ ਅਤੇ ਿਜਹ ਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ 
ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਿਧਆਨ ਦੇਵੋ ਿਕ ਇਹ ਪ�ੋਤਸਾਹਨ ਪਿਹਲੀ 
ਵਾਰ ਿਕਸੇ ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਿਦਆਂ ਿਤੰਨ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਇਹ 
ਪ�ੋਤਸਾਹਨ ਇਸੇ ਤਰ�� ਿਦਖਾਈ ਦੇਵਗੇਾ। 
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ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ 
ਪਾਠ� ਲਈ ਸੰਸਾਧਨ (ਅਿਧਆਇ 2; 3) 

ਹਾਲ�ਿਕ ਪਰੂੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ� ਐਕਸਪੋਿਜ਼ਟਰੀ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਸਾਧਨ 
ਬਹੁਤ ਥੋੜੇ ਹਨ, ਿਫਰ ਵੀ, ਅਿਧਆਇਆਂ 2 ਅਤੇ 3 ਿਵੱਚ� ਸੰਦੇਸ਼ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤ ੇ
ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਕੋਈ ਘਾਟ ਨਹ� ਹੈ। ਇੱਕ ਸੰਸਾਧਨ ਇਨ� � ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਬਾਰੇ ਐਡਵਰਡ ਮਾਇਰ 
ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਟüੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਦੇ ਦਸੰਬਰ 1989 ਅੰਕ ਿਵੱਚ ਪ�ਕਾਿਸ਼ਤ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਇੱਕ ਪ�ਿਸੱਧ ਸੰਸਾਧਨ ਸਰ ਿਵਲੀਅਮ ਰਾਮਸੇ ਵੱਲ�  ਿਲਖੀ ਗਈ ਪੁਸਤਕ ਦ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਦ 
ਸੈਵਨ ਚਰਚਸ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸਿਤ�ਤ ਇਤਹਾਸਕ ਿਪਛੋਕੜ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਸੰਸਾਧਨ ਜੇ. ਟੀ. ਮਾਰਿਲਨ ਦੀ ਦ ਸੈਵਨ ਚਰਚਸ ਆਫ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਮਸੀਹੀ ਨĂ  ਉਨ� � ਸੈਲਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਦੀਆਂ ਅਸਲ 
ਥ�ਵ� ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਲਈ ਆ�ਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਹੁਣ ਵਰਤਮਾਨ ਤੁਰਕੀ ਦੇਸ ਿਵੱਚ ਹਨ। ਭਾਈ 
ਮਾਰਿਲਨ ਨĂ  ਇਸ ਿਵੱਚ ਨਕਸ਼ੇ ਅਤੇ ਖੁਦਾਈ ਿਵੱਚ ਿਨਕਲੀਆਂ ਇਮਾਰਤ� ਦੀਆਂ ਫੋਟੋਆਂ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ। 

ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਹਾਡੀ ਿਦਲਚਤਪੀ ਬਣ ਰਹੀ ਹੋਵੇ ਿਕ ਇਨ� � ਸੰਸਾਧਨ� ਨੰੂ ਿਮਲਾ ਕੇ ਤੁਸ� 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਲੜੀਵਾਰ ਿਸੱਿਖਆ ਅਰੰਭ ਕਰੋ। ਹਾਰੋਲਡ 
ਹੇਜ਼ਿਲਪ ਨĂ  ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਪੁਸਤਕ ਿਲਖੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨĂ  ਦ ਲੋਰਡ ਰਨੇਸ ਿਸਰਲੇਖ ਿਦੱਤਾ। 
ਹੇਜ਼ਿਲਪ ਨĂ  ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ 1 ਤ� 3 ਅਿਧਆਇ ਇੱਕ ਪਾਠ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਿਜਸ ਦਾ 
ਿਸਰਲੇਖ “ਵਟ ਕ�ਾਈਸਟ ਸੇਜ਼ ਟੂ ਦ ਚਰਚਸ” ਹੈ। ਟੋਮੀ ਸਾਊਥ ਨĂ  ਟüੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਦੇ 
ਅਕਤੂਬਰ 1988ਦੇ ਅੰਕ ਿਵੱਚ ਛਪੇ ਆਪਣੇ ਸੰਦੇਸ਼ “ਕ�ਾਈਸਟਸ ਕਨਸਰਨ ਫਾਰ ਦ ਚਰਚ” 
ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਿਦਖਾਇਆ ਿਕ ਿਕਵ� ਸਾਰੇ ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਨੰੂ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਿਧਆਇ 2 ਅਤ ੇ3 ਦੇ ਮੁੱ ਖ ਿਵਚਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। 
ਤੋਬਾ ਕਰੋ — ਵਰਨਾ! (ਅਿਧਆਇ 2; 3) 

ਤੋਬਾ ਦਾ ਅਰਥ ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਕੰਮ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਪਿਰਵਰਤਨ ਲੈ ਕੇ 
ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਇਹ ਪਾਪ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ� ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪਿਰਵਰਤਨ ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ’ਤੇ ਿਜੰਨਾ ਬਲ 
ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ ਓਨਾ ਘੱਟ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਿਖਆ, “ਜੇ ਤੁਸ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰੋ ਤ� ਤੁਸ� ਸਭਨ� ਦਾ 
. . . ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ” (ਲੂਕਾ 13:3)। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦਾ ਮੱੁਖ ਿਵਸ਼ਾ ਤੋਬਾ ਹੈ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਆਿਖਆ, “ਸੋ ਚੇਤੇ ਕਰ ਜੋ ਤੂੰ  ਿਕੱਥ� ਿਡੱਗਾ ਹ� ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਹੀ ਕੰਮ 
ਕਰ! ਨਹ� ਤ� ਮ� ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਤੇਰ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਥ� ਤ� ਹਟਾ ਿਦਆਂਗਾ, 
ਜੇ ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ” (2:5)। ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਉਸ ਦਾ ਸੁਨĂ ਹਾ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਸੀ: “ਇਸ 
ਲਈ ਤੋਬਾ ਕਰ ਨਹ� ਤ� ਮ� ਤੇਰ ੇਕੋਲ ਛੇਤੀ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਓਹਨ� ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੰੂਹ ਦੀ 
ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜ�ਗਾ” (2:16)। ਜਦ ਉਸ ਨĂ  ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ, ਤ� ਇੱਕ ਝੂਠĂ  ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਚੇਿਲਆਂ ਬਾਰੇ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਹ ਆਿਖਆ: “ਮ� ਉਹ ਨੰੂ 
ਿਵਹਲ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤੋਬਾ ਕਰੇ ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਤ� ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਨਹ� ਚਾਹੁੰ ਦੀ 
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ਹੈ। ਵੇਖ, ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਵਛੌਣੇ �ਤੇ ਸੱੁਟਦਾ ਹ� ਅਤ ੇਉਨ� � ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਵੱਡੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦਆਂਗਾ ਜੇ ਓਹਨ� ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ� ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ” 
(2:21, 22)। 

ਸਾਰਦੀਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਉਸ ਨĂ  ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ: “ਇਸ ਲਈ ਚੇਤੇ ਕਰ ਭਈ ਤ� ਿਕਸ 
ਿਬਧ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸੁਿਣਆ। ਉਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ। ਉਪਰੰਤ ਜੇ ਤੂੰ  ਨਾ 
ਜਾਿਗਆ ਤ� ਮ� ਚੋਰ ਵ�ਙੁ ਆਵ�ਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੰੂ ਮੂਲ� ਪਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਮ� ਤੇਰੇ �ਪਰ 
ਿਕਹੜੀ ਘੜੀ ਆ ਪਵ�ਗਾ” (3:3)। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਆਿਖਆ, 
“ਮ� ਿਜੰਿਨਆਂ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ� �ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਿਝੜਕਦਾ ਅਤੇ ਤਾੜਦਾ ਹ� ਇਸ ਕਾਰਨ 
ਤੂੰ  �ਦਮੀ ਬਣ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰ” (3:19)। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤ� ਉਦਾਸੀ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਹਨ, “ਓਹਨ� . . . ਤੋਬਾ ਨਾ 
ਕੀਤੀ”: “ਰਿਹੰਿਦਆਂ ਮਨੱੁਖ� ਨĂ  . . . ਆਪਣੇ ਹੱਥ� ਦੇ ਕੰਮ� ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਭਈ ਓਹ ਭੂਤ� 
ਦੀ ਅਤੇ ਸੋਨĂ , ਚ�ਦੀ, ਿਪੱਤਲ, ਪੱਥਰ ਅਤੇ ਕਾਠ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਨਾ ਕਰਨ . . . 
ਨਾ ਓਹਨ� ਆਪਣੇ ਖੂਨ� ਤ�, ਨਾ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਦੂਗਰੀਆਂ ਤ�, ਨਾ ਆਪਣੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਤ�, ਨਾ 
ਆਪਣੀਆਂ ਚੋਰੀਆਂ ਤ� ਤੋਬਾ ਕੀਤੀ” (9:20, 21)। “ਮਨੱੁਖ . . . ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਭਈ ਉਹ 
ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਨ . . . ਓਹਨ� ਨĂ  . . . ਸੁਰਗ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ �ਤੇ ਕੁਫ਼ਰ ਬਿਕਆ ਅਤੇ 
ਆਪਿਣਆਂ ਕੰਮ� ਤ� ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ” (16:9, 11)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕਦੇ ਨਾ ਬੋਲੇ 
ਜਾਣ: “ਉਸ ਨĂ  ਤੋਬਾ ਨਾ ਕੀਤੀ!” 
ਪੱਤਰ� ਬਾਰੇ ਚਾਰ ਸੱਚਾਈਆਂ (ਅਿਧਆਇ 2; 3) 

ਇਨ� � ਪੁਰਾਤਨ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ “ਕਈ ਸਦੀਆਂ ਿਵੱਚ� ਦੀ 
ਲੰਘਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਾਡੇ ਤੱਕ ਪੁੱ ਜੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਨ� � ਦੀ ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵੀ ਲੋੜ�ਦੀ 
ਹੈ।”34 ਆਓ ਇਨ� � ਿਵੱਚ� ਚਾਰ �ਤ ੇਗੌਰ ਕਰੀਏ ਿਜਹੜੀਆਂ ਥੂਆਤੀਰੇ ਨੰੂ ਿਲੱਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ 
ਿਵੱਚ ਹਨ। 

1. ਅਜੇ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸ� ਸਮਝੌਤਾ ਨਹ� 
ਕਰ ਸਕਦੇ। ਿਜਸ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨĂ  ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਹਰੇਕ ਨਵ� ਮਸੀਹੀ ਪੀੜ�ੀ ਨੰੂ ਵੀ ਕਰਨਾ ਪ�ਦਾ ਹੈ: “ਜਗਤ ਿਵੱਚ” ਹੋਣਾ (ਯੂਹੰਨਾ 
17:11), ਪਰ “ਜਗਤ ਦੇ” ਨਾ ਹੋਣਾ (ਯੂਹੰਨਾ 17:16)। 

2. ਅਜੇ ਵੀ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੇ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਲੋਕ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਿਦਲ-
ਿਖੱਚਵ� ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਮਗਰ ਨਹ� ਲੱਗਣਾ ਹੈ। ਈਜ਼ਬਲ ਦੇ ਬਾਲਕ 
ਅਜੇ ਵੀ ਜੀ�ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਲੇ ਚੰਗੇ ਹਨ। ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ ਭਈ “ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਸਾਰ ੇ
ਿਦਲਕਸ਼, ਖੂਬਸੂਰਤ ਅਤੇ ਪ�ਿਤਭਾਸ਼ਾਲੀ ਲੋਕ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਅਤੇ ਨă ਿਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਖਰੇ ਹੀ 
ਹੋਣਗੇ।”35 ਸਭਨ� ਦੀ ਪਰਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਿਸੱਿਖਆ ਦੁਆਰਾ ਹੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (1 ਯਹੰੂਨਾ 4:1)। 

3. ਅਜੇ ਵੀ ਸਾਡੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਮਦਦ ਸਾਡੇ ਲਈ 
ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਨਹ� ਹੋਣਾ ਹੈ। ਸੱਤ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹਰੇਕ 
ਪ�ਿਤੱਿਗਆ “ਿਜੱਤਣ ਵਾਲੇ” ਲਈ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਗੱਲ 
ਹੋਰ ਆਖੀ: “ਿਜਹੜਾ ਅੰਤ ਤੋੜੀ ਮੇਿਰਆਂ ਕੰਮ� ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ” (ਆਇਤ 26)। ਜੇਕਰ 
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ਤੁਸ� “ਿਜੱਤਣ ਵਾਲਾ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ ਤ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰਨਾ 
ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਿਫਰ ਭਾਵ� ਇਸ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਜੋ ਵੀ ਹੋਣ। ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਉਸ ਨੰੂ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤ� ਿਯਸੂ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦੀ 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੱਿਸਆ �ਤੇ ਜੋਤੂ ਹੋਣ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ।  

4. ਅਜੇ ਵੀ ਅਸ� ਗਲਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ� ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਜ਼ੱਦੀ ਨਹ� ਹੋਣਾ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸ� ਝੂਠੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ? ਪ�ਭੂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ 
ਸੱਦਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ ਲਾਗ ੂਕਰੋ ਅਤ ੇਿਕਰਪਾਵਾਨ ਸੁਆਮੀ 
ਵੱਲ� ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਅਵਸਰ ਨੰੂ ਤੁੱ ਛ ਨਾ ਜਾਣੋ। ਅੱਜ ਹੀ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਕਰ ਲਓ 
ਤ� ਜੋ ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਪ�ਭੂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਸਰਾਪ ਨਹ�। 
ਪੱਤਰ� ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ (ਅਿਧਆਇ 2; 3) 

ਪੱਤਰ� ਦੇ ਸੱਤ ਤੱਤ� ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ�� ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਆਦੇਸ਼ – “ਦੂਤ 
ਨੰੂ,” (2) ਪਾਤਰ – ਿਯਸੂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ, (3) ਸ਼ਲਾਘਾ, (4) ਦੋਸ਼, (5) ਸੁਧਾਰ – ਿਚਤਾਉਣੀ, 
(6) ਸੱਦਾ – “ਸੁਣੋ ਿਕ ਆਤਮਾ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ” ਅਤੇ (7) ਚੁਣੌਤੀ – “ਿਜਹੜਾ ਿਜੱਤਣਾ ਵਾਲਾ 
ਹੈ।” 
ਿਤਆਰੀ (ਅਿਧਆਇ 2; 3) 

ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਬਥੇਰੇ ਸੰਕਟ ਸਨ। ਸੰਕਟ ਸਾਡੀ ਵੀ 
ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਸੰਕਟ ਉਨ� � ਵਰਗੇ ਹੀ ਹੋਣ ਜ� ਿਫਰ ਇਹ ਵੱਖਰ ੇ
ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਇਹ ਸਾਿਡਆਂ ਪ�ਾਣ� ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨਗੇ। ਿਯਸੂ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਅਰੰਭਕ ਮਸੀਹੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਅਿਜਹੇ ਤੁਫਾਨ� ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ; ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨĂ  
ਉਨ� � ਨੰੂ ਸੁਧਾਿਰਆ ਭਈ ਉਹ ਉਨ� � ਦੇ ਬਲ ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰ ਸਕੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੀਆਂ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰ ਸਕੇ। ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ: ਪ�ਭੂ ਿਵਦਰੋਹੀ ਅਤੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਲੋਕ� ਨੰੂ 
ਅਸੀਸ ਨਹ� ਦੇ ਸਕਦਾ। 

ਪ�ਭੂ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਵੀ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਗੱਲ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਰਹੀਏ। ਿਤਆਰੀ ਅਜੇ ਵੀ ਿਤੰਨ ਕਾਰਕ� �ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਸਾਡੇ ਬਲ� ਅਤੇ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦਾ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਮੁਲ�ਕਣ, ਸਾਡੇ ਬਲ� ਦਾ ਿਵਕਾਸ ਅਤੇ 
ਸਾਡੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦਾ ਸੁਧਾਰ। ਤੁਸ� ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਭਾਲ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਜਸ ਦਾ 
ਤੁਸ� ਆਦਰ ਅਤੇ ਿਜਸ �ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਭਈ ਇਸ ਮੁਲ�ਕਣ ਿਵੱਚ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ 
ਕਰੇ। ਿਫਰ, ਆਪਣੇ ਬਲ� ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਨ ਲਈ 
ਸਮਰਿਪਤ ਹੋ ਜਾਓ। 

ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤ� ਇਹ ਪੁੱ ਛਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ: “ਕੀ ਮ� ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੀਆਂ 
ਜੰਗ� ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ�?”; “ਇਨ� � ਜੰਗ� ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਮੈਨੰੂ 
ਕੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ?”; “ਕੀ ਮ� ਹਰੇਕ ਲੋੜ�ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ�?” 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ ਪੱਤਰ (2:1–7) 

ਪ�ਚਾਰਕ� ਨĂ  ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ� ਬਾਰ ੇਕੀਤੇ ਗਏ ਪ�ਚਾਰ� ਦੇ ਕਈ 
ਵਧੀਆ ਿਸਰਲੇਖ ਿਦੱਤੇ ਹਨ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਵਚਲੇ ਪਾਠ� ਦੇ 
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ਿਸਰਲੇਖ� ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ: “ਪਿਹਲਾ ਿਪਆਰ,” “ਵਫਾਦਾਰ ਪਰ ਇੱਕ ਘਾਟ,” “ਸਭਕੁਝ, 
ਬਸ ਇੱਕੋ ਗੱਲ,” “ਇੱਕ ਘਾਤਕ ਗਲਤੀ,” ਅਤੇ “ਹਨੀਮੂਨ ਖਤਮ ਹੋਇਆ!” 

ਤੁਸ� ਪੱਤਰ� ਦੇ ਸੱਤ ਤੱਤ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂਆਂ ਵਜ� ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਜ� 
ਿਫਰ ਤੁਸ� ਹੋਿਮਲੇਿਟਕ ਤਰੀਕੇ ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰਕੇ ਿਤੰਨ ਜ� ਪੰਜ ਪ�ਮੱੁਖ ਿਬੰਦੂ ਿਤਆਰ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ� ਿਤਆਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਸਾਰੇ ਇੱਕੋ ਅੱਖਰ ਤ� 
ਅਰੰਭ ਹੋਣ। ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੇਖਕ/ਵਕਤਾ ਸਲਾਮ ਅਤੇ ਵੇਰਵੇ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਿਵੱਚ 
ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਸੱਟੇ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਪੱਤਰ ਦੇ ਿਵਚਲੇ ਿਹੱਸੇ ਨੰੂ ਰਪੂਰੇਖਾ ਲਈ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਹੇਠ� ਦ ੋਉਦਾਹਰਨ� ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਪੱਤਰ ਦੀਆਂ ਿਵਚਲੀਆਂ ਆਇਤ� ਦੀ ਰੂਪਰੇਖਾ 
ਿਕਵ� ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: (1) “ਪਰਵਾਨਗੀ,” (2) “ਇਲਜ਼ਾਮ,” ਅਤੇ  
(3) “ਉਪਦੇਸ਼,”36 ਜ�, (1) “ਸ਼ਲਾਘਾ,” (2) “ਆਲੋਚਨਾ,” ਅਤੇ (3) “ਸਲਾਹ।”37 ਅਿਜਹੀ 
ਰੂਪਰੇਖਾ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲਾ ਿਹੱਸਾ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਇਤ� 2, 3, ਅਤੇ 6 ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ; 
ਦੂਜਾ ਿਹੱਸਾ ਆਇਤ 4 ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਤੀਜਾ ਿਹੱਸਾ ਆਇਤ 5 �ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। 
ਕੀ ਤੁਸ� ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਗੁਆ ਬੈਠĂ  ਹੋ? (2:1–7) 

ਜੇਕਰ ਆਤਮਕ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਦੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇ ਤ� ਇੱਕ ਰੋਗੀ ਿਹਰਦੇ ਨੰੂ ਫੜਨਾ 
ਸਭ ਤ� ਔਖਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਡੀ ਆਤਮਕ ਿਸਹਤ ਲਈ ਸਭ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਘਾਤਕ ਹੈ। 
ਜੇਕਰ ਰੋਗੀ ਿਹਰਦੇ ਦਾ ਇਲਾਜ਼ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤ� ਮੌਤ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੈ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਪੱਤਰ ਸਾਨੰੂ ਚੀਖ-ਚੀਖ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ: ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਿਹਰਦੇ 
ਦੀ ਜ�ਚ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤ� ਵੱਡੇ ਵੈਦ ਕੋਲ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮ� ਆ ਪੁੱ ਜਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਹਰਦੇ ਨੰੂ 
ਚੰਗੀ ਤਰ�� ਜਾਣਦਾ ਹੈ (1 ਰਾਿਜਆਂ 8:39; 1 ਇਤਹਾਸ 28:9; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 17:10; ਲੂਕਾ 
16:15)। ਸਾਡੀ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਉਵ� ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਜਵ� ਦਾਊਦ ਨĂ  ਜ਼ਬੂਰ 139:23, 24 ਿਵੱਚ 
ਕੀਤੀ: “ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈਨੰੂ ਪਰਖ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਨੰੂ ਜਾਣ, ਮੈਨੰੂ ਜਾਚ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਖਆਲ� ਨੰੂ 
ਜਾਣ, ਅਤੇ ਵੇਖ ਿਕਤੇ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਕਈੋ ਭੈੜੀ ਚਾਲ ਤ� ਨਹ�? ਅਤੇ ਸਦੀਪਕ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਮੇਰੀ 
ਅਗਵਾਈ ਕਰ!” 

ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ ਇਸ ਪੱਤਰ ਦੇ ਿਲਖੇ ਜਾਣ ਤ� ਕੁਝ ਿਚਰ ਮਗਰ� ਹੀ ਡੋਿਮਿਸ਼ਅਨ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ 
ਗਈ ਅਤੇ ਯਹੰੂਨਾ ਨੰੂ ਕੈਦ ਤ� ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਕੁਝ ਅਰੰਭਕ ਲੇਖਕ� ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਜਦ ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨĂ ੜੇ ਸੀ, ਉਸ ਨĂ  ਭਾਈਆਂ ਅੱਗੇ ਬਨੇਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ 
ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਨ� � ਨĂ  ਆਿਖਆ ਹੋਵੇਗਾ, “ਪਰ ਅਸ� ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ� ਿਕ 
ਤੁਸ� ਸਾਨੰੂ ਕੁਝ ਨਵ� ਦੱਸੋ।” ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਿਪਛਲੇ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ� ਇਹ ਆਖ ਕ ੇ
ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇਗਾ: 

ਹੇ ਿਪਆਿਰਓ, ਮ� ਕੋਈ ਨਵ� ਹੁਕਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹ� ਿਲਖਦਾ ਸਗ� ਪੁਰਾਣਾ ਹੁਕਮ ਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁੱ ਢ� ਿਮਿਲਆ ਸੀ . . .। ਿਕ� ਜੋ ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸ� ਮੁੱ ਢ� ਸੁਿਣਆ ਸੋ ਇਹ 
ਹੈ ਭਈ ਅਸ� ਇੱਕ ਦੂਏ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਰੱਖੀਏ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7; 3:11)। 

ਕੀ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸ� ਆਪਣਾ ਪਿਹਲ� ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋ? ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ� ਿਕ 
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ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਸਮ� ਹੈ ਿਕ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਅੰਦਰ ਬੁੱ ਝਦੀ ਪ�ੇਮ ਦੀ 
ਚੰਿਗਆੜੀ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਭੜਕਾ ਲਓ। 
ਿਵਆਹੁਤਾ ਪ�ੇਮ ਅਤੇ ਆਤਮਕ ਪ�ੇਮ (2:1–7) 

ਪਰਕਾਸ਼ 2:1-7 ਦੀ ਵਰਤ� “ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਨੰੂ ਪੱਤਰ” ਲੜੀ ਿਵੱਚ ਕਰਨ ਤ� ਇਲਾਵਾ 
ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ� ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਲਈ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ 
ਮੁੜ ਨਵ� ਿਕਵ� ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ: “ਕੀ ਚੰਿਗਆੜੀ ਨੰੂ ਮੁੜ ਸੁਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?” ਅਿਜਹੀ 
ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਲਈ ਿਵਆਹੁਤਾ ਪ�ੇਮ ਅਤੇ ਆਤਮਕ ਪ�ੇਮ ਿਵਚਕਾਰ ਤੁਲਨਾ ਨੰੂ ਿਵਸਿਤ�ਤ ਕਰੋ। 

“ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ” ਸਭਦ� ਦੀ ਅਿਹਮੀਅਤ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇੱਕ ਨਵ� ਿਵਆਹੇ ਜੋੜੇ ਬਾਰੇ 
ਸੋਚ।ੋ ਅਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ: “ਤੀਬਰ,” “ਜੋਸ਼ੀਲਾ,” “ਅੱਤ ਵਧੀਕ।” 
ਵਾਪਸ ਆਤਮਕ ਵੱਲ ਆ ਕੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ ਜਦ ਤੁਸ� ਨਵ�-ਨਵ� ਮਸੀਹੀ ਬਣੇ ਸੀ। 
ਸ਼ਾਇਦ ਹੁਣ ਿਫਰ ਤੁਹਾਨੰੂ “ਤੀਬਰ,” “ਜੋਸ਼ੀਲਾ,” ਅਤੇ “ਅੱਤ ਵਧੀਕ” ਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਸੁਣਾਈ 
ਦੇਣ। 

ਕੀ ਇੱਕ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ – ਜ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ – ਪ�ੇਮ 
ਆਪਣੀ ਤੀਬਰਤਾ ਅਤੇ ਨĂ ੜਤਾ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਣਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ? ਇੱਕ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੋੜਾ 
ਆਪਣੇ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਰੰਭ ਗੂੜ�ੇ ਪ�ੇਮ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ, ਸਮ� ਬੀਤਣ ਦੇ ਨਾਲ-
ਨਾਲ, ਇਹ ਲੌ ਘਟਦੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਇਸ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ। ਜੋੜਾ ਭਾਵ� ਇੱਕ 
ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਿਵਹਾਰ ਨੰੂ ਪਿਹਲ� ਵਰਗਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖੇ, ਪਰ ਚੰਿਗਆੜੀ ਿਦਖਾਈ ਨਹ� 
ਦੇਵੇਗੀ। ਉਹ ਤ� ਬਸ “ਰੋਜਾਨਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਅਗ�ਹ ਵਧ ਰਹੇ ਹਨ”; ਉਨ� � ਦੀ ਿਵਆਹੁਤਾ 
ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਇੱਕ ਿਨਤਨĂ ਮ ਬਣ ਕੇ ਰਿਹ ਗਈ ਹੈ। ਅਸ� ਆਪਣੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਵੀ 
ਤੀਬਰਤਾ ਅਤੇ ਨĂ ੜਤਾ ਨੰੂ ਗੁਆ ਸਕਦੇ ਹ�। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ ਿਦਨ ਸਵੇਰੇ �ਠ ਕੇ ਅਸ� 
ਗੌਰ ਕਰੀਏ ਿਕ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਸਾਡੀ ਸੇਵਾ ਇੱਕ ਆਦਤ ਬਣ ਕੇ ਰਿਹ ਗਈ ਹੈ, ਿਕ ਸਾਡੇ 
ਿਹਰਦੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਹਨ, ਿਕ ਸਾਡੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਪ�ੇਮ ਕਰਕੇ ਘੱਟ ਅਤੇ ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰਕੇ 
ਵਧੇਰੇ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ। 

ਸ਼ਾਇਦ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰੇ, “ਪਰ ਪਿਹਲੇ ਪ�ੇਮ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਨੰੂ ਲਗਾਤਾਰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦੀ 
ਉਮੀਦ ਕਰਨਾ ਕਾਲਪਿਨਕ ਹੈ – ਭਾਵ� ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰੋ ਭਾਵ� 
ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ ਦੀ। ਸਮ� ਸਾਡੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਠੰਡਾ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ, ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ।” ਕੀ ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਿਚੰਤਾ ਸੀ? ਉਸ ਨĂ  ਆਿਖਆ, 
“ਪਰ ਤ� ਵੀ ਤੇਰੇ �ਤ ੇ ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਿਗਲਾ ਹੈ ਭਈ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਪਿਹਲਾ ਪ�ੇਮ ਛੱਡ ਬੈਠਾ ਹ�” 
(ਆਇਤ 4; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ)ੈ। ਜੇਕਰ ਿਯਸੂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਤ ਸੀ, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਿਚੰਤਤ 
ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ ਿਯਸੂ (2:1) 

ਅੱਜ ਵੀ ਅਸ�, ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵਜ� ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਵਜ�, ਆਪਣੇ ਬਲ 
ਲਈ ਿਯਸੂ �ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਹ�। ਿਯਸੂ ਅਜੇ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� ਿਵਚਾਲੇ ਿਫਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਜੇ ਵੀ ਉਹ ਜ�ਚ-ਪੜਤਾਲ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਬਲ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ �ਤੇ ਿਨਗਾਹ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ। ਸਵਰਗ ਵੱਲ� ਿਨਯੁਕਤ ਇੱਕਮਾਤਰ ਕਲੀਿਸਯਾ-ਿਨਰੀਖਕ ਿਯਸੂ ਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਸਹੀ 
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ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਖਿਤਆਰ, ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਅਤ ੇ ਸੰਸਾਧਨ ਕੇਵਲ ਉਸੇ ਕੋਲ ਹਨ। 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਇੱਕਮਾਤਰ ਿਸਰ ਿਯਸੂ ਹੀ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:22, 23; ਕਲੁੁੱ ਸੀਆਂ 1:18, 24)। 
ਸਾਡੇ ਤ� ਉਲਟ, ਕੇਵਲ ਿਯਸੂ ਹੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੀ ਹੈ 
(ਯੂਹੰਨਾ 2:24, 25); ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੰਤਵ� ਨੰੂ ਜ�ਚ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪ�ਭੂ ਸਾਥ� ਉਮੀਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਗਲਤ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਸ� ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਆਣੀਏ ਅਤੇ ਸੁਧਾਰੀਏ (2:2, 6), ਪਰ 
ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਪ�ੀਿਖਆ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਯਾ �ਤ ੇ
ਿਨਰੀਖਕ ਿਨਯੁਕਤ ਕਰ ਲਈਏ। ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ� ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਆਪਣੀਆਂ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਿਜਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਅਸ� ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਿਜੱਥੇ ਦੇ ਅਸ� ਮ�ਬਰ 
ਹ� ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਲੋੜ� ਨਾਲ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ। 
ਸ਼ਲਾਘਾ ਨਾਲ ਅਰੰਭ ਕਰੋ (2:2, 3) 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਚੰਗੇ ਗੁਣ� ਤ� ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ: ਉਨ� � ਦੇ ਕੰਮ, 
ਿਮਹਨਤ, ਸਬਰ ਅਤੇ ਬੁਿਰਆਰ� ਨੰੂ ਨਾ ਸਹਾਰਨਾ (ਆਇਤ� 2, 3)। ਜਦ ਸਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਮੰਡਲੀ 
ਜ� ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪ�ਦਾ ਹੈ, ਪਿਹਲ� ਅਸ� ਉਨ� � ਦੇ ਿਨ{ਜੀ ਗੁਣ� �ਤੇ ਗੌਰ 
ਕਰੀਏ ਿਜਨ� � ਦੇ ਲਈ ਉਨ� � ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸੱਚੇ ਤੌਰ ’ਤ ੇਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਸਹਾਰਨਾ (2:2) 

ਅੱਜ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕਈ ਦੇਸ� ਿਵੱਚ “ਸਹਾਰ ਨਹ� ਸਕਦਾ” ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ “ਰਾਜਨă ਿਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ 
ਗਲਤ” ਮੰਿਨਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਸਹਾਰਨ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਸਹਾਰਨ ਨੰੂ ਗਲਤ 
ਆਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਨ� � ਨĂ  ਇੱਕ ਗੱਲ 
ਨੰੂ ਨਾ ਸਹਾਿਰਆ – ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਨਾ ਸਹਾਿਰਆ। ਅਸ� ਪਾਪ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਖਰੀ 
ਸਾਹ ਤੱਕ ਯੁੱ ਧ ਲੜਦੇ ਰਿਹਣਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:11; ਪਰਕਾਸ਼ 12:17); ਅਸ� ਸਮਝੌਤਾ ਨਹ� 
ਕਰ ਸਕਦੇ। 
ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਪੱਤਰ (2:8–11) 

ਸਮੁਰਨĂ  ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ �ਤ ੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਿਸਰਲੇਖ “ਗਰੀਬ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜਹੜੀ 
ਧਨੀ ਸੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: “ਧਨੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜਹੜੀ ਗਰੀਬ ਸੀ।” ਕਈ ਪ�ਚਾਰਕ 
ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ� ਬਾਰੇ ਬੋਲਣ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਜਸ ਦੇ ਿਸਰਲੇਖ ਉਹ 
“ਕਸ਼ਟ ਭੋਗਦੇ ਸੰਤ,” “ਜਦ ਕਸ਼ਟ ਆਣ ਪ�ਦੇ ਹਨ,” “ਕਸ਼ਟ ਭੋਗਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਹੋ” ਜ� 
“ਮੌਤ ਦੇ ਸਾਏ ਹੇਠ ਕਲੀਿਸਯਾ” ਿਜਹੇ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 

ਪਾਠ ਨੰੂ ਕਸ਼ਟ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) “ਕਸ਼ਟ ਦਾ ਮੱੁਲ,” 
(2) “ਕਸ਼ਟ ਭੋਗਣਾ ਿਸੱਖਣਾ।” ਦੂਜੇ ਿਸਰਲੇਖ ਹੇਠ ਇਨ� � ਿਵਿਸ਼ਆਂ �ਤੇ ਆਇਤ 9 ਤ� ਚਰਚਾ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ: “ਦੁਖ� �ਤੇ ਜਤੇੂ ਿਕਵ� ਹੋਈਏ,” “ਗਰੀਬੀ �ਤੇ ਜੇਤ ੂਿਕਵ� ਹੋਈਏ,” ਅਤ ੇ
“ਿਨੰਿਦਆ �ਤੇ ਜੇਤੂ ਿਕਵ� ਹੋਈਏ।” 
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ਿਨ{ਜੀ ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ ਿਲਆਉਣਾ (2:8–11) 
ਜਦ ਅਸ� ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਵੱਲ� ਬੋਲੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ ਪੜ�ਦੇ ਹ�, ਤ� 

ਉਹ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਿਨ{ਜੀ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਲਾਗੂ ਕਰੀਏ। ਉਹ ਇਹ 
ਕਿਹਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, “ਿਜਹਦੇ ਕੰਨ ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ 
ਹੈ” (ਆਇਤ 11)। ਹੇਨਰੀ ਵਾਰਡ ਬੀਚਰ ਨĂ  ਇੱਕ ਵਾਰ ਆਿਖਆ ਿਕ “ਅੱਜ ਕਲੀਿਸਯਾਵ� 
ਅਿਜਹੇ ਪੁਰਾਣੇ ਗੰਜੇ ਪਾਪੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹਨ, ਿਜਨ� � ਦੇ ਵਾਲ ਇਸ ਕਰਕੇ ਝੜ 
ਗਏ ਹਨ ਿਕ�ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾ ਕੇ ਅਣਿਗਣਤ ਸੰਦੇਸ਼ ਪ�ਚਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਉਨ� � ਦੇ ਿਸਰ �ਤ� ਦੀ ਿਫਸਲ ਕੇ ਉਨ� � ਦੇ ਮਗਰ ਬੈਠĂ  ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਜਾ 
ਵੱਜਦੇ ਹਨ।”38 

ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਿਨ{ਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਗੂ ਦਾ ਇਹ ਟੀਚਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹਰੇਕ ਮ�ਬਰ ਨੰੂ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰੇ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਿਨ{ਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� 
ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤ� ਇਹ ਪ�ਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ: “ਕੀ ਮ� ਸੱਚਮੱੁਚ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ 
ਵਫਾਦਾਰ ਹ�?”; “ਕੀ ਮ� ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਵਾਸਤੇ ਮਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ�?”; “ਜੇਕਰ ਅੱਜ 
ਮੇਰੀ ਮੌਤ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਤ� ਕੀ ਮੈਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਿਮਲੇਗਾ?” 

ਸਮੁਰਨĂ  ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪੱਤਰ ਇਸ ਗੱਲ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਹਰੇਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਉਨ� � ਗੱਲ� ਦਾ ਧਨੀ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਸੱਚਮੱੁਚ ਮਾਇਨĂ  ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਅਿਜਹਾ ਧਨ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਥ� ਖਹੋ ਨਾ ਸਕੇ, ਤ� ਿਫਰ 
ਿਯਸੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਿਨਸ਼ਚਾ ਕਰ ਲਓ। 
ਸੱਚਾ ਧਨ (2:9) 

ਸਾਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਸੱਚਾ ਧਨ ਕੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਪੈਸਾ ਅਤੇ ਸੰਪਤੀ ਇਕੱਠੀ 
ਕਰਨ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਰੁੱ ਝੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਰ ਪੈਸਾ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ ਜੋ ਸੱਚਮੱੁਚ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ: ਪੈਸਾ ਦਵਾਈ ਤ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਿਸਹਤ ਨਹ� ਖਰੀਦ 
ਸਕਦਾ। ਪੈਸਾ ਸੇਵਾਵ� ਤ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਮੱਤਰ ਨਹ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ। ਪੈਸਾ 
ਮਨĄ ਰੰਜਨ ਤ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਖੁਸ਼ੀ ਨਹ� ਖਰੀਦ ਸਕਦਾ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤਰੀ 
ਦਾ ਲੇਖਕ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਤੁਸ� ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭ ਤ� ਰਿਹਤ ਰਹੋ। ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ ਉਸ 
�ਤੇ ਸੰਤੋਖ ਕਰੋ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:5)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ, “ਪਰ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ 
ਲਈ ਧਨ ਜੋੜੋ ਿਜੱਥੇ ਨਾ ਕੀੜਾ ਨਾ ਜੰਗਾਲ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਚਰੋ ਨਾ ਸੰਨ�  ਮਾਰਦੇ ਨਾ 
ਚੁਰਾ�ਦੇ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 6:20)। 
ਸਤਾਓ (2:10) 

ਪ�ਭੂ ਸਮੁਰਨĂ  ਿਵੱਚ ਹੋ ਰਹੇ ਸਤਾਓ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸ� 
ਵੀ ਸਤਾਓ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹ� ਅਤੇ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹ� ਿਕ ਅਸ� ਦਬਾਓ ਹੇਠ ਬਸ 
ਟੁੱ ਟਣ ਹੀ ਵਾਲੇ ਹ�। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15)। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  
ਿਲਿਖਆ: “ਹ�, ਸੱਭੇ ਿਜੰਨ�Ă  ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਉਮਰ ਕੱਟਣੀ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਸੋ 
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ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:12; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਡੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵ� 
ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਵਰਗੀਆਂ ਨਾ ਹੋਣ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਚਤਾਉਣੀ 
ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਅਸ� ਵਫਾਦਾਰ ਰਹੇ ਤ� ਸੰਕਟ ਜ਼ਰੂਰ ਆਉਣਗੇ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ 
ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਿਕਸੇ ਕੰਪਨੀ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਉਸ �ਤੇ ਅਿਜਹੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ 
ਦਬਾਓ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਬਣਾ ਿਦੰਦੇ ਸਨ। ਿਫਰ ਉਸ 
ਨĂ  ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਨ ਤ� ਮਨ� � ਕਰ ਿਦੱਤਾ; ਿਜਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜ� ਕਈ ਵਰ�ੇ ਤੱਕ ਉਸ ਦੀ ਤਰੱਕੀ 
ਨੰੂ ਰੋਿਕਆ ਜ�ਦਾ ਿਰਹਾ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਸਧ�ਤ� �ਤ ੇਿਟਿਕਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਅੱਜ 
ਵੀ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਲਈ ਵਫਾਦਾਰ ਹੈ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ, ਜੋ ਅਿਜਹੇ ਹੀ ਹਾਲਾਤ ਿਵੱਚ� ਦੀ ਲੰਘ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਤਰਕ ਿਦੱਤਾ, “ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੀ ਨੌਕਰੀ ਬਚਾਏ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇਹ ਕੰਮ 
ਕਰਨĂ  ਪੈਣਗੇ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਭਈ ਮ� ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰ�।” ਉਸ ਨĂ  ਦਬਾਓ ਹੇਠ ਰਿਹਣ ਦਾ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰ ਿਲਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪੇਸ਼ੇ ਿਵੱਚ 
ਤਰੱਕੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਮੇਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਕਈ ਵਿਰ�ਆਂ ਤੱਕ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਧੋਖਾ 
ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜ�ਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਤਾਓ ਬਾਰੇ ਸਚੇਤ ਨਹ� ਹ� ਤ� ਸ਼ਾਇਦ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ 
ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹ� ਅਤੇ ਆਪਿਣਆਂ ਿਸਧ�ਤ� ਨੰੂ ਲੁਕਾ�ਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹ�। 
ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ ਪੱਤਰ (2:12–17) 

ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਇਹ ਨਾਮ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ, “ਵਫਾਦਾਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਜਹੜੀ 
ਵਫਾਦਾਰ ਨਹ� ਸੀ,” “ਨਰਕ ਦੇ ਮੱੁਖ ਦਫਤਰ ਿਵੱਚ ਕਲੀਿਸਯਾ,” ਅਤ ੇ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਿਵਹੜੇ 
ਿਵੱਚ ਕਲੀਿਸਯਾ।” ਇਸ ਦੀਆਂ ਿਵਲੱਖਣ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਰ ਇਸ ਿਸਰਲੇਖ ਹੇਠ ਵੇਿਖਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਪਾਪ ਦੀ ਨਗਰੀ ਿਵੱਚ ਕਲੀਿਸਯਾ।” ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ ਿਵਚਲੇ ਪਾਠ 
�ਤੇ ਹੋਰ ਸੰਭਵ ਿਸਰਲੇਖ ਇਹ ਹ ੋਸਕਦੇ ਹਨ: “ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ,” “ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ 
ਗੱਦੀ ਹੈ,” “ਪ�ੀਿਖਆ ਹੇਠ ਕਲੀਿਸਯਾ,” ਅਤੇ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਮੁਹੱਲੇ ਿਵੱਚ ਕਲੀਿਸਯਾ।” 

ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਪੱਤਰ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣਾ 
ਸੌਖੀ ਗੱਲ ਨਹ� ਹੈ। ਿਯਸੂ ਅਜੇ ਵੀ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ 
ਖੜੇ ਰਿਹਣਗੇ, ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਿਤਆਗ ਨਹ� ਕਰਨਗੇ, ਿਫਰ ਭਾਵ� ਇਸ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਜੋ ਵੀ ਹੋਣ। ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਵੀ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਪ�ੇਮ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ 
ਹਨ ਤ� ਜੋ ਉਹ ਉਨ� � ਭੈਣ� ਅਤੇ ਭਰਾਵ� ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਣ ਿਜਨ� � ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਦਗੀਆਂ 
ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆਵ� ਰੱਬੀ ਪੱਧਰ� ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹ� ਖ�ਦੀਆਂ। ਪ�ਭੂ ਸਮਝੌਤੇ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹ� 
ਕਰ ਸਕਦਾ। 

ਇਹ ਪੱਤਰ ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ “ਜੇਤੂ ”ਹੋਣ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: ਿਕ ਅਸ� ਆਪਣੀ 
ਕਾਇਰਤਾ, ਆਪਣੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਯਕੀਨ ਦੀ ਘਾਟ �ਤੇ ਜੇਤੂ ਹੋਈਏ, ਤ� ਜੋ ਉਹ 
ਬਣ ਸਕੀਏ ਜ ੋਿਯਸੂ ਸਾਨੰੂ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਤ� ਉਹ ਸਾਨੰੂ 
ਵੀ ਪ�ਬੰਧ ਦਾ “ਗੁਪਤ ਮੰਨ” ਅਤੇ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਾ “ਿਚੱਟਾ ਪੱਥਰ” ਦੇਵੇਗਾ। 
ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਵੱਸਦਾ ਹੈ (2:13) 

ਪਰਗਮੁਮ ਦੇ ਮਸੀਹੀ �ਥੇ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ “ਗੱਦੀ” ਸੀ। ਕੀ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ 
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ਅਿਜਹੇ ਕ�ਦਰ ਅੱਜ ਵੀ ਪਾਏ ਜ�ਦ ੇਹਨ ਿਜਹੜੇ ਹਜ਼ਾਰ� ਲੋਕ� ਿਦਆ ਂਮਨ� ਨੰੂ ਡ�ਵ�ਡੋਲ 
ਕਰਦੇ ਹਨ – ਅਿਜਹੀਆਂ ਥ�ਵ� ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਿਖੱਚਦੀਆਂ ਹਨ 
ਿਜਹੜੇ ਿਵਵੇਕਹੀਣ, ਸੁਆਰਥੀ ਅਤੇ ਿਵਲਾਸੀ ਹਨ? ਸ਼ਤਾਨੀ ਪ�ਭਾਵ� ਵਾਲੇ ਅਿਜਹੇ ਕਈ 
ਕ�ਦਰ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆ�ਦੇ ਹਨ: ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮਹ�ਨਗਰ, ਰਾਜਨă ਿਤਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਕ�ਦਰ, ਿਜਨਸੀ 
ਿਵਲਾਿਸਤਾ ਲਈ ਸਮਰਿਪਤ ਥ�ਵ� ਅਤੇ ਗੈਰਮਸੀਹੀ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀਆਂ। ਇਨ� � ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਨੰੂ 
ਇਹ ਚੀਜ਼� ਵੀ ਜੋੜਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ: ਮੀਡੀਆ, ਪੁਸਤਕ�, ਰਸਾਲੇ, ਿਫਲਮ�, ਟੀਵੀ ਅਤੇ 
ਇੰਟਰਨă {ਟ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਸੂਚੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖੀ ਹਰੇਕ ਵਸਤੂ ਸ਼ਤਾਨੀ ਹੈ, 
ਪਰ ਕਿਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਸ਼ਤਾਨ ਆਪਣੇ ਮਕਸਦ ਪੂਰੇ ਕਰਨ ਲਈ ਇਨ� � ਚੀਜ਼� ਿਵੱਚ 
ਅਤੇ ਦੁਆਰਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਸ� ਵੀ ਇਨ� � ਖੇਤਰ� ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਕਸਦ� ਦੀ ਪੂਰਤੀ 
ਲਈ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ�, ਪਰ ਇਹ ਔਖਾ ਹੋਵੇਗਾ – ਉਵ� ਹੀ ਿਜਵ� ਪਰਗਮੁਮ ਿਵੱਚ ਸੀ। 
ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ (2:14) 

ਜਦ ਿਯਸੂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ ੈਿਕ “ਤੇਰ ੇ�ਤ ੇਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਿਗਲਾ ਹੈ,” ਤ� ਇਹ ਘਬਰਾਉਣ ਵਾਲੀ 
ਗੱਲ ਹੈ! 1961 ਿਵੱਚ ਲੇਖਕ ਨĂ  ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਦਫਨਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਸਭਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ 
ਕੀਤੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਨĂ  ਚੂਹੇ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ ਦਵਾਈ ਖਾ ਲਈ ਸੀ। ਚੂਹੇ ਮਾਰਨ ਦੀ ਦਵਾਈ 
ਦਰਅਸਲ ਮੱਕੀ ਦੇ ਦਾਣੇ ਸਨ, ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਹਰ ਿਮਲਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ – ਪਰ 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਕਲਪਨਾ ਕਰੋ ਿਕ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ 
ਡਾਕਟਰ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਜ�ਚ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਡਾਕਟਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭਕੁਝ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ ਿਫਰ ਉਹ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ “ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਥੋੜੀ ਬਹੁਤ 
ਸਮੱਿਸਆ ਿਦਖੀ ਹੈ: ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੂਗਰ ਦੀ ਿਬਮਾਰੀ, ਿਦਲ ਦਾ ਰੋਗ ਅਤੇ ਕ�ਸਰ ਹੈ!” 
ਥੂਆਤੀਰੇ ਨੰੂ ਪੱਤਰ (2:18–29) 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੰੂ ਿਲਖੇ ਗਏ ਪੱਤਰ �ਤੇ ਪ�ਚਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੰਦੇਸ਼� ਦੇ 
ਿਸਰਲੇਖ� ਿਵੱਚ ਅਕਸਰ “ਈਜ਼ਬਲ” ਸ਼ਬਦ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ: “ਈਜ਼ਬਲ ਦਾ ਘਰ” ਜ� 
“ਈਜ਼ਬਲ ਜੰਕਸ਼ਨ।” ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਅੰਤਮ ਪ�ਿਤੱਿਗਆ �ਤੇ ਕ�ਦਿਰਤ ਹੁੰ ਿਦਆਂ ਰੇ ਸਮਰਸ 
ਨĂ  ਇਸ ਭਾਗ ਨੰੂ ਇਹ ਿਸਰਲੇਖ ਿਦੱਤਾ “ਤਾਰੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰੋ।” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਅਨ�Ă ਰੇ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀਆਂ ਿਵੱਚ� ਦੀ ਲੰਘਣਾ ਪਵੇ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਾਰਾ ਜ਼ਰੂਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ; ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ [ਗਲਤ 
ਆਗੂਆਂ] ਦੇ ਮਗਰ ਤੁਰਨ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰੇ ਅਤੇ ਤਾਰੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰੇ।”39 ਹੋਰ ਸੰਭਵ 
ਿਸਰਲੇਖ� ਿਵੱਚ ਇਹ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, “ਪਰਖੀ ਗਈ ਕਲੀਿਸਯਾ” ਅਤੇ “ਸਮਝੌਤੇ ਦਾ ਖਤਰਾ।” 
ਵਪਾਰੀ ਸੰਘ (2:18–29) 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਵਪਾਰੀ ਸੰਘ� ਦੇ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚ ਰਿਹਣਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਿਰਹਾ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਸ਼ਾਇਦ ਿਕਸੇ ਸੰਘ ਤ� ਬਾਹਰ ਕੰਮ ਿਮਲਨਾ ਔਖਾ ਿਰਹਾ ਹੋਵਗੇਾ, ਪਰ ਹਰੇਕ ਸੰਘ 
ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰ�� ਦੀ ਬੁੱ ਤ-ਪ�ਸਤੀ ਕਰਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਫਾਦਾਰ ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹੇ 
ਕੰਮ� ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਨ� � ਦੇ ਔਖੇ ਹਾਲਾਤ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਲਈ, ਕਲਪਨਾ 
ਕਰੋ ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਦ ਤੱਕ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹ� ਿਮਲੇਗਾ ਜਦ ਤੱਕ ਤੁਸ� ਮੁਸਲਮਾਨ, ਬੌਧੀ ਜ� 
ਿਹੰਦੂ ਨਹ� ਹੋ। ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ, ਤ� ਕੀ ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਜੀ�ਦਾ ਰੱਖਣ 
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ਲਈ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰੋਗੇ, ਜ� ਿਫਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਭੁੱ ਖੇ ਮਰਨ ਿਦਓਗੇ? 
ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ (2:19) 

ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ, ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ਇਹ ਉਸ 
ਮੰਡਲੀ ਵਰਗੀ ਨਹ� ਸੀ ਿਜਸ ਨĂ  ਬ�ਦਰਹੁੱ ਡ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨ ਨੰੂ ਇਹ ਿਰਪੋਰਟ ਭੇਜੀ ਸੀ: 
“ਿਪਛਲੇ ਸਾਲ ਿਕਸੇ ਨĂ  ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹ� ਿਲਆ, ਕੋਈ ਨਵ� ਿਵਅਕਤੀ ਸੰਗਤੀ ਿਵੱਚ ਨਹ� 
ਜੁਿੜਆ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਨĂ  ਵੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮ�ਬਰਿਸ਼ਪ ਨਹ� ਲਈ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਕਰ ੋਿਕ 
ਅਸ� ਵਫਾਦਾਰ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਅੰਤ ਤੱਕ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਰੱਖ ਸਕੀਏ।” ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਿਜਸ ਮੰਡਲੀ ਨĂ  
ਇਹ ਿਰਪਰੋਟ ਭੇਜੀ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰ� ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
ਪਰ ਿਕਸੇ ਨĂ  ਕੋਈ ਪ�ਤੀ�ਤਰ ਨਹ� ਿਦੱਤਾ ਸੀ – ਪਰ ਯਸਾਯਾਹ 55:11 ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 10:17 
ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖਿਦਆਂ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਯਕੀਨ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। 
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